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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux Ultrapower® vacuum cleaner.
In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for
your vacuum cleaner. This product is designed with the environment
in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

DESCRIPTION OF ULTRAPOWER®

A. ON/OFF button K. Cable protector grill

B. Power regulation button L. Hatch cover for brush roll

C. Locking screw M. Brush roll

D. Charging station, wall unit (* N. BRUSHROLLCLEAN® pedal

E. Charging station, floor unit (*  O. Nozzle front lights

F. Charging adapter P. Charging indicator

G. Fine filter (inner filter) Q. dliff hanger

H. Pre filter (outer filter) R. Wall holder *)

I.  Release button, dust container S. Charging connector*)

J. Dust container

(* Not available on models *) Only on models EUP82xx.
EUP82xxx

BEFORE STARTING

Check that the package includes all parts described in this instruction
manual and read this manual carefully. Pay special attention to the
safety precautions chapter. Save these instructions.

n Assemble the handle.

For model EUP82xx, use the wall holder *):
A) Make sure that Ultrapower® is on a stable and horizontal surface
away from heat sources, direct sunlight or wet places. Attach the wall
holder to the wall 104 cm above the floor with a suitable screw and wall
plug. Make sure to use a correct wall plug for the wall.
B) Attach the handle to the wall holder.
C) Connect the charging cable to the back side of the vacuum cleaner.

For all other models:
Assemble the charging stand.

A) Connect the charging cable to the charge stand.
B) There is a hollow space in the bottom of the charging station where
unused cable can be wound.
C) Position the charging station on a stable and horizontal surface away
from heat sources, direct sunlight or wet places.

B Insert the adaptor into the mains and charge Ultrapower®. The charging

B

than 30 seconds (constant or interrupted) it will deactivate the brush
roll and turn off the nozzle front lights. The vacuum cleaner can still be
used, even when the BRUSHROLLCLEAN® function is deactivated. To re-
activate the BRUSHROLLCLEAN® function, place Ultrapower® on charge
and charge for 15 minutes.

Please note that the BRUSHROLLCLEAN® function might not be able to
remove thicker threads or wires that are caught in the brush roll.

EMPTYING OF THE DUST CONTAINER
Remove the dust container by pressing the button.
Take out the filters from the dust container by pressing the release but-

tons. Empty the contents into a dustbin. Never wash the dust container
or filters in a dishwasher.

IMPORTANT - FILTER CLEANING!

The filters must be cleaned at regular intervals to ensure a high clean-
ing performance. Take out the filters by pressing the release buttons.
Separate the inner filter from the outer filter.

Rinse the filter parts carefully under lukewarm water without using any
detergents. (Never use the dishwasher or washing machine.) Shake to
remove excess water and leave to dry minimum 12h before putting
them back into the cleaner.

CLEANING THE HOSE AND NOZZLE WHEELS

Loosen the hose behind the nozzle from its upper connection. Remove
any object or debris that can be blocking the airflow in the hose or in
the air channel to the dust cup, and put the hose back.

If the wheels need to be cleaned or get jammed, remove them carefully
by using a flat screwdriver.

REMOVING AND CLEANING THE BRUSH ROLL
If the brushroll gets blocked Ultrapower® will stop. Open the cable
protector grill and the brush roll hatch cover and remove the brush roll.

Use a pair of scissors to remove threads etc. Reassemble the brush roll,
making sure it can spin freely.

REMOVING THE BATTERIES FOR RECYCLING

Warning; Battery removal must only be done by an Electrolux
service center or official collection point!

Only remove batteries if the product is to be scrapped. Improper
handling of the batteries may be hazardous. Batteries should always

indicator will be lit when Ultrapower® is on charge. be completely discharged before removal. Take your product to an
Electrolux service center or official collection point for recycling. They
can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and pro-

For models EUP82xxx
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around 5 hours. For better battery performance, charge Ultrapower® for
24 hours before first use and always keep it on charge when not used.

VACUUMING WITH ULTRAPOWER®

Before vacuuming, check that the nozzle wheels and the brush roll are
clean from sharp objects in order to avoid scratching sensitive floors
and to ensure full cleaning performance.

Start and stop Ultrapower® by pushing the ON/OFF button. Ultrapow-
er® has 3 power settings which is regulated with the power regulation
button.

Ultrapower® will start on the “High power mode”.

For more silent cleaning and longest run time, press the power regula-
tion button to activate the “Long runtime mode”".

Press the power regulation button one more time to activate the “Nor-
mal cleaning mode”.

BRUSHROLLCLEAN® FUNCTION

Use the BRUSHROLLCLEANE® function to keep the brush roll clean and
free from hair and fibres. For best results use the BRUSHROLLCLEAN®
function when Ultrapower® is fully charged.

n Place Ultrapower® on a hard and flat surface. Do not use the BRUSH-
ROLLCLEAN?® function on carpets.
Press the BRUSHROLLCLEAN® pedal with your foot while the cleaner is
on. Hold for 5 seconds until hairs and fibres are removed. There will be
a cutting noise during this process, this is normal. If hairs remain on the
brush roll, repeat the process.
The BRUSHROLLCLEAN® function is equipped with an overheating
protection. If the BRUSHROLLCLEAN® function has been used for more

Enjoy a great cleaning experience with Ultrapower®!

Electrolux reserves the right to change products, information and
specifications without notice.




SAFETY PRECAUTIONS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

Batteries must be removed from the appliance before it is scrapped.

The battery is to be disposed of safely.

For the purposes of recharging the battery, only use the charging adapter provided with the product.
Ultrapower® should only be used for normal vacuuming indoors and in a
domestic environment. Make sure it is stored in a dry place.

Packaging material, e.g. plastic bags should not be accessible to children to
avoid suffocation.

To protect the motor, battery and electronics the product should
not be stored or operated in:
An ambient temperature below 5 °C or exceeding 35 °C. If the
product is stored in a temperature below 5 °C or exceeding
35 °C, let the product cool down or warm up and dry for a few
hours before usage.
A humidity level below 20% or exceeding 80% (non-
condensing).

Never use the vacuum cleaner:

« Inwet areas.

« Close to flammable gases, etc.

« When the product shows visible signs of damage.

« On sharp objects or liquids.
« On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.
« On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or cold ashes.

Caution:
« Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.
« Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat.

If the product is stored for an extended time period (without usage or
continuous charging), we recommend to store the product in normal
room temperature with the batteries charged at 50% capacity or
more. This will maintain the performance of the product.

Attention! Dew condensation may form inside the product if the unit
is moved from a cold to a warm environment or after heating up the

storage room. Wait a few hours for the internal components to warm

« The battery cells within must not be dismantled, short circuited or
up and dry before usage.

placed against a metal surface.

+ Never use the vacuum cleaner without its filters.

- Do not try to touch the brush roll while the cleaner is switched on and
the brush roll is turning.

- Mind your fingers if cleaning the inside of the floor nozzle. The metal
blade of the BRUSHROLLCLEAN® function is sharp and could cause
injury.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances may cause
serious personal injury or damage to the product. Such injury or
damage is not covered by the warranty or by Electrolux.

SERVICING AND WARRANTY

All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux
service centre.

This warranty does not cover reduction in battery runtime due to battery
age or use, as the life of the battery depends upon the amount and nature
of use.

INDICATION LAMPS

CHARGING WHAT DOES IT MEAN? DURING USAGE WHAT DOES IT MEAN?
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Blink slowly = 100 % fully charged 75 - 100 % capacity

50 - 95 % charged

50- 75 % capacity remaining

0-50 % charged 25 - 50 % capacity remaining
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Ultrapower® needs to be recharged.
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n VISIT OUR WEBSITE TO:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,

service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting the Electrolux service center,
ensure that you have following data available:

- Model number,

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
Model number

PNC number

Serial number

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ c E

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
(O

S-NO. 63500709 —

O

CONSUMABLES & ACCESSORIES

www.electrolux.com/shop

Filter
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

RUNNING TIMES FOR ULTRAPOWER®

High Normal Long
Model Volt power power runtime
mode mode mode
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUPS8GREEN 32,4 17 30 80
32,4
EUP86xx HD 20 38 95

This warranty does not cover reduction in battery runtime due to
battery age or use, as the life of the battery depends upon the
amount and nature ofuse.

The battery should be removed from The product before disposal. Dispose
of or recycle The battery in accordance with local regulations. The symbol

== 0N the product or on its packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will

help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.



FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un aspirateur Electrolux Ultrapower®. Pour des
résultats optimaux, utilisez uniquement des accessoires et pieces
de rechange Electrolux. lls ont été spécialement congus pour votre
aspirateur. Ce produit est concu dans le respect de I'environnement.
Tous les éléments en plastique sont marqués d'un symbole de
recyclage.

DESCRIPTION DE LULTRAPOWER®

A. Bouton MARCHE/ARRET K. Systéme de protection des

B. Bouton de régulation de la cables
puissance L. Trappe pour la brosse rotative

C. Vis de blocage M. Brosse rotative

D. Support de charge (* N. Pédale fonction

E. Support de charge posable (* BRUSHROLLCLEAN®

F. Chargeur O. Eclairage frontal

G. Filtre fin (filtre intérieur) P. Témoin de charge

H. Préfiltre (filtre extérieur) Q. Butée de rangement

|. Bouton de déverrouillage du R. Support mural *) n
bac a poussiere S. Connecteur de charge*) m

J. Baca poussiére

(* Non disponible sur les modéles
EUP82xxx

*) Uniquement sur les modéles
EUP82xx.

AVANT DE COMMENCER

Assurez-vous que I'emballage contient toutes les pieces mentionnées
dans ce manuel et lisez-le attentivement. Prétez tout particulierement
attention au chapitre « Consignes de sécurité ». Conservez ce manuel.

Pour les modéles EUP82xx, utilisez le support mural *):
A) Assurez-vous que |'Ultrapower® est sur une surface stable et
horizontale, loin des sources de chaleur, de la lumiére directe du soleil
et des sources d'humidité. A I'aide de vis et de chevilles adaptées
(non fournies) , fixez le support mural au mur, a 104 cm au-dessus du
plancher. Veillez a utiliser des chevilles adaptées au mur.
B) Fixez la poignée au support mural.
C) Connectez le cable du chargeur a l'arriére de I'aspirateur.

Assemblez la poignée.

Pour tous les autres modeéles :
Assemblez le support de charge.

A) Connectez le cable du chargeur au support de charge.

B) Il existe un emplacement dans la partie inférieure du support de
charge dans lequel il est possible d'enrouler le cable.

C) Assurez-vous que la station de charge est sur une surface stable et
horizontale, loin des sources de chaleur, de la lumiére directe du soleil
et des sources d'humidité.

Introduisez I'adaptateur dans la prise secteur et chargez I'Ultrapower®.
Le voyant de charge s'éclaire quand I'Ultrapower® est en charge.

CHARGE DE LULTRAPOWER®©

Lorsque la charge est terminée, le voyant de charge clignote lentement.
Le nombre de voyants (LED) indique le niveau de charge. Le délai pour
une charge compléte est d'environ 5 heures. Pour garantir les meil-
leures performances de la batterie, chargez I'Ultrapower® pendant 24
heures avant la premiére utilisation et rechargez-le avant de la ranger.

PASSER LASPIRATEUR AVEC LULTRAPOWER®

Avant de passer l'aspirateur, vérifiez qu'il n'y a pas d'objets tranchants
dans les roulettes de la brosse ni dans la brosse rotative afin d'éviter de
rayer les sols fragiles et assurer de parfaites performances d'aspiration.

Démarrez et arrétez |'Ultrapower® en appuyant sur le bouton MARCHE/
ARRET. L'Ultrapower® dispose de 3 niveaux de puissance qui sont modi-
fiables grace au bouton de régulation.

L'Ultrapower® démarre en mode "puissance max".

Pour une nettoyage plus silencieux et de plus longue durée, appuyez
sur le bouton de régulation de puissance pour activer le mode «Nettoy-
age longue durée ».

Appuyez une nouvelle fois sur le bouton de régulation de puissance
pour activer le mode « Nettoyage normal ».

FONCTION BRUSHROLLCLEAN®

Utilisez la fonction BRUSHROLLCLEAN® pour maintenir la brosse
rotative propre et la débarrasser des cheveux ou fibres qui pourraient
y rester coincés . Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez la fonction
BRUSHROLLCLEAN® quand I'Ultrapower® est complétement chargé.

Placez I'Ultrapower® sur une surface dure et plate. N'utilisez pas la
fonction BRUSHROLLCLEAN® sur les moquettes / tapis.

D'un pied, appuyez sur la pédale BRUSHROLLCLEAN® tandis que
I'aspirateur est en fonctionnement. Maintenez la pression 5 secondes,
le temps nécessaire a I'élimination des cheveux et des fibres. Vous
entendrez un bruit de coupe durant le processus. Ce phénomeéne est
normal. S'il reste des cheveux sur la brosse rotative, répétez I'opération.
La fonction ERGOBRUSHCLEAN™ intégre un systeme anti-surchauffe.
Si la fonction BRUSHROLLCLEAN® est utilisée pendant plus de 30
secondes (en permanence ou par intermittence), la brosse rotative est
désactivée et I'éclairage frontal s'éteint. L'aspirateur demeure utilisable
aprés désactivation de la fonction BRUSHROLLCLEAN®. Pour réactiver
la fonction BRUSHROLLCLEAN®, placez I'Ultrapower® en charge
pendant 15 minutes.

Il est possible que la fonction BRUSHROLLCLEAN® ne puisse pas
retirer les fils et fibres plus épais coincés dans la brosse rotative.

VIDAGE DU BAC A POUSSIERE
Retirez le bac a poussiére en appuyant sur le bouton.

Sortez les filtres du bac a poussiére et appuyant sur les boutons de
déverrouillage. Videz le contenu dans une poubelle. Ne lavez jamais le
bac a poussiére ni les filtres au lave-vaisselle.

IMPORTANT - NETTOYAGE DU FILTRE!

Les filtres doivent étre nettoyés a intervalles réguliers pour assurer des
performances de nettoyage optimales. Sortez les filtres en appuyant
sur les boutons de déverrouillage. Séparez le filtre intérieur du filtre
extérieur.

Rincez soigneusement les filtres a I'eau tiede, sans détergent. (N'utilisez
jamais le lave-vaisselle ni le lave-linge.) Secouez les filtres pour chasser
I'excédent d'eau et laissez sécher au moins 12 heures avant de les
replacer dans |'aspirateur.

NETTOYAGE DU FLEXIBLE ET DES ROULETTES DE LA BROSSE

Détachez la partie supérieure du tuyau flexible situé a l'arriére de la
brosse. Retirez tout objet ou débris pouvant bloquer le flux d'air dans le
tuyau ou dans le conduit d'air vers le bac a poussiere, puis remettez le
tuyau en place.

Si vous devez nettoyer les roulettes ou si un objet se coince dedans,
retirez-les soigneusement en utilisant un tournevis plat.

RETRAIT ET NETTOYAGE DE LA BROSSE ROTATIVE

Si la brosse rotative est bloquée, I'Ultrapower® cesse de fonctionner.
Ouvrez la grille de protection du cable et le couvercle de la trappe de la
brosse rotative et retirez la brosse.

Utilisez une paire de ciseaux pour éliminer les fils. Remontez la brosse
rotative et assurez-vous qu'elle tourne librement.

RETRAIT DES BATTERIES POUR RECYCLAGE

Avertissement : le retrait des batteries ne doit étre effectué que par
un centre service agréé par Electrolux ou un point de collecte de
recyclage.

Les batteries devront étre retirées que si l'appareil doit étre mis au
rebut. Une mauvaise manipulation des batteries peut étre dangereuse.
Les batteries doivent étre entierement déchargées avant d'étre
retirées. Apportez I'appareil a un centre service agrée par Electrolux
ou un service de collecte pour recyclage. lls peuvent retirer et recycler
les batteries, les produits électriques d'une maniére stire et profession-
nelle. Respectez la réglementation nationale en termes de collecte de
batteries rechargeables et de produits électriques.

Profitez d'une belle expérience de nettoyage avec I'Ultrapower®!

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations
et les caractéristiques techniques, sans préavis.



CONSIGNES DE SECURITE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances a condition d'étre surveillées, d'avoir recu des instructions concernant |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus.

Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les batteries doivent étre retirées de I'appareil avant qu'il ne soit mis au rebut.

Les batteries doivent étre mises au rebut en toute sécurité.

Pour charger la batterie, n'utilisez que le chargeur fourni avec l'appareil.

L'Ultrapower® ne doit étre utilisé que pour un usage domestique et a
I'intérieur. Assurez-vous qu'il est rangé dans un endroit sec.

Tenez les emballages, notamment les sacs en plastique, hors de portée des

enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.

N'utilisez jamais I'aspirateur:
Dans un environnement humide.

« A proximité de gaz inflammables, etc.

« Lorsque le corps de I'aspirateur est visiblement endommagé.

« Sur des objets tranchants ou des liquides.

« Sur des cendres chaudes ou froides, des mégots de cigarettes
incandescents, etc.

« Sur de la poussiére fine provenant par exemple de platre, de béton, de
farine ou de cendres chaudes ou froides.

Attention:

« Ne laissez jamais l'aspirateur en plein soleil.

« Evitez d'exposer l'aspirateur & une forte chaleur.

« Les batteries ne doivent pas étre démontées, court-circuitées ni placées
contre une surface métallique.

- N'utilisez jamais l'aspirateur sans ses filtres.

« Ne touchez pas a la brosse rotative quand I'aspirateur est en
fonctionnement et que la brosse rotative tourne.

- Faites tres attention a vos doigts lors du nettoyage de la brosse et
de la brosse rotative, risques de coupures! La lame de la fonction
BRUSHROLLCLEANE® est acérée et peut vous blesser.

L'utilisation de I'aspirateur dans les circonstances décrites ci-dessus
peut sérieusement endommager I'appareil ou provoquer de graves
blessures physiques. De tels dommages ou blessures ne sont pas
couverts par la garantie ni par Electrolux.

ENTRETIEN ET GARANTIE

Toutes les opérations de maintenance et de réparation doivent étre
effectuées par un centre service agréé Electrolux.

La garantie ne couvre pas la perte d'autonomie des batteries liée a I'age

de la batterie et / ou a son utilisation car sa durée de vie dépend de la
fréquence d'utilisation de I'appareil et de la nature des surfaces aspirées.

VOYANTS INDICATEURS

Pour protéger le moteur, la batterie et I'électronique, I'appareil
ne doit pas étre stocké ni utilisé:
A une température ambiante inférieure & 5 °C ou supérieure a 35
°C. Sil'appareil a été stocké a une température inférieure a 5 °C
ou supérieure a 35 °C, laissez-le se réchauffer ou se refroidir et se
sécher quelques heures avant de vous en servir.
A une humidité inférieure a 20 % ou supérieure a 80 % (sans
condensation).

Si l'appareil doit étre stocké pendant longtemps (sans étre utilisé ni
chargé en continu), rangez-le dans un endroit a température normale
et chargez les batteries a 50 % de leur capacité. Cela permettra de
maintenir les performances de l'appareil.

Attention! De la condensation peut se former a l'intérieur de
I'appareil s'il est transporté d'un endroit froid vers un endroit chaud,
ou encore apres chauffage de la piece ou il est rangé. Patientez
quelques heures pour laisser les composants internes se réchauffer et
sécher avant utilisation.

EN COURS D’ CHARGEMENT [IE28 QUELLE SIGNIFICATION ? EN COURS D' UTILISATION QUELLE SIGNIFICATION ?

@ Clignotement lent = 100 % de la charge

E~E
E~E-8

50 -95 % charge

0-50% charge

75-100 % capacité
50- 75 % capacité restante

25- 50 % capacité restante

[B00 : B00 : [EE0 - ([EED
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L'Ultrapower® doit étre rechargé.
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VISITEZ NOTRE SITE INTERNET POUR : CONSOMMABLES ET ACCESSOIRES

@ Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de www.electrolux.com/shop
l'aide, des informations: www.electrolux.com

Enregistrez votre produit pour obtenir un meilleur Filtre
service: Réf: EF142
www.electrolux.com/productregistration PNC: 900 167 024

Achetez des accessoires et des consommables:
www.electrolux.com/shop

AUTONOMIES POUR ULTRAPOWER®

Mode Mode Mode"
. Volta- . . - .
Modéle ge puissance ' d'alimentation | longue
SERVICE APRES-VENTE max normale | durée
EUP82xx 28,8 16 28 75
Avant de contacter le service conseil consommateurs Electrolux, EUP84xx /
assurez-vous de disposer des informations suivantes: EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
- Numéro de modele, EUP86xx | 32,4 HD 20 38 95
- Numéro PNC

- Numéro de série

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.
Numéro de modeéle

Numéro PNC

Numéro de série . , . S
La garantie ne couvre pas la perte d‘autonomie de la batterie liée

a son age et/ou & son utilisation.

|E] Electrolux  Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187 @

INPUT: 25V - 500mA C E

18V DC Li-ion -

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&

&
S-NO. 63500709 —

O

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut. La
batterie doit étre mise au recyclage conformément aux consignes et

réglementations locales. Le symbole mmm sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. I
doit plutét étre remis au point de ramassage concerné, se chargeant du
recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant que
ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la prévention des
/ conséquences négatives pour I'environnement et la santé humaine qui,
sinon, seraient le résultat d'un traitement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre
service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez
acheté le produit.
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BbJITAPCKU

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npaxocmykauka Ultrapower® Ha
Electrolux. 3a pa nocturHeTe Hain-gobpw pesyntaTy, BUHarn
13Mon3BaiiTe OPUrMHANIHN akcecoapw 1 pe3epBHM YacTy Ha Electrolux.
Te ca npon3sBeaeHn cneumanHo 3a Bawarta npaxocmykauka. Tosn
NPOAYKT € MPOEeKTMPaH C MUCHJI 3a OKOJHaTa cpea. Bcnukn
NnacTMacoBM YacTU Ca MapKUpPaHW 3a LieiTe Ha peLnKInpaHeTo.

OMUCAHUE HA ULTRAPOWER®

A. byToH 3a BKJ1./U3KJ1 J. KoHTenHep 3a npax

B. ByToH 3a perynupaHe Ha K. PewweTka 3a kKabenHa 3awwuta
MOLLHOCTTa L. Kanak Ha oTaeneHueTo Ha

C. OuKcmpall BUHT yeTKaTa

D. CraHuwsA 3a 3apexpgaHe, (* M. YeTka

E. CraHuwuAa 3a 3apexpaHe, TAn0 N. BRUSHROLLCLEAN® negan
3anop (* O. lNpepHn namnnykn Ha

F. ApanTep 3a 3apexpgaHe HaKpalnHuKa

G. OvH GunTbp (BBTPELLEH P. VngmkaTtop 3a 3apexpaaHe
duntbp) Q. 3akauanka

H. Mpe-éuntbp (BbHWEH R. [Obpxau 3a cTeHa *)
duntbp) S. KoHekTop 3a 3apexkaaHe *)

|. ByToH 3a ocBob6OXaaBaHe,
KOHTelNHep 3a npax

(* He e HanMuHO 3a BCUYUKU *) Camo npwu mopgenu 1 EUP82xx.

mogaenun EUP82xxx

NPEAU OA 3ANOYHETE

lMpoyeTeTe BHMMATENHO HAaCTOALLOTO ynbTBaHe N NpoBepeTe Aanun
OnakoBKaTa CbAbp»Ka BCUYKN YaCTh, NOCOYEHN B HETO. O6preTe
cneynanHo BHMMaHKME Ha rnaBata 3a MEPKU 3a 6e30nacHOCT. 3anaseTe
Te3U NHCTPYKUMNN.

n CrnobeTe apbxKaTa.

3a mopenu EUP82xx n3nonseante fgbpkaya 3a cTeHa *):
A) YBepere ce, ye Ultrapower® e Bbpxy cTabusiHa 1 XOpU30OHTanHa
NOBbPXHOCT, Aaney OT U3TOYHMLM Ha TOMNHA, NPAKa CTbHYeBa
CBET/IMHA UM MOKPU MecTa. 3aKpeneTe fbpaya 3a CTeHa KbM CTeHa
Ha BUcounHa 104 cm Hag nofa C NOAXoAALY BUHT 1 Aloben. YBeperTe ce,
ye A06ENbT € NOAXOASALL 3a CTEHATA.
B) MpukpeneTe apbxKaTa KbM AbpKaya 3a CTeHa.
C) CebpeTe Kabena 3a 3apexaaHe KbM 3afiHaTa CTpaHa Ha
npaxocmykKaukaTa.

3a BCUYKM APpYrv MOZEeNn:
Crnobete nocTaBKaTa 3a 3apexpaaHe.

A) CBbpxeTe Kabena 3a 3apeXxjaHe KbM NocCTaBKaTta 3a 3apexiaHe.
B) B nonHaTa yacT Ha CTaHUuMATa 3a 3apeXxjaHe rma Kyxo NpoCTpaHCTBO,
KbAETO MOXe Aia 6bAie HABUT HEN3MON3BAHUAT Kaben.
C) MNocTaBeTe cTaHUMATa 3a 3apexaaHe Bbpxy cTabunHa n
XOpPW30HTa/IHa NOBBbPXHOCT, Aasey oT U3TOYHUUWM Ha TONMNIMHA, NpAKa
CNbHYeBa CBET/IMHaA UMK MOKpPW MecCTa.

BkoueTe aganTepa B enekTpuyeckata mpexa u 3apegete Ultrapower®.
MHaukaTopbT 3a 3apexaaHe wie ceetu, korato Ultrapower® ce 3apexaa.

3APEXAAHE HA ULTRAPOWER®

KoraTo e 3apefeHa Hanmb/HO, MHANKATOPBT 3a 3apeXxAaHe Le mura
6aBHO. BpoAT CBETOAMOAHM NaMMNU LLe MOoKaXKke HBOTO Ha 3apeXaaHe.
BpemeTo 3a nb/HO 3apexaaHe e okoso 5 yaca. 3a no-gobpa
edeKTMBHOCT Ha baTepumTe 3apegeTe Ultrapower® B npogbimkeHne Ha
24 yaca npeau mbpBaTa ynotpeba 1 BUHArK A 3apexpjaiTe, Korato He
ce n3non3sea.

NMOYNCTBAHE C ULTRAPOWER®

Mpean nouncteaHe, NpoBepeTe Aanu B KosnesaTa Ha Al3uTe 1 YeTkaTa
HAMa OCTPY NpeaMeTH, 3a Aa n3berHete HagpackBaHe Ha YyBCTBUTENHY
nojoBe 1 3a ia rapaHT1paTe ONTUMAJTHW MOYNCTBALLM Pe3yNTaTu.

Craptupaiite n cnpete Ultrapower® ¢ HaTickaHe Ha 6yToHa BKJ1./
M3KJ. Ultrapower® pasnonara ¢ 3 HaCTPONKN Ha MOLLHOCT, KOUTO ce
perynupar nocpefctBom 6yToHa 3a perynmpaHe Ha MOLLHOCTTA.
Ultrapower® we ce ctaptupa B pexum,Brcoka mowHocT".

3a No-TUXO NOYNCTBAHE U MO-Abr0 BPeMe Ha paboTa HaTicHeTe
6yTOHa 3a perynupaHe Ha MOLLHOCTTa, 3a [la aKTVBMpaTe pexnma
,dbnro Bpeme Ha pabota”.

HaTtuncHeTe 6yToHa 3a perynvpaHe Ha MOLLHOCTTa OLLe BeIHbX, 3a ia
aKTuBMpaTe pexnma,HopmanHo noyncTeaHe”

OYHKLUMA BRUSHROLLCLEAN®

M3non3eanTte ¢pyHKumaTa BRUSHROLLCLEAN®, 3a fa nogabpkate
yeTKaTa ymncTa 1 6e3 3ambpcsABaHe C KOCMU 1 BNlakHa. 3a Haii-gobpu
pesyntaty nsnonseanTe GpyHKumaTa BRUSHROLLCLEAN®, koraTo
Ultrapower® e Hanmb/HO 3apefeHa.

PMocTaBete Ultrapower® Bbpxy TBbpAa U paBHa MOBbPXHOCT. He
n3nonsasinte ¢yHKUmATa BRUSHROLLCLEAN® BBpXY Knnvmu.
HatucHete negana BRUSHROLLCLEAN® ¢ kpaka cu, fokaTto
npaxocMyKaykaTta e BKJIloUeHa. 3aapbTe 3a 5 ceKyHAau, AoKaTo
KoCMUTe 1 TbKaHWTe ca oTcTpaHeHW. Mo Bpeme Ha To31 npoLec Lye
yyeTe pexeLl LWyM, KOeTo € HopMasHo. AKO Mo YeTKaTa oCTaHaT KOCMU,
noBTopeTe npoteca.

OyHkumata BRUSHROLLCLEAN® e obopyaBaHa CbC 3alyuta ot
nperpsasaHe. Ako dyHkumaTa BRUSHROLLCLEAN® ce n3non3Ba

3a noseye oT 30 ceKyHAM (MOCTOAHHO UMW C NPEKbCBaHWA), TA

LLie leakT1BMPa YeTKaTa U Lie N3K/IoUY NPeaHUTE NaMmnyky Ha
HakpaliHuKa. lMpaxocmyKaukaTta Moxe fa 6bAe n3non3saHa gopu

n korato ¢yHKumaTa BRUSHROLLCLEAN® e geakTmBupaHa. 3a aa
aKTuBrpaTe oTHoBO dyHKUMATa BRUSHROLLCLEAN®, nocTasete Ul-
trapower® fa ce 3apexfa v 3apefeTe 3a 15 MUHYTH.

Mons, umaiite npepsug, ve ¢yHkumata BRUSHROLLCLEAN®
MOXe 1 [la He ycree fia npeMaxHe no-aebenu HALWKN UK KOHLM,
3ansieTeHn B camata yeTka.

M3NPA3BAHE HA KOHTEMHEPA 3A MPAX
13BapieTe KoHTeliHepa 3a Npax, KaTo HaTcHeTe ByToHa.

N3Bapete d)I/IﬂTpI/ITe oT KOHTeI;IHepa 3a npax, Kato HaTUCHeTe 6yTOHI/ITe
3a 0CBO60)KﬂaBaHE. I/I3r|pa3HeTe CbAbPKAaHNETO B KO¢a 3a CMeT.
Hukora He muinTe KOHTeVIHepa 3a npax unn d)I/II'ITpI/ITe B CbAOMUANHA
MallrHa,

BAXHO - MOYUCTBAHE HA OUNTDHPA!

OuntpunTe TpAGBaA ia Ce NOUNCTBAT PEAOBHO, 3a Aa Ce rapaHTupaTt
BMCOKM NMouncTealy pesyntatu. i3sagerte untpute, Kato HaTUCHeTe
6yTOHWTE 32 0cBObOXAaBaHe. OTAeneTe BbTPELLHNA GUATHP OT
BBHLWHUA GUATHP.

M3nnakHeTe BHMMATENHO YacTMTe Ha GUNTbPA C XaaKa Bofa, 6e3 aa
13rosn3BaTe mvely npenapatu. (HuKora He M3non3BanTte CbAOMUsIHA
MallVHa Uin neparsHs.) Pasknatete, 3a ja OTCTPaHMTE U3NMLLHATA
BOJA U ' OCTaBeTeTe fja U3CbXHAT 3a MUHUMYM 12 Yaca, npean Aa rm
rnocrasuTe 06paTHO B MPaxoCcMyKauKara.

MNOYUCTBAHE HA TPbBATA U KOJNEJNLIATA HA HAKPAHUKA

Pa3BuiiTe TpbbaTa 3af HaKpaiiHVKa OT ropHaTa i Bpb3ka. OTcTpaHeTe
BCVYKU MPeAMETY U OCTaTbLU, KOUTO MOXe Aa 65IOKMpaT Bb3AyLWHNA
MOTOK B TpbbaTta 1nv BbB Bb3[yXONPOBOAa KbM KarnaveTo 3a npax u
roctaBeTe obpaTHO TpbbaTa.

AKo Konenata umat Hy>X[ia OT NoYncCTBaHe nnn ca 6n0K|/|pan|/|,
BHMMaTENIHO ' OTCTPAHEeTe KaTo M3MOo/3BaTe MoCKa OTBepTKa.

MPEMAXBAHE U MOYUCTBAHE HA YETKATA

AKo ueTKaTa 6nokmpa, Ultrapower® wie cnpe pabota. OTBopeTe
pelueTKaTa 3a KabesiHa 3alyMTa 1 Kanaka Ha OTAeNIeHNETO Ha YeTKara,
Cnep KOeTo 13BajeTe YeTKara.

M3non3Banite HOXKMLA, 3a Aa MPemMaxHeTe HULLKK 1 Ap. Crno6ete
OTHOBO 4YeTKaTa, KaTo Ce yBepuTe, He MOXKe [la Ce BbpPTU cBO6OJHO.

OTCTPAHABAHE HA BATEPUMTE 3A PELUKJIUPAHE

BHumaHue; V3BaxkpaHeTo Ha 6aTepunTe TpA6GBa Aa 6bae
N3BBPLLEHO CAaMO OT cepBu3eH LieHTbp Ha Electrolux nnm or
oduumaneH cbbupareneH NyHKT!

M3BaxkpaiiTe 6aTepurTe CaMmo ako NPOAYKTHT Lie 6ble N3XBbPIAH.
HenpaBunnHoTo 6opaBeHe ¢ baTepruTte Moxe Aa 6bAe onacHo.
batepunte TpA6Ba BHAry Aa 6baaT HaMbJIHO U3TOLLEHV Npean
nsBa)kgaHeTo um. T3aHeceTe NPoayKTa B cepBU3eH LieHTbp Ha Elec-
trolux unu B oprumaneH cbbupateneH NyHKT 3a peyuknpaxe. Toa
Ca MecTaTa, KbAeTo 6aTepuaTa N enekTprYecKUTE KOMMOHEHTY MOraT
[la 6bAaT n3BafieHn 1 peLMKnnpaHmu no 6esonaceH 1 npodecrioHaneH
HauvH. CnepfBaiiTe npaBunaTta Ha Bawwara cTpaHa 3a cbbrpaHe Ha
aKyMynaTopHU 6aTepru 1 eNeKTPUYECK MPOAYKTU.

Hacnapete ce Ha yyaecHo nouncTBaHe ¢ Ultrapower®!

Electrolux cu 3ana3Ba NnpaBoTO Aa NPOMEHA NPOAYKTW, UHGOPMaLMsA 1
cneyndukayuy 6e3 npegusBecTme.



MEPKW 3A BE3ONACHOCT

To3m ypen Mmoxe aa 6bae 13non3BaH oT el Hag 8 roguiiHa Bb3pacT, KaKTo 1 fiMla C HAManeHu
dU3NYECKU, CETUBHU U YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM MM LA 6€3 OnuT 1 NO3HaHWSA, CaMo aKo Te
ca nop HabnoaeHne nnm 6bAAT MHCTPYKTUPaAHN OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa v

Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

[euata He TpsIGBa Aja CU UrPasT C ypepaa.

MouncTBaHeTO 1 NOAAPBKKATA He 61Ba [1a ce N3BBbPLUBAT OT Aela 6e3 HabnoaeHue.

BatepuuTte TpabBa ga 6baaT N3BageHM OT ypena npean Toi aa 6bae N3XBbPIIEH.

baTtepuaTta Tpsi6Ba Aa 6bae M3XBbPrieHa No 6e30MaceH HaunH.

3a 3apexjaHe Ha 6aTepuaTa 13MOJ3BaNTe CamMo aflanTepa 3a 3apeXkaaHe, NPefoCTaBeH C MPoayKTa.

Ultrapower® Tps6Ba fa ce U3nos3Ba Camo 3a HOPMAJTHO MOYNCTBAHE B
[OMaLLHa cpepa. YBepeTe Ce, Ye MACTOTO 33 CbXPaHeHe e Cyxo.
OnakoBbYHWTE MAaTEPUANK, KAaTO HaNpPUMep HaNoOHOBY TOPBUYKY, He
TpsbBa Aa 6bAaT AOCTBLMHYM 33 Aella, 3a Aa ce n3berHe 3afyLuiaBaHe.

Hukora He n3nonsBainTe npaxocmyKaukara:

-+ B MoKpu nomelleHus.

+ B 6nm30cT fa 3ananvmm rasose 1 gp.

- Korato npogyKTbT MokasBsa BUAVMMM NPU3HALW Ha MOBPefa.

-+ Bbpxy ocTpy npeameT nnm Te4HOCTI.

-+ Bbpxy ropewa unu ctygeHa crypus, 3ananeHu LrapeHmn yrapki u ap.

-+ Bbpxy ¢vH npax, Hanprmep oT Masuika, 6eToH, 6pallHo, ropeLya nnm
CTyAeHa nenen.

BHumaHune:

« He ocTaBaiTe npaxocMyKaukaTta Ha NpAka CTbHYeBa CBET/IMHA.

« M36arBaiTe n3naraHeTo Ha NpPaxoCMyKaykaTa Ha CUSTHa TOMIMHA.

« KneTtknTe Ha 6aTepumnTe He TPAGBa fAa ce Pa3rnobABaT, n3narat Ha Kbco
CbeAVHeHVe, NOCTaBAT BbPXY MeTasiHa MOBbPXHOCT.

« Hukora He n3nonsganTe npaxocMykaukarta 6e3 puntpu.

« He ce onnTBaiTe aa LOKOCHeTe YeTKaTa, [JOKaTo MpaxocMyKaykaTta e
BKJ/IOUEHA, a YeTKaTa ce BbpTy.

- bbpeTe BHUMATENHW C NPBCTUTE CY, KOraTo MOYMCTBATE HaKpPaHMKa 3a
nop otebTpe. MeTanHoTo ocTpme. Ha dyHKumAaTa BRUSHROLLCLEAN® e
OCTPO 1 MOXe fia NPUYMHN HapaHABaHe.

M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKa4KaTa B FopenocoyeHnTe
o6cTOATENCTBA MOXKe Aja NPUYNHI CEPNO3HO HapaHABaHe unu
nospepa Ha npoayKra. TakbB B1J HapaHABaHe WV NoBpefa He ce
noKpuBa ot rapaHuuaTa unu ot Electrolux.

OBCJTYKBAHE U FTAPAHLIUA

Bcako obcnyKBaHe v peMOHT TpA6Ba Aa ce M3BbpLLBa OT OTOPU3MNPaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Electrolux.

Ta3u rapaHumMA He NOKPYBa HaManABaHETO Ha BPEMETO 3a M3MNos3BaHe

Ha 6aTepuATa B pe3ynTaT OT HelHaTa ynoTpeba unm Bb3pacT, Tbil KaTo
XKUBOTBT Ha 6aTepuATa 3aBUCK OT CTENEHTA 1 eCTECTBOTO Ha ynoTpebara.

WHANKATOPHU IAMIMUYKN

3a pa ce npeanasAaT MoTopa, 6aTepnATa N eNeKTPOHHUTE
KOMOHEHTU, NPOAYKTBbT He TpAGBa fa 6bAe cbXpaHABaH unu
N3MO/N3BaH B:

+ Temnepatypa Ha okonHaTa cpepa noa 5 °C mnu Hag 35 °C. Ako
NPOAYKTBT e CbXpaHABaH Npu Temnepatypa nog 5 °C nnu Hag 35
°C, ocTaBeTe ro Aa ce oxnafu Ui 3aTonn 1 N3CbXHe 3a HAKONKO
Yaca, npeau fa ro nsnosnssare.

« HuBo Ha BnaxHocT nog 20% vnu Hag 80% (6e3 koHaeH3auus).

AKo Lje cbxpaHABaTe NPOAYyKTa 3a NPOABIIXKMTENEH NeprnoA OT Bpeme
(6e3 pa ce n3nonsea 1 6e3 HenpeKbCHATO 3apexaHe), Npenopbysame
Bwu fa ro cbxpaHsABaTe Npu HopMaJsHa CTaliHa TemnepaTtypa ¢ 6atepuu,
3apefieHn C KanaumteT okosio 50% unm noseuye. Toa e 3anasmn
NpOoV3BOAUTENHOCTTa Ha MPOAYKTa.

BHumaHue! B npoaykta Moxe fla ce 06pa3yBa KOHAEH3aUmMs Ha
BJlara, ako ypeabT € MpemMecTeH OT CTYA€HO Ha TOM/0 MACTO MK
cnep 3aTonAHe Ha NMOMeLLeHNeTo 3a CbxpaHeHue. Mpean ynotpeba
n3yakaiiTe HAKOMKO Yaca, JOKaTo BbTPeLIHUTE KOMMOHEHTH ce
3aTOMNAT 1 M3cyLwar.

3APEXJAHE KAKBO O3HAYABA? MO BPEME HA YNOTPEBA KAKBO O3HAYABA?
e

~
-@ BbaBHO muraHe = 3apefieHa Ha 100 %
PN

ﬁ [ 2 3apejeHa Ha 50 - 95 %

=it ind |

3apepeHa Ha 0 -50 %

@ Kanauutet 75 - 100 %

ocTaBaly Kanauyutet 50 - 75 %
ocTaBaly Kanayutet 25 - 50 %

N ﬁ Ultrapower® Tpsa6Ba ga 6bae npesapegeHa.
=X



MOCETETE HALLMA YEBCAIT, 3A [lA:

&

rosiyynTe NONe3HN CbBeTU, bpoLlypu, OTCTPaHABaHe Ha
Heun3npaBHOCTU, CEPBU3Ha MHGOPMaLmA:
www.electrolux.com

Peructpupaiite cBos NpoayKT 3a No-f06po 06CnyKBaHe:
www.electrolux.com/productregistration

3aKyneTe akcecoapwu 1 KOHCyMaTuBM 3a Bawwma ypep:
www.electrolux.com/shop

B

PUXA 3A KNIMEHTUTE U OBCJTYKBAHE

KoraTo ce cBbp3BaTe CbC CepBU3HMA LeHTbP Ha Electrolux, ce yeepere,
Ye pasnosarate CbC ClIefHUTE JaHHU:

- Homep Ha mopena,
- Homep Ha npoaykta (PNC)
- CepuneH Homep

NHdopMmaLmaTa MoxKe Aa OTKpMeTe Ha TabesikaTta C JaHHW.

Homep Ha mopena

Homep Ha
npoaykta (PNC)

CepuieH Homep

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @ CE @

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
&

S-NO. 63500709 —

O

KOHCYMATUBW N AKCECOAPU

E www.electrolux.com/shop

Ountbp
Ped.: EF142
PNC: 900 167 024

BPEME HA PABOTA 3A ULTRAPOWER®

Pexxum Ha | Pexxum Ha | Pex<um Ha
Mopen BonTt BNCOKa HOpManHa | Agbnro Bpeme
MOLLHOCT | MOLYHOCT Ha pab6orta
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
EUP86xx 32,4 HD 20 38 95

FapaHLu/mTa He NMoKprBa HaManABaHe U3JpPbXNMBOCTTa Ha 6aTep|/IﬂTa
nopaau Bb3pactTa Un NONI3BAHETO 1, T KaTO XKMBOTBT Ha 6aTep|/|ﬂTa
3aBNCK OT BpeMeTo 1 eCTeCTBOTO Ha yr|0Tpe6a.

BatepusTta TpsGBa fia Ce U3BaAM OT NPOAYKTa NPeam n3xebpasHe. M3xsbpnete nan
peuuKnmpanTe 6atepusTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeatu. CUMBONBLT

EBpry NpoAyKTa U1 OMakoBKaTa My MOKa3Ba, Ye TO3U NPoAYyKT He Tpsbea

[la Ce TpeTMpa KaTo AOMAKVHCKMTe oTnagbLy. BmecTo ToBa, Toi TpsibBa Aa ce
npegage B cneuyanvsnpaH MyHKT 3a PeLIMKIIMPAHE Ha eNeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopyaBaHe. KaTto ce norpwxute To3v NpoayKT Aa GbAe U3XBbPIEH MO MOAXOAALL
HauMH, BYIE Le NMOMOrHETE 3a NMPEeAOTBPATABAHE HAa Bb3MOXHMUTE HEraTVBHM
NOCNeACTBUA 3a OKOSIHATa CPeAa Vi YOBELLKOTO 3[ipaBe, KOUTO nHaue 6rixa Mornm Aa
6bAaT Npean3BrKaHn OT HEMPaBUITHOTO N3XBBPJIAHE KAaTo OTMagbK Ha TO3M MPOAYKT.
3a no-noapo6Ha NHGOPMaLMA 3a PeLMKIPaHe Ha TO3U MPOAYKT ce 06bpHETE KbM
MecTHaTa rpaficka ynpasa, cy»6aTta 3a BTOPVUHY CYPOBUHY UM MarasunHa, OTKbAETO
CTe 3aKynuin NpoAyKTa.



CESKY

Dékujeme Vam, ze jste si zvolili vysavac Electrolux Ultrapower®.
Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim origindlniho pfislusenstvi
a ndhradnich dil( spole¢nosti Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo
navrzeno specialné pro Vas vysavac. Tento spotiebic je navrzen

s ohledem na zivotni prostredi. VSechny plastové soucasti jsou
oznaceny pro Ucely recyklace.

POPIS VYSAVACE ULTRAPOWER®

Drzak na zed *)
Dobijeci konektor *)

Uvolnovaci tla¢itko, nddoba na
prach
J. Nadoba na prach

A. Tlacitko ZAP/VYP K. Ochranna mtizka kabelu
B. Tlacitko regulace vykonu L. Zéapadkovy kryt kartacového
C. Zajistovaci Sroub vélecku
D. Nabijeci stanice (* M. Kartacovy valecek
E. SNabijeci stanice, podlahova N. Pedal kartacového valecku
jednotka (* BRUSHROLLCLEAN®

F. Nabijeci adaptér O. Predni osvétleni hubice
G. Jemny filtr (vnitini filtr) P.  Kontrolka potieby nabiti
H. Predfiltr (vngjsi filtr) Q. Zavéseni
I R.

S.

(* Neni k dispozici modeld
EUP82xxx

*) K dispozici pouze modell
EUP82xx.

APRED SPUSTENIM

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje viechny ¢asti popsané v tomto
navodu k pouziti, a ndvod si pozorné proctéte. Vénujte zvIastni
pozornost kapitole s bezpecnostnimi opatfenimi. Tento navod
uschovejte.

Nasadte rukojet.

U model(i EUP82xx poutzijte drzak na zed *):

U vie

3

A) Ujistéte se, ze vysavac Ultrapower® je na stabilnim horizontalnim
povrchu mimo dosah zdroju tepla, pfimého slune¢niho svétla nebo
mokrého prostiedi. Pfipevnéte drzék na zed've vysce 104 cm nad
podlahou pomoci vhodného vrutu a hmozdinky. Ujistéte se, Ze pro zed'
mate spravny typ hmozdinky.

B) Nasadte rukojet na drzak na zdi.

C) Pfipojte nabijeci kabel na zadni strané vysavace.

ch ostatnich model(:

Sestavte nabijeci stanici.

A) Napajeci kabel pripojte k nabijeci stanici.

B) Na spodni strané nabijeci stanice se nachazi prohluben, kam Ize
navinout nevyuzity kabel.

C) Nabijeci stanici umistéte na stabilni horizontalni povrch mimo dosah
zdrojli tepla, pfimého slunecniho svétla nebo mokrého prostredi.

Zapojte adaptér do sité a vysavac Ultrapower® nabijte. Kontrolka nabi-
jeni se pfi nabijeni vysavace Ultrapower® rozsviti.

NABIJENi VYSAVACE ULTRAPOWER®

Kdyz je vysavac pIné nabity, kontrolka nabijeni bude pomalu blikat.
Pocet LED kontrolek znaci stupen nabiti. PIné dobiti trva pfiblizné pét
hodin. Lepsich provoznich vlastnosti baterie dosahnete, pokud vysavac
Ultrapower® nechate nabijet 24 hodin pfed prvnim pouzitim a pak
vzdy, kdyz jej nepouzivate.

VYSAVANI S VYSAVACEM ULTRAPOWER®
Pred vysavanim zkontrolujte, zda jsou kolec¢ka hubice a kartacovy

podlah a zajistili pIny vykon.

Vysavac¢ Ultrapower® spustite a zastavite tlacitkem ZAP/VYP. Vysavac
Ultrapower® ma tfi nastaveni vykonu, kterd Ize ovladat pomoci tlacitka
regulace vykonu.

Vysavac Ultrapower® se spusti v rezimu vysokého vykonu.
Potiebujete-li tissi vysavani a delsi dobu provozu, stisknutim tlacitka
regulace vykonu zapnéte rezim dlouhého provozu.

Dalsim stisknutim tlacitka regulace vykonu zapnete rezim bézného
vysavani.

FUNKCE BRUSHROLLCLEAN®

Funkce BRUSHROLLCLEAN® pomaha zbavit kartacovy valecek vlast
a vldken. Nejlepsich vysledkd pfi pouziti funkce BRUSHROLLCLEAN®
doséhnete, kdyz je vysavac Ultrapower® pIné nabity.

Umistéte vysavac Ultrapower® na tvrdy a rovny povrch. Nepouzivejte
funkci BRUSHROLLCLEAN® na kobercich.

-
H

Seslapnéte nohou pedal BRUSHROLLCLEAN® pfi spusténém vysavaci.
Podrzte 5 sekund, dokud se neodstrani vlasy a vldkna. Béhem tohoto
procesu se budou ozyvat fezavé zvuky, to je normalni jev. Pokud na
kartacovém valecku zistanou vlasy, proces zopakujte.

Funkce BRUSHROLLCLEAN® je vybavena ochranou proti piehfati. Tato
ochrana kartacovy valecek vypne a zhasne pfedni osvétleni hubice,
pokud byla funkce BRUSHROLLCLEAN® zapnuta déle nez 30 sekund
(neustale ¢i prerusované). Vysavac Ize stale pouzivat, i kdyz je funkce
BRUSHROLLCLEAN® vypnuta. Chcete-li funkci BRUSHROLLCLEAN®
znovu zapnout, umistéte vysavac Ultrapower® do nabijeci stanice a
nabijejte ho 15 minut.

Vezméte na védomi, ze funkce BRUSHROLLCLEAN® nemusi byt
schopna odstranit silnd vlakna ¢i draty zachycené na kartd¢ovém
vélecku.

VYPRAZDNENI NADOBY NA PRACH
Nadobu na prach vyjméte stisknutim pfislusného tlacitka.

Stisknutim uvolfovacich tlacitek vyjméte z nadoby na prach filtry.
Vysypte obsah nddoby do kose. Nikdy nddobu na prach a filtry nemyjte
v mycce nadobi,

DULEZITE - CISTENI FILTRU!
Filtry je nutné pravidelné Cistit, aby byla zajisténa jejich vysoka ucin-

nost. Stisknutim uvolfiovacich tlacitek filtry vyjméte. Oddélte vnitini
filtr od vnéjsiho.

Casti filtru peclivé oplachnéte vlaznou vodou bez mycich prosttedkd.
(Nikdy nepouzivejte mycku nadobi ani pracku.) Oklepejte prebyte¢nou
vodu a nechte filtry minimalné 12 hodin vyschnout, nez je vlozite zpét
do vysavace.

CISTENi HADICE A KOLECEK HUBICE

Uvolnéte hadici za hubici v misté horniho uchyceni. Odstrarite veskeré
predméty a necistoty, které blokuji pritok vzduchu v hadici nebo ze
vzduchovodu do zésobniku na prach, a hadici namontujte zpét.

Pokud je zapotiebi kolecka vycistit nebo pokud se zasekla, opatrné je
demontujte pomoci plochého sroubovaku.

VYJMUTI A CISTENiI KARTACOVEHO VALECKU

Dojde-li k zablokovani kartacového vélecku, vysavac Ultrapower® se vy-
pne. Oteviete ochrannou mfizku a zdpadkovy kryt kartacového valecku
a kartacovy valecek vyjméte.

Vldkna apod. odstrante pomoci niizek. Namontujte kartacovy valecek
zpét a ujistéte se, ze se miZe volné otacet.

VYJMUTI BATERIi K RECYKLACI

Upozornéni: Vyjmuti baterii musi byt provedeno pouze v servisnim
stiedisku Electrolux nebo v oficialnim sbérném misté!

Baterie vyjméte pouze tehdy, ma-li byt spotfebi¢ zlikvidovan. Ne-
spravna manipulace s bateriemi maze byt nebezpecna. Baterie by
mély byt pfed vyjmutim vzdy uplné vybité. Chcete-li spotfebic
recyklovat, odevzdejte ho v servisnim stfedisku Electrolux nebo
oficidlnim sbérném misté. Zde mohou baterii i elektrické soucasti
vyjmout a recyklovat bezpecné a odborné. Pfi sbéru dobijecich baterii a
elektrickych spottebicl se fidte pravidly platnymi ve vasi zemi.

Vysavani s vysavacem Ultrapower® je vzdy skvélym zazitkem!

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i
technické tdaje bez pfedchoziho upozornéni.



BEZPECNOSTNI OPATRENI

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak
Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny provoz spotrebice, a pokud rozumi

rizikim spojenym s provozem spotiebice.

Zabrarite, aby si déti hraly se spotrebicem.

Cisténi a udrzbu spotfebice by nemély provadét déti bez dozoru.

Pred likvidaci spotrebice je z ného nutné vyjmout baterie.

Baterie je nutné bezpecné zlikvidovat.

K nabijeni baterie pouzivejte vyhradné nabijeci adaptér dodany se spotiebicem

Vlysavac Ultrapower® by mél byt pouzivan pouze pro bézné vysavani v
interiéru a domacim prostredi. Ujistéte se, Ze je vysavac uchovavan na
suchém misté.

Obalovy materidl, jako napf. plastové pytle, by mél byt drzen mimo dosah
déti z dGvodu rizika uduseni.

Nikdy nepouzivejte vysavac:

« Na mokrych mistech.

- Blizko hoflavych plyn(, apod.

« Kdyz spotiebic nese viditeIné znamky poskozeni.

« Na ostré pfedméty nebo na kapaliny.

« Na horké ¢i chladné uhliky, zapalené cigaretové nedopalky, apod.

« SNa jemny prach napf. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo horky ¢i studeny
popel.

Pozor:

« Nenechdvejte vysavac na pfimém slunecnim svétle.

« Nevystavujte vysavac silnému horku.

- Bateriové clanky se nesmi demontovat, zkratovat ani pokladat na
kovové povrchy.

- Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtrd.

- Nedotykejte se kartdcového valecku, kdyz je zapnutd funkce ¢isténi a
vélecek se otadi.

- PFi ¢isténi uvnitf podlahové hubice si dejte pozor na prsty. Kovovy ndiz
funkce BRUSHROLLCLEAN® je ostry a mohl by zpUsobit Uraz.

Pouziti vysavace vyse uvedenym zpliisobem miize zpiisobit vazné
osobni poranéni ¢i poskozeni spotiebice. Na takova zranéni ¢i
poskozeni se nevztahuje zaruka a nejsou kryta spolecnosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA
Veskery servis ¢i opravy musi byt provadény autorizovanym servisnim
stiediskem spolec¢nosti Electrolux.

Tato zaruka nekryje snizeni provozni doby baterie z dlvodu jejiho stafi

¢i pouzivani, jelikoz zivotnost baterie zavisi na mnozstvi a zpUsobu jejiho
pouzivani.

KONTROLKY

Z divodu ochrany motoru, baterie a elektroniky by spotiebi¢
nemél byt skladovan ani pouzivan za téchto podminek:
Kdyz je okolni teplota nizsi nez 5 °C nebo vyssi nez 35 °C. Je-li
spotrebic skladovan pfi teploté nizsi nez 5 °C nebo vyssi nez 35
°C, pred pouzitim nechte spotfebic¢ nékolik hodin ochladit nebo
thét a vysuéit

(nekondenzuijici).

Pokud je spotiebic skladovan delsi casové obdobi (bez pouziti nebo
dobijeni), doporucujeme ho skladovat pfi normalni pokojové teploté s
bateriemi nabitymi na 50 nebo vice % kapacity. Tim se zachova vykon
spotrebice.

Pozor! Uvniti spotiebice se mize tvorit kondenzace, je-li jednotka
presunuta z chladného do teplého prostiedi nebo po zahfati chladné
skladovaci mistnosti. Pfed pouzitim nékolik hodin vyckejte, nez se
vnitini soucasti spotrebice ohfeji a vysusi.

NABIJENI IF2 CO TO ZNAMENA ? PRI PROVOZU COTO ZNAMENA ?

@ Pomalu blikaji = UpIné nabiti 100 %
E-E
E~g~8

Nabiti 50 - 95 %

Nabiti 0 - 50 %

Kapacita 75- 100 %

Zbyvaijici kapacita 50- 75 %
Zbyvaijici kapacita 25 - 50 %
> ﬁ

PN

Vysavac Ultrapower® je nutné nabit.




NAVSTIVTE NASE STRANKY:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi
potizich a servisni informace ziskate na:
www.electrolux.com

Zaregistrujte sv0j spotfebi¢ pro lepsi servise:
www.electrolux.com/productregistration

Nakupte pfislusenstvi a spotfebni materidl pro vas
spotrebic:
www.electrolux.com/shop

@®O@

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Pfi kontaktu se servisnim stfediskem Electrolux se ujistéte, Ze mate
k dispozici nasledujici udaje:

- Cislo modelu,

- Vyrobni ¢islo (PNC)

- Sériové Cislo

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.
Cislo modelu

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sérioveé cislo

ZB3233B
PNC: 900 276 187 @ CE @
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
&

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
INPUT: 25V - 500mA
S-NO. 63500709 —

O

SPOTREBNI ZBOZi A PRISLUSENSTVi

www.electrolux.com/shop

Filtr
Ref.: EF142
PNC: 900 167 024

DOBA PROVOZU VYSAVACE

ULTRAPOWER®
RezZim RezZim RezZim
Model Voltd vysokého ' normdlniho = dlouhého
vykonu napdjeni | provozu"

EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
EUP86xx 32,4 HD 20 38 95

Tato zdaruka nekryje snizeni provozni doby baterie z ddvodu jejiho
stari & pouzivani, jelikoz Zivotnost baterie zdavisi na mnozstvi a
zpUsobu jejiho pouzivani.

Pred likvidaci je tfeba z vyrobku vyjmout baterii. Baterii zlikvidujte nebo recyklujte

hid

v souladu s mistnimi predpisy. Symbol 2 na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného mista
pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim disledkiim pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, které by jinak byly zpGsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho
uradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.



DANSK

Tak fordi du valgte en Electrolux Ultrapower® stgvsuger. Brug altid
originalt tilbehor og reservedele fra Electrolux, s er du sikker pa at fa
de bedste resultater. Det er designet specielt til din stavsuger. Dette
produkt er udviklet med tanke pa miljeet. Alle plastdele er maerket til
genbrug.

BESKRIVELSE AF ULTRAPOWER®

A. Teend/slukknap K. Ledningsbeskytter

B. Styrkereguleringsknap L. Lugedaeksel til barsterulle
C. Laseskrue M. Bersterulle

D. Ladestander (* N. BRUSHROLLCLEAN® pedal
E. Ladestander, gulvenhed (* O. Lys forrest pa mundstykket
F. Ladeadapter P. Opladningsindikator

G. Fint filter (indvendigt filter) Q. Parkeringskrog

H. Forfilter (udvendigt filter) R. Veegholder *)

I. Udlgserknap, stevbeholder S. Opladningsstik *)

J. Sttevbeholder

(* Ikke tilgeengelig pa modellerne
EUP82xxx

*) Kun pa modellerne EUP82xx.

FOR START

Kontrollér, at pakken indeholder alle dele beskrevet i denne
instruktionsvejledning, og lees denne vejledning omhyggeligt. Veer
saerlig opmaerksom pa kapitlet om sikkerhedsforanstaltninger Gem
vejledningen.

n Tag handtaget af.

For modellerne EUP82xx, brug vaegholderen *):
A) Serg for, at Ultrapower® star pa en stabil og vandret overflade vaek
fra varmekilder, direkte sollys eller vade steder. Saet vaegholderen fast
pa veeggen 104 cm over gulvet med en velegnet skrue og et vaegstik.
Serg for at bruge et korrekt vaegstik til vaeggen.
B) Seet handtaget fast pa veegholderen.
C) Tilslut opladningskablet pa bagsiden af stavsugeren.

For alle andre modeller:
Montér ladestanderen.

A) Slut opladningskablet til ladestanderen.
B) Der er et hulrum i bunden af ladestanderen, hvor den del af lednin-
gen, der ikke er i brug, kan placeres.
C) Anbring ladestanderen pa en stabil og vandret overflade langt fra
varmekilder, direkte sollys eller vade steder.

B Indseet adapteren i stikket, og oplad Ultrapower®. Opladningsindikator-
en teendes, nar Ultrapower® oplades.

OPLADNING AF ULTRAPOWER®

n Nar den er helt opladet, blinker opladningsindikatoren langsomt.
Antallet af LED lamper indikerer opladningsniveauet. Fuld opladning-
stid er ca. 5 timer. For at fa en bedre batteriydeevne ber Ultrapower®
oplades i 24 timer inden forste brug og nér den ikke er i brug, ber den
saettes til opladning.

ST@VSUGNING MED ULTRAPOWER®

Inden du stevsuger, skal du se efter, at mundstykkets hjul og bersterulle
er rene og frie for skarpe genstande, s& du ikke ridser felsomme gulve
og er sikker pa en perfekt rengoring.

Start og stop Ultrapower® ved at trykke pa teend/slukknappen.
Ultrapower® har 3 styrkeindstillinger, som reguleres med styrkereguler-
ingsknappen.

Ultrapower® starter pa “Hgj" indstilling.

For at fa en mere stille rengering og den laengste kgretid skal du trykke
pa styrkereguleringsknappen for at aktivere “Lav styrkeindstilling”.

Tryk én gang til pa styrkereguleringsknappen for at aktivere “Normal
styrkeindstilling"”.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKTION

Brug BRUSHROLLCLEANE® funktionen til at holde bersterullen ren og fri
for har og fibre. For at fa de bedste resultater skal du bruge funktionen
BRUSHROLLCLEAN®, nar Ultrapower® er fuldt opladet.

n Stil Ultrapower® pa en hard og plan overflade. Brug ikke BRUSHROLL-
CLEAN® funktionen pa teepper.
Traed pa pedalen til BRUSHROLLCLEAN®, mens stgvsugeren er teendt.
Hold pedalen nede i 5 sekunder, indtil har og fibre er fiernet. Der kan
heres en skaerende lyd under denne proces. Det er normalt. Gentag

-
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processen, hvis der stadig er har pa barsterullen.

BRUSHROLLCLEAN® funktionen er udstyret med en overophednings-
funktion. Hvis BRUSHROLLCLEAN® funktionen anvendes i mere end

30 sekunder (konstant eller afbrudt), deaktiverer den bersterullen og
slukker for lyset forrest pa mundstykket. Stovsugeren kan stadig an-
vendes, selv nar BRUSHROLLCLEAN® funktionen er deaktiveret. For at
genaktivere BRUSHROLLCLEAN® funktionen skal du stille Ultrapow-
er® til opladning og oplade den i 15 minutter.

Bemaerk, at funktionen BRUSHROLLCLEAN® muligvis ikke kan fierne
tykkere trade eller ledningsstykker, som er viklet ind i bgrsterullen.

TOMNING AF STOVBEHOLDEREN
Fjern stevbeholderen ved at trykke pa knappen.

Tag filtrene ud af stevbeholderen ved at trykke pa udlgserknapperne.
Tem indholdet i en affaldsspand. Vask aldrig stevbeholderen eller
filtrene i en opvaskemaskine.

VIGTIGT - RENG@RING AF FILTER!

Filtrene skal rengeres regelmaessigt for at sikre en hgj rengaringsydelse
Treek filtrene ud ved at trykke pa udlgserknapperne. Adskil det indven-
dige filter fra det udvendige filter.

Skyl forsigtigt filterdelene under lunkent vand uden brug af rengering-
smidler. (Brug aldrig opvaskemaskinen eller vaskemaskinen) Ryst for at
fierne overskydende vand, og lad dem terre i mindst 12 timer, inden du
seetter dem tilbage i stovsugeren.

RENG@RING AF SLANGEN OG MUNDSTYKKEHJULENE

Lasn slangen fra den gverste tilslutning bag mundstykket. Fjern event-
uelle genstande eller snavs, som kan blokere luftgennemstremningen i
slangen eller i luftkanalen til stevkoppen og szet slangen pa igen.

Hvis du skal renggre hjulene, eller hvis de er blokerede, skal du forsig-
tigt tage dem af ved at bruge en flad skruetraekker.

FJERNELSE OG RENG@RING AF BORSTERULLENN

Hvis bersterullen bliver blokeret, stopper Ultrapower®. Abn lednings-
beskytteren og barsterullens lugedaeksel og fiern bersterullen.

Brug en saks til at fierne trade osv. Genmonter bersterullen, og serg for,
at den kan rotere frit.

FJERNELSE AF BATTERIERNE TIL GENBRUG

Advarsel: Batterifjernelse ma kun udferes af et Electrolux service
center eller et officielt opsamlingssted!

Fjern kun batterierne, hvis produktet skal skrottes. Forkert handtering
af batterierne kan veere farligt. Batterier bor altid veere helt afladede,
inden de fjernes. Aflever dit produkt pa et Electrolux servicecenter
eller et officielt opsamlingssted til genbrug. De kan flerne og genbruge
batteriet og de elektriske dele pa en sikker og professionel made. Folg
dit lands regler for indsamling af genopladelige batterier og elektriske
produkter.

Nyd en fantastisk renggring med Ultrapower®!

Electrolux forbeholder sig retten til at eendre produkter, oplysninger
og specifikationer uden varsel.



FORHOLDSREGLER MHT. SIKKERHED

Apparatet kan kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de

medfelgende farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Born ma ikke rengere eller vedligeholde apparatet uden overvagning.

Batterierne skal tages ud af apparatet, for du skrotter det.

Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Med henblik pa at genoplade batteriet ma du kun bruge den opladningsadapter, der fulgte med

produktet.

Ultrapower® bar kun bruges til normal stevsugning indenders og i et
husholdningsmilje. Serg for, at den opbevares pa et tort sted.
Emballagemateriale som f.eks. plastikposer ma ikke veere tilgeengeligt for
bern for at undga risiko for kvaelning.

Brug aldrig stevsugeren:

« | vade omgivelser.

« | naerheden af breendbare gasser osv.

- Nar produktet viser tegn pa beskadigelse.

« Pa skarpe genstande eller vaesker.

- Pavarmt eller koldt aske, teendte cigaretskodder osv.

- Pafint stov f.eks. fra puds, beton, mel, varm eller kold aske.

For5|gt|g
Lad ikke stgvsugeren sta i direkte sollys.

» Undga at udsaette stgvsugeren for staerk varme.

- Battericellerne i den ma ikke skilles ad, kortsluttes eller anbringes mod
en metalflade.

- Brug aldrig stevsugeren uden dens filtre.

« Ror ikke ved barsterullen, mens stgvsugeren er teendt, og bersterullen
drejer rundt.

« Pas pa fingrene, hvis du renger indersiden af gulvmundstykket.
Metalbladet til BRUSHROLLCLEAN® funktionen er skarpt og kan
forarsage personskade.

Hvis du bruger stevsugeren under ovennaevnte forhold, kan det
forarsage alvorlig personskade eller skade pa produktet. En sadan

personskade eller skade daekkes ikke af garantien eller af Electrolux.

SERVICE OG GARANTI

Al service eller reparationer mé udelukkende udferes af et autoriseret
Electrolux servicecenter.

Denne garanti deekker ikke nedsat batteritid pga. batterialder eller brug, da

batteriets levetid afhaenger af brugens maengde og type.

INDIKATORLAMPER

For at beskytte motoren, batteriet og elektronikken ma
produktet ikke opbevares eller betjenes i:

«  Enomgivelsestemperatur pa under 5°C eller over 35°C. Hvis
produktet opbevares ved en temperatur pa under 5°C eller over
35°C, skal du lade produktet kgle ned eller varme op i nogle fa
timer inden brug.

Et fugtighedsniveau pa under 20% eller over 80% (ikke-
kondenserende).

Hvis produktet opbevares gennem en lzengere periode (uden brug
eller kontinuerlig opladning), anbefaler vi at opbevare produktet ved
normal stuetemperatur med batterierne opladet ved 50% kapacitet
eller mere. Dette bevarer produktets ydeevne.

Bemaerk! Der kan dannes dugkondensering inden i produktet, hvis
enheden flyttes fra et koldt til et varmt miljo eller efter opvarmning
af opbevaringsrummet. Vent et par timer p3, at de indvendige
komponenter varmes og terrer for brug.

OPLADNING I8 HVAD BETYDER DET? UNDER BRUG HVAD BETYDER DET?

@ Langsomme blink = 100% helt opladet

E~E
E~E-8

50 -95 % opladet

0-50% opladet

75 - 100% kapacitet

50- 75% resterende kapacitet
25 - 50% resterende kapacitet

\/ Ultrapower® skal genoplades.

PN



BES@G VORES WEBSTED FOR AT: FORBRUGSARTIKLER OG TILBEH@R

F& r&dgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinfor-
@ motior:?g ¢ J 9 www.electrolux.com/shop

www.electrolux.com

Filter
Ref.: EF142
PNC: 900 167 024

Registrér dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kab tilbeher og forbrugsartikler til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE K@RETIDER FOR ULTRAPOWER

. . Lang
Hojstyrketil-  Normal :
Ndar du kontakter Electrolux-servicecenteret, skal du serge for at Model Volt stand stremtilstand kfaretld-
have felgende data tilgaengelige: tilstand
EUP82xx 28,8 16 28 75
- Modelnummer, EUP84XX /
- PNC-nummer
- Serienummer EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
Du finder oplysningerne p& maskinens typeskilt EUP86xX 32,4 20 38 05
HD
Modelnummer
Denne garanti daekker ikke reduceret driftstid af batteriet fordrsa-
PNC-nummer get at aldring eller brug aof batteriet, da batteriets levetid afhaenger
af meengden og typen af brug.
Serienummer g 9P 9
| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
ZB3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ CE @
18V DC Li-ion - -
Battery Capacity: 36.5Wh @: ﬁ E
&
S-NO. 63500709 —

Batteriet skal fiernes fra produktet, for det bortskaffes. Bortskaf eller genbrug

batteriet i overensstemmelse med lokale bestemmelser. Symbolet \_z pa

produktet eller pa pakken angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
/ husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for behandling

af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at serge for at dette produkt bliver
bortskaffet pa den rette made, hjeelper du med til at forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljoet og af personers helbred, der ellers kunne forarsages

af forkert bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale kommunekontor,
affaldsselskab eller den forretning, hvor produkt er kebt, for yderligere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt.



DEUTSCH

Danke, dass Sie sich fiir den Ultrapower®-Staubsauger von Electrolux
entschieden haben. Um bestmdgliche Ergebnisse zu erzielen, sollten
Sie ausschlieBlich Originalzubehor und Originalersatzteile von
Electrolux verwenden, die speziell fir lhren Staubsauger entwickelt
wurden. Dieses Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Plastikteile sind fur Recyclingzwecke markiert.

ULTRAPOWER® GERATEBESCHREIBUNG

. EIN-/AUS-Taste K. Kabelschutzgitter
Leistungsregelungstaste L. Lagerabdeckung fir
Feststellschraube Burstenrolle

. Ladestation, (* . Biirstenrolle
Ladestation, Bodenaufsteller (* . FuBtaste BRUSHROLLCLEAN®
Netzstecker . Vordere Diisenleuchten
. Feinfilter (Innenfilter) Ladeanzeige

. Vorfilter (AuBBenfilter) . Klippenblgel
Entriegelungstaste, Wandhalterung *)
Staubbehalter Ladeanschluss *)

J. Staubbehilter

—TIOATMMON®>

woxpOomvwOoz=Z

(* Nicht verfligbar bei Modellen
EUP82xxx

*) Nur bei Modellen EUP82xx.

VOR INBETRIEBNAHME

Stellen Sie sicher, dass alle in der vorliegenden Gebrauchsanweisung
beschriebenen Teile in der Gerateverpackung enthalten sind und
lesen Sie die vorliegende Gebrauchsanweisung aufmerksam durch.
Beachten Sie insbesondere das Kapitel ,Sicherheitshinweise”
Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Griff zusammenbauen.

Verwenden Sie bei Modellen EUP82xx die Wandhalterung *):

A) Ultrapower® auf eine waagerechte, stabile Flache stellen. Dabei aus-
reichende Entfernung zu Hitzequellen, direkter Sonnenstrahlung und
Feuchtzonen sicherstellen. Befestigen Sie die Wandhalterung 104 cm
iber dem Boden mit einer geeigneten Schraube und einem Diibel an
der Wand. Verwenden Sie einen fiir die Wand geeigneten Diibel.

B) Den Griff an der Wandhalterung anbringen.

C) Schliefen Sie das Ladekabel an der Riickseite des Staubsaugers an.

Bei anderen Modellen:

Ladestation zusammenbauen.

A) Ladekabel an die Ladestation anschlieen.

B) Uberschiissige Kabellange kann im Hohlraum am Boden der
Ladestation aufgewickelt werden.

C) Ladestation auf eine waagerechte, stabile Fldche stellen. Dabei aus-
reichende Entfernung zu Hitzequellen, direkter Sonnenstrahlung und
Feuchtzonen sicherstellen.

Steckernetzteil an Netzsteckdose anschlieen und Ultrapower®
aufladen. Sobald der Ultrapower® aufgeladen wird, leuchtet die
Kontrolllampe ,Laden”.

AUFLADEN DES ULTRAPOWER®

Langsames Blinken der Kontrolllampe ,Laden” bedeutet, dass der
Ultrapower® vollstandig geladen ist. Der Fortschritt des Ladevorgangs
durch die entsprechende Anzahl der leuchtenden LEDs gekennzeich-
net. Die volle Aufladezeit betrdgt ca. 5 Stunden. Um die Akkuleistung
zu verbessern, laden Sie Ultrapower® vor dem ersten Gebrauch 24
Stunden auf und bewahren Sie ihn bei Nichtgebrauch in der Ladesta-
tion auf.

STAUBSAUGEN MIT ULTRAPOWER®

Um Kratzer auf empfindlichen Bodenbeldgen zu vermeiden und das
optimale Reinigungsergebnis zu erzielen, sollte vor dem Staubsaugen
sichergestellt werden, dass sich keine scharfen Gegenstéande in den
Dusenradern oder in der Biirstenrolle verfangen haben.

Ultrapower® wird durch Driicken der Taste ,Ein/Aus” ein- bzw. aus-
geschaltet. Ultrapower® verfligt tiber 3 Leistungseinstellungen, die
durch Driicken der Leistungsregelungstaste geregelt werden kénnen.
Ultrapower® startet im ,Hochleistungsmodus”.

Fir leiseren Betrieb und langere Laufzeit driicken Sie die Leistungsrege-
lungstaste, um den langen Laufzeitmodus” zu aktvieren.

Driicken Sie die Leistungsregelungstaste ein weiteres Mal, um den
Modus,,normale Reinigung” zu aktivieren.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKTION

Verwenden Sie die Funktion BRUSHROLLCLEAN® zur besonders
einfachen Entfernung von Haaren und Fasern aus der Biirstenrolle. Um
beste Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie die BRUSHROLLCLEAN®
Funktion, wenn der Ultrapower® vollstandig aufgeladen ist.
Ultrapower® auf eine stabile, waagerechte Flache stellen. Die Funktion
BRUSHROLLCLEAN® nicht auf Teppichen anwenden.

Betdtigen Sie die BRUSHROLLCLEAN® Fuf3taste mit Ihrem Ful3, wenn der
Staubsauger eingeschaltet ist. 5 Sekunden lang gedriickt halten, bis die
Burstenrolle frei von Haaren und Fasern ist. Die Gerduschentwicklung
wahrend des Reinigungsvorgangs ist vollig normal. Sollten die festge-
setzten Haare beim ersten Versuch nicht vollstandig entfernt worden
sein, den Schritt noch einmal wiederholen.

Die BRUSHROLLCLEAN® Funktion ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Wenn die BRUSHROLLCLEAN® Funktion wahrend eines
Reinigungsvorgangs langer als 30 Sekunden (mit oder ohne Unter-
brechungen) eingeschaltet war, schaltet er die Birstenrolle und die
vorderen Leuchten der Dise aus. Der Staubsauger kann auch dann
verwendet werden, wenn die Funktion BRUSHROLLCLEAN® deaktiviert
ist. Um die Funktion BRUSHROLLCLEAN® zu reaktivieren, Ultrapower® in
die Ladestation stecken und 15 Minuten lang aufladen.

Bitte beachten: Sollten sich dickere Fdden oder Draht in der
Burstenrolle verfangen haben, werden diese mit der Funktion
BRUSHROLLCLEAN® moglicherweise nicht entfernt werden kénnen.

ENTLEEREN DES STAUBBEHALTERS
Den Staubbehélter durch Driicken der Taste entfernen.

Entriegelungstasten driicken, um die Filter aus dem Staubbehélter her-
auszunehmen. Filterinhalt in einen Abfallbehélter entleeren. Staubbe-
halter und Filter durfen nicht im Geschirrspuler gereinigt werden.

FILTERREINIGUNG IST WICHTIG!

Die Filter missen regelmaBig gereinigt werden, um eine hohe Saugleis-
tung zu erzielen. Entriegelungstasten Driicken, um die Filter herauszu-
nehmen. Den Innenfilter vom Auf8enfilter trennen.

Filterteile vorsichtig mit lauwarmem Wasser abspilen. Keine Reini-
gungsmittel verwenden. (Keinesfalls im Geschirrspuler oder in der
Waschmaschine reinigen.) Uberschiissiges Wasser abschiitteln und
mindestens 12 Stunden trocknen lassen, bevor Sie sie wieder in den
Staubsauger einsetzen.

REINIGEN DES SCHLAUCHS UND DER RADER

Obere Schlauchverriegelung hinter der Dise 16sen. Stérende Objekte
oder Riickstande, die den Luftstrom zum Staubbehalter behindern,
aus dem Schlauch oder aus dem Luftkanal entfernen. Schlauch wieder
anbringen.

Réader, die schwergangig werden oder gereinigt werden mussen, vor-
sichtig mit einem flachen Schraubendreher abnehmen.

ENTFERNEN UND REINIGEN DER BURSTENROLLE

Wenn die Birstenrolle blockiert wird, schaltet sich Ultrapower® ab. Die
Lagerabdeckung der Burstenrolle 6ffnen und die Birstenrolle heraus-
nehmen.

Faden u. &. mithilfe einer Schere entfernen. Setzen Sie die Biirstenrolle
wieder ein und achten Sie darauf, dass sie sich frei drehen kann.

ENTFERNEN DER AKKUS FUR RECYCLING

Warnung: Das Entfernen der Akkus darf nur vom Electrolux
Kundendienst oder einer offiziellen Sammelstelle durchgefiihrt
werden!

Die Akkus nur entfernen, wenn das Produkt verschrottet werden soll.
Unsachgemafle Handhabung der Akkus kann gefahrlich sein. Akkus
sollten vor dem Entfernen immer vollstandig entladen werden.
Zum Recycling bringen Sie Ihr Produkt zu einem Electrolux Kunden-
dienst oder einer offiziellen Sammelstelle. Sie konnen den Akku und
die elektrischen Teile auf einer sicheren und professionellen Weise
entfernen und recyceln. Befolgen Sie die Vorschriften lhres Landes
zur Sammlung von wiederaufladbaren Batterien und elektrischen
Produkten.

Erfahren Sie mit Ultrapower® ein tolles Reinigungserlebnis!

Electrolux behalt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und
technische Daten jederzeit ohne Vorankiindigung zu andern.



SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die mit
dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung des Gerats diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Bevor das Gerat verschrottet werden kann, missen die Akkus vom Gerat entfernt werden.

Die Akkus mussen sicher entsorgt werden.

Zum Aufladen des Akkus darf nur der mit dem Gerat gelieferte Netzstecker verwendet werden

Ultrapower® darf nur fiir normales Staubsaugen in Innenrdumen und
nur im Haushalt und verwendet werden. Staubsauger immer an einem
trockenen Ort aufbewahren.

Verpackungsmaterial wie Plastikbeutel u. &. von Kindern fernhalten. Es
besteht Erstickungsgefahr.

Verwenden Sie den Staubsauger niemals:

« In nassen Bereichen.

« In der Nahe von brennbaren Gasen etc.

« Wenn das Gerét sichtbare Schaden aufweist.

- Fur Flussigkeiten oder scharfkantige und spitze Gegenstande.
« Fur heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

« Fir feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, heiBer oder kalter Asche).

Vorsicht:

- Den Staubsauger niemals in direktem Sonnenlicht stehen lassen.

- Staubsauger vor starker Hitze schiitzen.

« Akkuzellen niemals zerlegen, kurzschlieBen oder gegen leitende
Flachen halten.

- Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

- Blrstenrolle nicht bertihren, solange sie sich dreht und solange der
Staubsauger eingeschaltet ist.

« Achten Sie beim Reinigen des Inneren der Bodenduse auf lhre Finger.

Die Metallklinge der BRUSHROLLCLEAN® Funktion ist scharf und kann zu

Verletzungen flhren.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen

kann zu Verletzungen fiihren und das Produkt ernsthaft beschadigen.

Ein solcher Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux
abgedeckt.

WARTUNGSARBEITEN UND GARANTIE

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen ausschlieBlich von einem
autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf die Verringerung der Akku-

Laufzeit durch Alterung und Verschleif3, da die Akkulebensdauer von der
Betriebsdauer und der Art und der Verwendung abhéngig ist.

KONTROLLLAMPEN

WAHREND DES
? ?
AUFLADUNG [IEB BEDEUTUNG ? T BEDEUTUNG ?

@ Langsames blinken = 100 % voll
E-E
E~g~8

50-95 % aufgeladen

0-50 % aufgeladen

Zum Schutz des Motors, der Batterie und der Elektronik darf das
Produkt nicht gelagert oder betrieben werden bei:
einer Umgebungstemperatur unter 5 °C oder tiber 35 °C. Wird
das Produkt bei einer Temperatur unter 5 °C oder tiber 35 °C
gelagert, lassen Sie das Produkt abkiihlen oder aufwarmen und
einige Stunden vor dem Gebrauch trocknen.
einer Luftfeuchtigkeit unter 20 % oder tiber 80 % (nicht
kondensierend).

Wird das Produkt liber einen langeren Zeitraum (ohne Verwendung
oder kontinuierliche Aufladung) gelagert, empfehlen wir, das Produkt
bei normaler Raumtemperatur mit 50 % oder mehr aufgeladenen
Akkus zu lagern. So erhalten Sie die Leistung des Produkts.

Vorsicht! Im Inneren des Produkts kann sich Taukondensation bilden,
wenn das Gerét von einer kalten in eine warme Umgebung gebracht
wird oder nach dem Aufheizen des Abstellraums. Lassen Sie die
inneren Komponenten einige Stunden vor dem Gebrauch aufwarmen
und trocknen.

aufgeladen 75-100 % Kapazitat

50-75 % verbleibende Kapazitat
25-50 % verbleibende Kapazitat
>~ ﬁ Ultrapower® muss aufgeladen werden.

PN



BESUCHEN SIE UNS AUF UNSERER
WEBSITE, UM:

&

B

Sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehe-
bungs- und Service-Informationen zu holen:
www.electrolux.com

Registrieren Sie |hr Produkt fUr einen besseren
Service:
www.electrolux.com/productregistration

Zubeh&r und Verbrauchsmaterial fr Thr Gerdt zu
kaufen:
www.electrolux.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kun-
dendienst von Electrolux wenden:

- Modellnummer,
- Produkt-Nr. (PNC)
- Seriennummer

Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modellnummer

Produkt-Nr. (PNC)

Seriennummer

ZB3233B
PNC: 900 276 187 @ CE @
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
&

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
INPUT: 25V - 500mA
S-NO. 63500709 —

O

VERBRAUCHSGUTER UND ZUBEHOR

www.electrolux.com/shop

Filter
Bez.: EF142
Produkt-Nr. (PNC): 900 167 024

LAUFZEITEN FUR ULTRAPOWER®

Hoch- Normaler Langer
Modell Volt ' leistungsmo- Betriebsmo- Laufzeitmo-

dus dus dus
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4

EUP86xx HD 20 38 95

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf die Verringerung der Akku-
Laufzeit durch Alterung und VerschleiB, da die Akkulebensdauer
von der Betriebsdauer und der Art und der Verwendung
abhdéngig ist.

Den Akku vor der Entsorgung aus dem Gerét entfernen.
Entsorgen oder recyceln Sie den Akku geméaR den ortlichen

Bestimmungen. Das Symbol === auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt

fur das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten
abgegeben werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen
dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefdhrdet. Weitere Informationen tiber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer Millabfuhr oder dem Geschift, in
dem Sie das Produkt gekauft haben.



EESTI

Taname, et valisite Electroluxi Ultrapower® tolmuimeja. Parimate
tulemuste tagamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid ja
-varuosi. Need on loodud just teie tolmuimejale. See toode on loodud
keskkonnaméjusid silmas pidades. Kéik plastikosad on tahistatud
ringlussevétmiseks.

ULTRAPOWER® TOLMUIMEJA KIRJELDUS

A. SISSE/VALJA-nupp K. Juhtme kaitsevére
B. Véimsuse reguleerimise nupp L. Harjasrulli katteluuk
C. Lukustuskruvi M. Harjasrull
D. Laadimisalus,(* N. BRUSHROLLCLEAN® pedaal
E. Laadimisalus, pérandamoodul  O. Otsiku esituled

(* P. Laadimisindikaator
F. Laadimisadapter Q. Paigalseisunupp
G. Peenfilter (sisefilter) R. Seinahoidik *)
H. Eelfilter (valisfilter) S. Laadimiskonnektor*)
I. Vabastusnupp, tolmukonteiner
J. Tolmukonteiner

*) Ainult mudelitel EUP82xx.
(* Ei ole saadaval mudelitega
EUP82xxx

ENNE ALUSTAMIST

Kontrollige, kas pakend sisaldab kéiki kasutusjuhendis kirjeldatud
osi; lugege juhend hoolikalt labi. Poorake erilist tahelepanu
ohutusabinéude osale. Hoidke juhend alles.

Kinnitage kdepide.

Mudelite EUP82xx puhul kasutage seinahoidikut *):

A) Jélgige, et Ultrapower® oleks kindlal ja horisontaalsel pinnal, eemal
kuumusallikatest, otsesest pdikesevalgusest ning margadest kohtadest.
Kinnitage seinahoidik sobiva kruviga pérandapinnast 104 cm
kérgusele seinakontakti kohale. Kasutage kindlasti seina jaoks sobivat
seinakontakti.

B) Kinnitage kaepide seinahoidiku kilge.

Q) Uhendage laadimisjuhe tolmuimeja tagakiiljele.

Teiste mudelite puhul:

Kinnitage laadimisalus.

A) Uhendage laadimisjuhe laadimisaluse kiilge.

B) Laadimisaluse p&hjas on é6nes koht, kuhu saab kerida tlejaanud
juhtme.

C) Jélgige, et laadimisalus oleks kindlal ja horisontaalsel pinnal, eemal
kuumusallikatest, otsesest pdikesevalgusest ning margadest kohtadest.

Likake adapter vooluvérku ja laadige Ultrapower®. Ultrapower®-i
laadimise ajal péleb laadimisindikaator.

ULTRAPOWER®-I LAADIMINE

Kui seade on laetud, vilgub laadimisindikaator aeglaselt. LED-tulede arv
tahistab laetuse taset. Tdislaadimise aeg on umbes 5 tundi. Aku parima
j6udluse saavutamiseks laadige Ultrapower®-it 24 tundi jdrjest enne
esimest kasutamist; kui te seadet ei kasuta, hoidke seda alati laetuna.

TOLMUIMEMINE ULTRAPOWER®-IGA

Enne puhastamist kontrollige, et otsiku ratastel ja harjasrullil ei oleks
teravaid esemeid, et viltida érnade pérandate kriimustamist ning
tagada maksimaalne puhastusjéudlus.

Kaivitage ja peatage Ultrapower®, vajutades SISSE/VALJA-nuppu.
Ultrapower®-i 3 véimsusretiimi saab muuta véimsuse reguleerimise
nupuga.

Ultrapower® kdivitub "kérge véimsuse retiimil"

Vaiksema ja pikima td6aja valimiseks vajutage véimsuse reguleerimise
nuppuy, et kdivitada "pikk tooretiim".

Vajutage veel Uiks kord véimsuse reguleerimise nuppu, et kaivitada
"tavaline puhastusretiim".

BRUSHROLLCLEAN® FUNKTSIOON

Kasutage BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni, et hoida harjasrull

puhas ning karva- ja kiuvaba. Parima tulemuse saamiseks kasutage
BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni siis, kui Ultrapower® on tdiesti laetud.
Asetage Ultrapower® kévale ja tasasele pinnale. Arge kasutage
BRUSHROLLCLEANE® funktsiooni vaipade puhastamiseks.

Vajutage jalaga BRUSHROLLCLEAN® pedaali, kui seade on sisse
lulitatud. Hoidke pedaali 5 sekundit all, kuni karvad ja kiud on
eemaldatud. Selle toiminguga kaasneb I6ikamisheli; see on normaalne.
Kui harjasrullil on ikka karvu, siis korrake toimingut.

-
H

BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni juurde kuulub tGlekuumenemisvastane
kaitse. Kui BRUSHROLLCLEAN® funktsioon on to6tanud tle 30

sekundi (jarjest v6i katkestustega), lulitub harjasrull valja ja otsiku
esituled kustuvad. Tolmuimejat saab edasi kasutada ka siis, kui
BRUSHROLLCLEAN® funktsioon on vélja lilitatud. BRUSHROLLCLEAN®
funktsiooni uuesti aktiveerimiseks pange Ultrapower® laadima; laadige
15 minutit.

TOLMUKONTEINERI TUHJENDAMINE
Tolmukonteineri eemaldamiseks vajutage nuppu.

Eemaldage tolmukonteinerist filtrid, vajutades vabastusnuppe.
Tiihjendage sisu priigikasti. Arge peske tolmukonteinerit ega filtreid
néudepesumasinas.

OLULINE - FILTRITE PUHASTAMINE!

Korraliku puhastusvéime tagamiseks puhastage filtreid regulaarselt.
Vétke filtrid vélja, vajutades vabastusnuppe. Vétke sisemine filter
vélisest vélja.

Loputage filtriosi hoolikalt leige vee all ilma pesuaineid kasutamata.

(Arge kasutage néudepesumasinat véi pesumasinat). Raputage

Uleliigne vesi maha ja jatke filtrid enne tolmuimejasse tagasi panemist
vahemalt 12 tunniks kuivama.

VOOLIKU JA OTSIKU RATASTE PUHASTAMINE

Vétke voolik otsiku tagant tlemisest Gihenduskohast lahti. Eemaldage
voolikus v6i 6hukanalis 6huvoolu tékestada véivad esemed ja praht
ning pange voolik tagasi oma kohale.

Kui rattad vajavad puhastamist v6i on kinni kiilunud, siis eemaldage
need ettevaatlikult tavalise kruvikeeraja abil.

HARJASRULLI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE

Kui harjasrull kinni jaab, peatab Ultrapower® t66. Avage juhtme
kaitsevére ja harjasrulli kate ning vétke harjasrull vélja.

Léngajuppide jms eemaldamiseks kasutage kddre. Pange harjasrull
tagasi, jalgides, et see kdib vabalt ringi.

AKU EEMALDAMINE RINGLUSSEVOTUKS

Hoiatus! Akut véib eemaldada ainult Electroluxi teeninduskeskus
véi ettendhtud kogumispunkt!

Eemaldage aku ainult juhul, kui kavatsete seadme dra visata. Aku
ebadige kdsitsemine véib olla ohtlik. Enne eemaldamist peab aku
olema téielikult tiihjaks saanud. Viige oma toode ringlussevétuks
Electroluxi teeninduskeskusse véi spetsiaalsesse kogumispunkti. Nii
tagatakse aku ja elektriliste osade eemaldamine ja ringlusse suunamine
ohutult ja professionaalselt. Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju
laetavate akude ja elektriseadmete kogumise kohta

Nautige esmaklassilist puhastuskogemust Ultrapower®-iga!

Electrolux jatab endale 6iguse muuta tooteid, informatsiooni ja
tehnilisi andmeid ilma sellest teatamata.



OHUTUSABINOUD

Seda seadet véivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ning flisilise, sensoorse véi vaimse puudega
inimesed v6i kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nende tegevuse (le on jarelvalve, kui neid
juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid

ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

lIma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid labi viia.

Enne seadme draviskamist tuleb aku sealt valja vétta.

Aku tuleb utiliseerida ohutult.

Aku laadimiseks kasutage ainult seadmega kaasasolevat laadimisadapterit.

Ultrapower® on méeldud siseruumide puhastamiseks tavalistes kodustes
tingimustes. Hoidke tolmuimejat kuivas kohas.

Pakkematerjalid, nagu kilekotid, peavad olema lastele kattesaamatus
kohas, et valtida lambumisohtu.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat:

« marjas piirkonnas;

- tuleohtlike gaaside jms ldhedal;

- kui seade on nahtavalt kahjustada saanud;

- teravate objektide v6i vedelike eemaldamiseks;

« kuuma véi kiilma tuha, hé6guvate konide jms imemiseks;

- peene tolmu, naiteks kipsitolmu, betoonitolmu, jahu, kuuma véi kiilma
tuha imemiseks.

Ettevaatust!

« Arge jatke tolmuimejat otsese paikesevalguse kétte.

« Arge jatke tolmuimejat v6i akut tugeva kuumuse kétte.

« Akut véi akuelemente ei tohi demonteerida, lihithendada véi asetada
vastu metallpinda.

« Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

- Arge puudutage harjasrulli, kui tolmuimeja on sisse liilitatud ja harjasrull
poorieb.

« Olge ettevaatlik, kui puhastate pérandaotsiku sisemust!
BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni juurde kuuluv metalltera on terav ja
véib péhjustada vigastusi.

Tolmuimeja kasutamine iilaltoodud juhtudel v6ib péhjustada tosiseid
kehavigastusi voi kahjustada seadet. Electroluxi garantii ei kata
selliseid vigastusi ega kahjustusi.

TEENINDUS JA GARANTII

Kéiki teenindus- voi parandustoid tuleb teha volitatud Electroluxi
teeninduskeskuses.

Kdesolev garantii ei hélma aku kulumise téttu lihenenud aku kasutusaega,
kuna aku eluiga séltub kasutussagedusest ja -iseloomust.

INDIKAATORTULED

Mootori, aku ja elektrooniliste osade kaitsmiseks arge hoidke
ega kasutage seadet:
Akohas, kus temperatuur on alla 5 °C v6i tle 35 °C. Kui seadet on
hoiustatud temperatuuril alla 5 °C véi Ule 35 °C, tuleb sellel méni
tund enne kasutamist lasta maha
jahtuda vdi tiles soojeneda;
kui niiskuse tase on alla 20% véi Uile 80% (mitte-kondenseeruv);

kui seade jaab pikemaks ajaks seisma (ilma kasutamata véi pideva
laadimiseta), on soovitatav seda hoida tavalisel toatemperatuuril ning
vahemalt 50% ulatuses laetud akuga. Nii sailib seadme to6véime
kéige paremini.

Tahelepanu! Kui viite seadme kilmast kohast sooja véi kui hoiukohas
temperatuur téuseb, véib seadme sisemusse tekkida kondensvesi.
Oodake enne kasutamist méni tund, et sisemised osad Ules
soojeneksid ja kuivaksid.

" KASUTAMISE .
v ?
LAADIMINE MIDA SEE TAHENDAB? AJAL MIDA SEE TAHENDAB?
Ve

|
~
-@ Aeglane vilkumine = 100% laetud
BN
E-
E~E-~E

50-95% laetud

0-50% laetud

75-100% jéudlus

50-75% jéudlust jarel

25-50% joudlust jarel

(00 - B0 - [BA0; : (EEW
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Ultrapower® tuleb laadida.
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KULASTAGE MEIE VEEBISAITI: LISASEADMED JA TARVIKUD

@ Kasutusnduanded, bro3iirid, veaotsing, www.electrolux.com/shop

teenindusinfo: www.electrolux.com

Registreerige oma toode parema teeninduse Filter
saamiseks: Viide: EF142
www.electrolux.com/productregistration PNC: 900 167 024

Ostke oma seadme jaoks tarvikuid ja lisaseadmeid:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS s s
ULTRAPOWER®-1 TOOAJAD®

Electroluxi klienditeenindusse p&drdumisel peaksid teil olema

A Kérge Nor- .
varuks jargmised andmed. Mudel Volt | véimsusega | maalne Pikk
ki toiterezii tooretiim
- Mudeli number retiim oitereziim
- PNC number (tootenumber) EUP82xx 28,8 16 28 75
- Seerianumber EUP84XX /
EUP- 32,4 17 30 80
Andmed leiate seadme andmesildilt. 8GREEN
) 32,4
Mudeli number EUP86xx HD 20 38 95
PNC number
(toot‘enumber) K&esolev garantii ei hdlma aku kulumise téttu l[0henenud aku
Seerianumber kasutusaega, kuna aku eluiga sdltub kasutussagedusest ja
-iseloomust.
|E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
7B3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ CE @
18V DC Li-ion - -
Battery Capacity: 36.5Wh @: ﬁ E
©d
S-NO. 63500709 —

O

Aku tuleb enne 16ppkaitlust tootest eemaldada. Visake aku dra voi taaskdidelge

seda kohalike maaruste kohaselt. Tootel voi selle pakendil asuv simbol E naitab,
et seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjadatmetena. Selle asemel tuleb toode
/ anda vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete taastoétlemiseks kogumise
punkti. Toote 6ige utiliseerimise kindlustamisega aitate
dra hoida véimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja inimtervisele, mida
voiks vastasel juhul péhjustada selle toote ebadige kditlemine. Lisainfo saamiseks
selle toote taastootlemise kohta votke tihendust kohaliku linnavalitsuse, oma
majapidamisjadtmete utiliseerimisteenuse véi kauplusega, kust te toote ostsite.



ESPANOL

Gracias por elegir una aspiradora Electrolux Ultrapower®. Utilice
siempre accesorios y repuestos originales de Electrolux para asegurar
los mejores resultados. Se han disenado especialmente para su
aspiradora. Este producto se ha disenado pensando en el medio
ambiente. Todas las piezas de plastico tienen marcas para su reciclaje.

DESCRIPCION DE ULTRAPOWER®

A. Botdn de encendido/apagado  J. Depésito de polvo

B. Boton de regulacion de K. Rejilla protectora del cable
potencia L. Cubierta del rodillo de cepillo

C. Tornillo de blogueo M. Cepillo giratorio

D. Estacion de carga, (* N. Pedal BRUSHROLLCLEAN®

E. Estacion de carga, unidad de O. Luces delanteras del cepillo
suelo (* P. Indicador de carga

F. Adaptador de carga Q. Soporte anticaidas

G. Filtro fino (interior) R. Soporte de pared *)

H. Prefiltro (exterior) S. Conector de carga *)

I. Botén de liberacion, depdsito
de polvo

(* No disponible en los modelos *) Solo en los modelos EUP82xxx.

EUP82xxx

ANTES DE COMENZAR

Compruebe que el paquete incluye todas las partes descritas en
este manual y lea el manual atentamente. Preste especial atencion al
capitulo de instrucciones de seguridad. Guarde estas instrucciones.

n Monte la empunadura.

Con los modelos EUP82xx, utilice el soporte de pared *):
A) Asegurese de que el Ultrapower® se encuentra en una superficie es-
table y horizontal alejada de fuentes de calor, luz solar directa y lugares
hiumedos. Fije el soporte a la pared 104 cm por encima del suelo con
un taco y tirafondo adecuados. Asegurese de utilizar un taco adecuado
para la pared.
B) Una la empunadura al soporte de pared.
C) Conecte el cable de carga al lado trasero de la aspiradora.

En todos los modelos:
Ladestation zusammenbauen.

A) Conecte el cable de carga al soporte de carga.
B) Hay un espacio hueco en la parte inferior de la estaciéon de carga
donde se puede enrollar el cable no utilizado.
C) Posicione la estacion de carga en una superficie estable y horizontal
alejada de fuentes de calor, luz solar directa y lugares humedos.

Introduzca el adaptador en la toma eléctrica y cargue la Ultrapower®. El
indicador de carga se ilumina mientras Ultrapower® se est4 cargando.

CARGA DE ULTRAPOWER®

Cuando estd completamente cargado, el indicador de carga parpadea
lentamente. El niUmero de luces LED indica el nivel de carga. El tiempo
de carga completa es de unas 5 horas. Para un mejor rendimiento de
la bateria, cargue Ultrapower® durante 24 horas antes del primer uso y
manténgala siempre cargdndose cuando no la utiliza.

ASPIRAR CON ULTRAPOWER®

Antes de pasar la aspiradora, compruebe que las ruedas de la boquilla y
el rodillo de cepillo estan libres de objetos punzantes para evitar aranar
suelos delicados y garantizar la limpieza a pleno rendimiento.

Arranque y pare Ultrapower® pulsando el botén de encendido/apaga-
do. Ultrapower® tiene 3 opciones de potencia, reguladas con el botén
de regulacién de potencia.

Ultrapower® se pone en marcha en el “modo de alta potencia”.

Para una limpieza mas silenciosa y con mayor tiempo de autonomia,
pulse el botén de regulacién de potencia para activar el "modo gran
autonomia”.

Pulse una vez mas el botén de regulaciéon de potencia para activar el
"modo de limpieza normal".

FUNCION BRUSHROLLCLEAN BRUSHROLLCLEAN®

Utilice la funcion BRUSHROLLCLEAN® para mantener
limpio el cepillo giratorio de pelos y fibras. Para obtener
mejores resultados, utilice la funcion BRUSHROLLCLEAN®
cuando Ultrapower® esté completamente cargado.

-
H

Coloque Ultrapower® sobre una superficie firme y plana. No utilice la
funcion BRUSHROLLCLEAN® sobre alfombras.

Pulse el pedal BRUSHROLLCLEAN® con el pie con la aspiradora encen-
dida. Mantenga 5 segundos hasta hacer desaparecer pelos y fibras. Hay
un ruido de corte durante este proceso, esto es normal. Si quedan pelos
en el rodillo de cepillo, repita el proceso.

La funcion BRUSHROLLCLEAN® esta equipada con proteccidn contra
sobrecalentamiento. Si la funcion BRUSHROLLCLEAN® se activa durante
mas de 30 segundos (constantes o interrumpidos), desactive el rodillo
de cepillo y apague las luces frontales de la boquilla. La aspiradora
puede utilizarse aunque la funcion BRUSHROLLCLEAN® esté desac-
tivada. Para volver a activar la funcion BRUSHROLLCLEAN®, ponga
Ultrapower® a cargar durante 15 minutos.

Tenga en cuenta que la funcion BRUSHROLLCLEAN® quiza no
pueda eliminar hilos gruesos ni alambres enganchados en el rodillo
de cepillo.

VACIADO DEL DEPOSITO DE POLVO
Quite el deposito de polvo presionando el botén.

Extraiga los filtros del recipiente de polvo pulsando los botones de lib-
eracion. Vacie el contenido en una papelera. Nunca lave en lavavajillas
el recipiente ni los filtros de polvo.

IMPORTANTE - LIMPIEZA DEL FILTRO

Debe limpiar los filtros a intervalos regulares para asegurar un buen
rendimiento de limpieza. Saque los filtros presionando los botones de
liberacion. Saque el filtro interior del filtro exterior.

Enjuague cuidadosamente las piezas del filtro con agua templada sin
utilizar detergentes. (No utilice nunca el lavavajillas ni la lavadora.)
Agite para eliminar el exceso de agua y deje secar 12h como minimo
antes de volver a montarlos en la aspiradora.

LIMPIEZA DE LA MANGUERA Y LAS RUEDAS DE LA BOQUILLA

Afloje el tubo detras de la boquilla de la conexion superior. Quite los
objetos o restos que puedan bloquear el flujo de aire en el tubo o en el
canal de aire hasta el colector de polvo y vuelva a colocar el tubo.

Si hay que limpiar las ruedas o se atascan, desméntelas con cuidado
usando un destornillador de punta plana.

DESMONTAJEY LIMPIEZA DEL CEPILLO DE RODILLO

Si el cepillo de rodillo se bloquea, Ultrapower® se detiene. Abra la rejilla
de proteccién del cable y la cubierta del rodillo de cepillo y retire el
rodillo de cepillo.

Utilice unas tijeras para eliminar las fibras y similares. Vuelva a montar el
rodillo asegurdndose de que gira libremente.

DESMONTAJE DE LAS BATERIAS PARA RECICLAR

Advertencia: el desmontaje de las baterias solo debe realizarse en
un centro de servicio Electrolux o en un punto de recogida oficial!
Retire las baterias solamente si va a desechar el producto. La manip-
ulacién inadecuada de las baterias puede ser peligrosa. Las baterias
deben estar siempre totalmente descargadas antes de retirarse.
Lleve su producto a un centro de servicio Electrolux o a un punto de
recogida oficial para reciclarlo. Ellos pueden desmontar y reciclar la
bateria y las piezas eléctricas de forma segura y profesional. Siga las
normas de su pais en materia de recogida de baterias recargables y
productos eléctricos.

“Disfrute de una gran experiencia de limpieza con Ultrapower®!

Electrolux se reserva el derecho a modificar los productos, la
informacion y las especificaciones sin previo aviso.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 arios en adelante y personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisién sobre el uso
del electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

No permita a los ninos jugar con este aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento no deberan ser realizadas por ninos sin supervision.

Deben retirarse las baterias del aparato antes de desecharlo.

Asegurese de desechar la bateria de forma segura.

Para recargar la bateria, utilice exclusivamente el aceptador de carga suministrado con el producto.

Ultrapower® solo debe utilizarse por adultos y exclusivamente para aspirar
en el interior de un entorno doméstico normal. Asegurese de guardarla en
un lugar seco.

El material de embalaje, como las bolsas de plastico, no debe dejarse al
alcance de los ninos para evitar riesgos de asfixia.

No utilice nunca la aspiradora:

« En areas humedas.

« Cerca de gases inflamables, etc.

« Cuando el producto presente signos visibles de daros.

« Con objetos punzantes o liquidos.

- Con ceniza caliente o fria, cigarrillos encendidos, etc.

« Con polvo fino de yeso, cemento, harina o cenizas calientes o frias.

Precaucion:

« No deje la aspiradora bajo luz solar directa.

- Evite exponer la aspiradora a calor intenso.
Las celdas de la bateria no deben desmontarse, cortocircuitarse ni
colocarse contra una superficie de metal.

« No utilice nunca la aspiradora sin los filtros.

« No trate de tocar el rodillo de cepillo mientras la aspiradora esta
encendida y el rodillo de cepillo gira.

« Tenga cuidado con los dedos al limpiar dentro de la boquilla de suelo. La
cuchilla metalica de la funcion BRUSHROLLCLEANE® estd afilada y puede
causar lesiones.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores puede
provocar importantes lesiones o danar el producto. Estas lesiones o
danos no estan cubiertos por la garantia ni por Electrolux.

ASISTENCIA Y GARANTIA

Todas las operaciones de servicio o reparacion debe realizarlas un centro
de asistencia autorizado de Electrolux.

Esta garantia no cubre la reduccion de la autonomia de la bateria por su

envejecimiento o uso, ya que la vida de la bateria depende de la cantidad y
naturaleza de su uso.

LUCES INDICADORAS

cArRGANDO BB {QUE SIGNIFICA? 3;’3”‘”5 & {QUE SIGNIFICA?

@ Intermitente lento = 100 % de carga
E-E
E~E-~E

50 -95 % de carga

0-50% de carga

Para proteger el motor, la bateria y los componentes
electronicos, el producto no debe guardarse ni utilizarse en:
Una temperatura ambiente inferior a 5 °C o superior a 35 °C. Si el
producto se guarda a una temperatura inferior a 5 °C o superior
a 35 °C, deje que el producto se enfrie o caliente y se seque
durante unas horas antes de utilizarlo.
Un nivel de humedad inferior al 20% o superior al 80% (sin
condensacion).

Si el producto se guarda durante un periodo prolongado de tiempo
(sin utilizarlo o recargarlo de forma continua) recomendamos
guardarlo a temperatura ambiente normal con las baterias cargadas al
50% o mas. Asi se mantendra el rendimiento del producto.

“Atencion! En el interior del producto puede condensarse rocio si
la unidad se desplaza de un entorno frio a otro calido o después
de calentar la sala donde se guarda. Espere unas horas a que los
componentes internos se calienten y sequen antes de usarlos.

75 - 100 % de capacidad

50 - 75 % de capacidad restante

25 - 50 % de capacidad restante

>:

PN

Es necesario recargar Ultrapower®.



VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

&

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas
e informacion de servicio:
www.electrolux.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios y recambios para su aparato:
www.electrolux.com/shop

B

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Al contactar con el centro de servicio de Electrolux, cercidrese de
tener la siguiente informacion a mano:

- NUmero de modelo,
- NUmero de PNC
- NUmero de serie

Esta informacion se puede encontrar en la placa de
caracteristicas.

NUmero de modelo
Numero de PNC

NuUmero de serie

ZB3233B
PNC: 900 276 187 @ C E @
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh
&
|

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
INPUT: 25V - 500mA
SINO. 63500709

N

CONSUMIBLES Y ACCESORIOS

www.electrolux.com/shop

Filtro

Ref: EF142

Numero de producto (PNC):
900 167 024

TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO DE
ULTRAPOWER®

Modo de Modo
. Modo alta . .
Modelo Voltios . alimentacién gran
potencia .
normal autonomia
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
32,4

EUP86xx HD 20 38 95

Esta garantia no cubre la reduccion de la duracion de la bateria
debido a su uso o desgaste, ya que la vida util de la misma
depende de la cantidad y naturaleza del uso.

Se debe retirar la bateria del producto antes de desecharlo. Deseche o

recicle la bateria conforme a las normativas locales. El simbolo wmm en el
producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar
como desperdicios normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccién de equipos eléctricos y electrénicos para reciclaje. Al
asegurarse de que este producto se deseche correctamente, usted ayudard
a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se manipula de forma
adecuada. Para obtener informacion mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, péngase en contacto con la administracién de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienda donde compré el
producto.



SUOMI

Kiitdmme teitd Electrolux Ultrapower® -pdlynimurin valitsemisesta.
Kayta aina alkuperadisia Elektroluxin lisdvarusteita ja varaosia
parhaiden tuloksien saavuttamiseksi. Ne on suunniteltu erityisesti
polynimuriisi. Laite on suunniteltu ymparistoa ajatellen. Kaikki
muoviosat on merkitty kierratysta varten.

ULTRAPOWER®-POLYNIMURIN KUVAUS

. Virtapainike K.

Tehon saatopainike

. Kiinnitysruuvi

. Latausasema (*
Latausasema, lattiayksikko (*
Lataussovitin

. Hienosuodatin (sisasuodatin)

. Esisuodatin (ulompi suodatin)
Vapautuspainike, polysailio
Polysailio

Kaapelisuojaritila

L. Harjarullan lukitsimen suoja
M. Harjarulla

N. BRUSHROLLCLEAN®-painike
O. Suulakkeen etuvalot

P. Latauksen ilmaisin

Q. Muotoiltu kahva
R. Seinateline *)
S. Laturiliiténta®)

=T IOmMMmMON®>

(* Ei saatavana malleihin EUP82xxx *) Vain malleissa EUP82xx.

KAYTTOONOTTO

Tarkista, etta pakkaus sisaltaa kaikki tassa kayttoohjeessa kuvatut
osat ja lue tdma ohje huolellisesti. Kiinnita erityistd huomiota
turvallisuusohjeisiin. Sdilytd ndma ohjeet.

n Asenna kahva paikalleen.

Malleissa EUP82xx, kdyta seinatelinetta *):
A) Varmista, ettd Ultrapower® on vakaalla ja vaakasuoralla pinnalla seka
etaalld lammonlahteistd, suorasta auringonvalosta tai kosteista pai-
koista. Kiinnitd seindteline seindan 104 cm lattian ylapuolelle sopivalla
ruuvilla ja propulla. Varmista, etta kaytat oikeanlaista tulppaa (proppua)
seinaa varten.
B) Aseta kahva seinatelineeseen.
C) Liita latausjohto pdlynimurin takaosaan.

Muissa malleissa:
Kokoa latausteline.

A) Kiinnita latauskaapeli lataustelineeseen.
B) Latausaseman alaosassa on ontto tila, johon ylimaarainen kaapeli
voidaan keria.
C) Aseta latausasema vakaalle ja vaakasuoralle alustalle etdalle lam-
monldhteistd. Suojaa se suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.

Aseta sovitin pistorasiaan ja lataa Ultrapower®. Latauksen merkkivalo
palaa, kun Ultrapower® latautuu.

ULTRAPOWER®-POLYNIMURIN LATAAMINEN

Kun polynimuri on ladattu tayteen, latauksen merkkivalo vilkkuu
hitaasti. LED-merkkivalojen lukumaara osoittaa lataustason. Tayteen
lataaminen kestda noin 5 tuntia. Akun parhaan suorituskyvyn sdilyt-
tamiseksi lataa Ultrapower®-polynimuria 24 tuntia ennen ensimmaista
kayttoa ja pida se aina ladattuna, kun sita ei kdyteta.

ULTRAPOWER®-POLYNIMURIN KAYTTAMINEN

Ennen imuroimista tulee tarkistaa, ettei suulakkeen pyorissa ja
harjarullassa ole terdvia esineitd, jotta ne eivat naarmuttaisi arkoja
lattiapintoja ja jotta puhdistusteho olisi maksimaalinen.

Kdynnista ja sammuta Ultrapower® painamalla virtapainiketta. Ul-
trapower®-imurissa on 3 tehoasetusta, jotka valitaan tehon saatopainik-
keella.

Ultrapower® kdynnistyy aina tehokkaimmalla tasolla.

Valitse hiljaisempi puhdistus ja pisin kdyttoaika painamalla tehon
sdatopainiketta aktivoidaksesi alhaisimman tehotason.

Paina tehon sadtopainiketta vield kerran aktivoidaksesi "normaalin
puhdistustilan”.

BRUSHROLLCLEAN®-TOIMINTO

Kayta BRUSHROLLCLEAN®-toimintoa saannéllisesti pitadksesi
harjarullan puhtaana ja vapaana hiuksista ja kuiduista. Parhaiden
tuloksien saavuttamiseksi BRUSHROLLCLEAN®-toimintoa tulee kdyttaa,
kun Ultrapower® on ladattu tayteen.

Aseta Ultrapower® kovalle ja tasaiselle alustalle. Ala kdytd BRUSHROLL-
CLEAN®-toimintoa mattojen paalla.

Paina BRUSHROLLCLEAN®-painiketta jalalla polynimurin ollessa kytket-
ty paalle. Pida alhaalla 5 sekuntia, kunnes hiukset ja kuidut poistuvat.
Taman toiminnon aikana kuuluu leikkausaania, se on normaalia. Jos

harjarullaan jaa hiuksia, toista toimenpide.
BRUSHROLLCLEAN®-toiminnossa on ylikuumenemissuoja. BRUSH-
ROLLCLEAN®-toiminto pysdyttdd harjarullan ja sammuttaa suulakkeen
etuvalot, jos se on aktivoitu yli 30 sekunnin ajaksi (jatkuvatoimisesti
tai keskeytyksilld). Imuria voidaan edelleen kayttad, vaikka BRUSH-
ROLLCLEAN®-toiminto on kytketty pois pdaltd. BRUSHROLLCLEAN®-to-
iminnon aktivoimiseksi aseta Ultrapower® lataukseen ja lataa sitd 15
minuuttia.

Huomaa, etta BRUSHROLLCLEAN®-toiminto ei valttamatta poista
harjarullaan kiinnittyneitd paksumpia saikeita tai lankoja.

POLYSAILION TYHJENTAMINEN
Irrota polysailic painamalla painiketta.

Poista suodattimet polysailidsta painamalla vapautuspainikkeita. Tyh-
jenna siilid roska-astiaan. Ala koskaan pese polysailiéta tai suodattimia
astianpesukoneessa.

TARKEAA - SUODATTIMEN PUHDISTUS!

Suodattimet tulee puhdistaa saanndllisesti hyvan puhdistustehon
varmistamiseksi. Poista suodattimet painamalla vapautuspainikkeita.
Erota sisdsuodatin ulommasta suodattimesta.

Huuhtele suodattimien osat varovasti haalealla vedelld ilman
pesuaineita. (Ald koskaan pese niitd astianpesukoneessa tai pesu-
koneessa.) Ravista ylimaardinen vesi pois ja anna kuivua vahintdan 12
tuntia, ennen kuin laitat ne takaisin pélynimuriin.

LETKUN JA SUULAKKEEN PYORIEN PUHDISTAMINEN

Loysaa letkua suulakkeen takana olevasta ylaliitoksesta. Poista letkussa
tai ilmakanavassa olevat mahdolliset tukokset ja aseta letku takaisin
paikoilleen.

Jos pydrien puhdistus on tarpeen tai ne ovat juuttuneet kiinni, poista
ne varoen tasapaiselld ruuvimeisselilla.

HARJARULLAN IRROTTAMINEN JA PUHDISTAMINEN

Ultrapower® pysdhtyy, jos harjarulla tukkeutuu. Avaa kaapelisuojaritila
ja harjarullan lukitsimen suoja ja poista harjarulla.

Poista langat jne. saksilla. Aseta harjarulla paikalleen varmistaen, etta se
voi pydrid vapaasti.

AKKUJEN POISTAMINEN KIERRATYSTA VARTEN

Varoitus; akun saa poistaa vain valtuutettu Electrolux-huoltoliike
tai akkujen kierratyspiste!

Poista akut vain, jos tuote havitetaan. Akun virheellinen kasittely voi
olla vaarallista. Akkujen varaus on aina tyhjennettava taysin ennen
niiden poistamista. Vie tuote kierratyspisteeseen kierratettavaksi. He
voivat poistaa ja kierrattaa akun ja sdhkdosat turvallisesti ja ammat-
titaitoisesti. Noudata maasi saantoja liittyen ladattavien akkujen ja
sahkolaitteiden kerddmiseen.

Nauti mukavasta ja helposta siivouksesta Ultrapower®-
polynimurilla!

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisia
tietoja ilman ennakkoilmoitusta.



TURVALLISUUSOHJEET

Lapset (yli 8-vuotiaat) ja henkil6t, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia puutteita tai puutteellinen
kokemus ja tuntemus, voivat kayttaa tata laitetta, jos heita on valvottu tai ohjattu laitteen
turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.
Akut tulee poistaa laitteesta ennen sen romuttamista.

Akku tulee havittaa turvallisesti.

Kdyta vain tuotteen mukana toimitettua lataussovitinta akun lataamista varten.

Ultrapower®-polynimuria tulee kdyttaa vain tavalliseen imurointiin
sisatiloissa ja kotiymparistossa. Varmista, etta sita sdilytetddn kuivassa
paikassa.

Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tulee pitaa lasten ulottumattomissa
tukehtumisvaaran valttamiseksi.

Moottorin suojaamiseksi akkua ja tuotteen elektroniikkaosia ei
saa sailyttaa eika kayttaa:
Alle 5 °C tai yli 35 °C lampotilassa. Jos tuote varastoidaan alle 5 °C
tai enintdan 35 °Clampdtilassa, tuotteen pitaa antaa jaahtya tai
lammeta ja kuivua muutaman tunnin ajan ennen kayttoa.

" Alle 20 % tai yli 80% kosteustaso (ei-tiivistyva).
Ala koskaan kayta polynimuria: . 0 ¢ yva)

 Kosteissa olosuhteissa. Jos laite varastoidaan pitkaksi aikaa (ilman kayttoa tai

« Syttyvien kaasujen, jne. ldhelld. jatkuvaa latausta), on suositeltavaa sailyttaa laite normaalissa

+ Kun tuotteessa on ndhtavissa olevia vaurioita. huoneenlampétilassa akku ladattuna vahintaan 50 % kapasiteetista.
« Teraviin esineisiin tai nesteisiin. Tama yllapitaa tuotteen suorituskykya.

« Kuumaan tai kylmaan tuhkaan, palaviin tupakan natsoihin jne.
- Hienoon polyyn, esimerkiksi kipsistd, betonista, jauhoista, kuumasta tai
kylmadsta tuhkasta tulevaan polyyn.

Huomio! Kosteutta voi tiivistya tuotteen sisélle, jos laite siirretaan
kylmdsta lampimaan tai kun varastotilaa on lammitetty. Odota
muutaman tunnin ajan, jotta tuotteen sisdosat lampenevit ja

Huomio: kuivuvat ennen kayttoa.

. Al4 jata polynimuria suoraan auringonvaloon.

. A3 altista pélynimuria voimakkaalle Iimmoélle.

« Akkua ei saa purkaa, asettaa oikosulkuun tai metallipinnan péaalle.

« Al3 koskaan kdytd pélynimuria ilman suodattimia.

. Al3 kosketa harjarullaan, kun imuri on kytketty toimintaan ja harjarulla
pyorii.

- Varo sormiasi, jos puhdistat lattiasuulakkeen sisdosan.
BRUSHROLLCLEAN®-toiminnon metalliterd on terdva ja se voi aiheuttaa
vammoja.

Jos polynimuria kdytetdan ylla mainituissa olosuhteissa, seurauksena
voivat olla vakavat henkilévahingot tai laitteen vaurioituminen.
Takuu ei kata kyseisia vahinkoja tai vaurioita eika Electrolux ota niista
vastuuta.

HUOLTO JA TAKUU

Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltopalvelu saa suorittaa kaikki
huolto- ja korjaustoimenpiteet.

Tama takuu ei kata akunkeston heikkenemistd johtuen akun idsta tai
kaytosta, koska akun kayttoika riippuu kayton maardsta ja luonteesta.

MERKKIVALOT

LATAUS IR MITA SE TARKOITTAA? KAYTON AIKANA MITA SE TARKOITTAA?

@ Vilkkuu hitaasti = 100 % ladattu tayteen

-}@ 50 - 95 % ladattu
-} -}@ 0-50 % ladattu

75 - 100 % kapasiteetista

50- 75 % kapasiteetista jéljella

25 - 50% kapasiteetista jaljella

[B00 - B00 (B8 - ([EED

/N

Ultrapower® on ladattava.

\I/



VIERAILE VERKKOSIVULLAMME: TARVIKKEET JA VARAOSAT

@ Saadaksesi kayttdéon liittyvid neuvoja, esitteitd, lectrol /sh
vianmdadritysohjeita ja huolto-ohjeita: www.electrolux.com/shop

www.electrolux.com

Suodatin
Viite: EF142
PNC: 900 167 024

Rekisterdi tuote parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

Hanki laitteeseesi lisGvarusteita ja tarvikkeita:
www.electrolux.com/shop

ULTRAPOWER®-POLYNIMURIN

KAYTTOAJAT

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Model | Volt | Iehokas| Normaali = = Long
Pidd seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttd tila virtaldhde | -kayttéaikatila
Electrolux-huoltopalveluun: EUP82xx 28,8 16 28 75
- Mallinumero, EUP84xx/
 PNC_numero EUP- 32,4 17 30 80
- 8GREEN
- Sarjanumero
EUP86xx 32,4 20 38 95

Kyseiset tiedot 16ytyvat laitteen arvokilvestd. HD

Mallinumero

PNC-numero

Tama takuu ei kata akun kayttéajan vahentymistd akun kayttdidn

Sarjanumero e o e s
tai kayton seurauksena, silla akun kayttdika riippuu kaytdn

mdadarastd ja luonteesta.

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @’ C E @

18V DC Li-ion -

Battery Capacity: 36.5Wh |_gw

&
S-NO. 63500709 —

O

Akku on irrotettava tuotteesta ennen tuotteen havittamista. Havita tai kierrata akku

hi¢

paikallisten sadddsten mukaisesti. Symboli , joka on merkitty tuotteeseen tai
sen pakkaukseen, osoittaa, ettd tata tuotetta ei saa kasitelld talousjdtteend. Tuote
on sen sijaan luovutettava sopivaan sahké- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta

/ huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman tuotteen asianmukaisen havittamisen
varmistamisella autetaan estimaan sen mahdolliset ymparistdon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa tédman
tuotteen epdasianmukaisesta jatekdsittelysta. Tarkempia tietoja téman tuotteen
kierrattamisestd saa paikallisesta kunnantoimistosta, talousjdtehuoltopalvelusta tai
liikkeestd, josta tuote on ostettu.



EAAHNIKA

Y ag euXapLOTOUUE TTOU EMAEEATE TNV NAEKTPLKH OKOUTIA
Ultrapower® tng Electrolux. Na va e€ao@alilete Ta kKaAUTEPQ
Suvatd amoteAéopata, XPNOIHOTIOLEITE TTAVTA YVROla afECoUdp Kal
avtalAakTikd Electrolux. Exouv oxedlaotei amokAEIOTIKA yia T SIKN
006 NAEKTPIKN okouTa. To mpoidv autd €xel oxedlaotei Aapfdvovtag
umtéYn to mepIBAAov. Oha Ta TAACTIKA Yépn Eival OnUAcpéva
KATAAANAA pE oKOTIO va avakUKAwBoUv.

MEPIFPA®H THZ ULTRAPOWER®
A. Koupmi ENEPTOMOIHZHY/

ATMNENEPIONOIHZHX J. Aoyeio okdvng
B. Koupmi pUBuiong 1oxvog K. MNpootateutikn ypikia
C. Bida ao@ahiong KoAwdiou
D. Bdaon gopTtiong (* L. KdAuppa yia n Bouptoa-pord
E. Bdon goptiong, emdamédia M. BoUptoa-poAd
povada (* N. Mevta\ BRUSHROLLCLEAN®
F. Mpooappoyéag eépTiong O. MmpooTivég Auyvieg
G. Aentd @iktpo (eowTePIKO aAKPOYUaTiou
piktpo) P. 'Evdei€n @dptiong
H. Mpo-@iktpo (e§wTtepikd Q. Kpepdotpa
piktpo) R. Ztptypa toixou *)
I.  Koupmi amac@dhiong, Soxeio S. ZUvdeopog eopTIonGY)
oKoévNg

(* Aev SiatiBetal oTa povVTEAQ
EUP82xxx

MPIN ANMO THN ENAP=H AEITOYPTIAZ

EAéy€te dTi mephapPdavovtal 0Tn cuokevaoia OAa Ta €apTipaTa

o TIEPLYPAPoVTaAL O€ AuTd TO £YXELPISIO 0dNYIWV Kat StaBdoTe To
€yXelpidlo mpooekTikd. Mpooé€te 1dlaitepa 10 KEPANaLo «MPoPUABEELS
aoc@aleiagy. DUAAETE auTEC TIG 0ONYiEC.

*) Movo ota povTtéAa EUP82xx.

Suvappoloynote Tn Aafn.

la ta povtéAa EUP82xx, xpnOIUOTIOIOTE TO OTAPLYHA TOiXoU *):

A) BeBaiwBeite mwg n Ultrapower® Bpioketat o otabepn kat opt{ovtia
EMPAVELD HaKPLA amd TINYEG BepUATNTAG, AUETO NAIAKO QWG 1 UYpd
HEPN. ZTEPEWOTE TO OTAPLYHA TOiXOU 0ToV Toixo 104 cm mAvw amo To
Samedo pe KatdMnAn Bida kail ourra. PpovTioTe va XPNOIUOTIONOETE
OwWOoTO OUTA Y1a TOV TOXO.

B) Mpooaptriote Tn Aafry 0To oTripiyua Toixou.

C) ZuvbéaTe To KOAWSLIO POPTIONG OTO TIOW UEPOG TNG NAEKTPIKNG
okoumag.

Mo OAa Ta GAa HoVTENQ:
H JUVOpPHONOYNOTE TN BAon GOPTIONG.

A) ZuvééoTte To KAAWSI0 POPTIONG 0TN BACNH POPTIONG.

B) ) Ymdpyxel éva kevod k&Tw amo tn Baon @épTIong 61OV PMmopEiTe va
TUAiEeTE TO KAAWSLO IOV TTEPIOOEVEL

C) TomoBetriote T Bdon @dpTiong o otabepr Kat opi{ovTia EMPAvELa
Hakpld and mnyég OepudTnTag, AUESo NAAKO WG i LyPA PEPN.

Eloaydyete Tov mpooappoyéa otnv mpila kat popTtiote tnv Ultrapower®.

H évdei€n poptiong avdpel dtav n Ultrapower® goprtietal.

®OPTIXZH THXZ ULTRAPOWER®

6 '‘0OTav gival MARPWS POPTICHUEVN, N EVOEIEN @OPTIONG avaBooRrvel
apyd. Ot apiBpoi Twv Auxviv LED unodeikviouy to eninmedo gpopTiong.
O xpOvog MAPOUG POPTIONG gival TIEPITOL 5 WPEG. MNa kaAUTePn
andédoon Tng prmatapiag, optiote TNV Ultrapower® yia 24 wpeg mpv
ané TNV mPWTN XPron Kat @opTileTé Tnv dtav Sev Tn XPNOILOTOIE(TE.

2KOYMIZMA ME THN ULTRAPOWER®

Mpotou okoumioeTe, BePaiwbdeite dT1 Sev uapyoLV alxunpPd
QVTIKEIPEVA OTOUG TPOXOUG TOU AKPOPUUTIOU Kal 0T Fouptoa-pod,
WOTE Va PN xapdé&ete Tuyxov evaiobnta ddameda kat va e§ao@alioste
TéNela amdSoon Katd Tov Kabaplopo.

O¢oTe o€ AetToupyia kat otapatiote v Ultrapower®, matwvtag 1o
koupmi ENEPTOMOIHZHE/AMNENEPTOMOIHXHE. H Ultrapower® éxet

3 pubuioelg 1oYVOC, Ol OTToiEC EMAEYOVTAL PE TO KOUUTTE pUBUIONG IOXVOG.

H Ultrapower® Eekivd og «Agitoupyia uPnAng 1oxUog».

lNa mo ab6puo KabBdplopa Kal PeYAAUTEPO XPOVO AEITOUPYIAC, TIECTE
TO KOUUTTL pUBUIONG 1oXUOG Yla VA EVEPYOTIOINOETE TN «AglToupyia
UEYAANG SIdpKELagy.

Miéote GAN HIa @OPA TO KOLUTTE PUBUIONG LoXVOC yia va
EVEPYOTIOINOETE TN «AEITOUPYIA KAVOVIKOU KOBAPIGHOU».

NEITOYPTIA BRUSHROLLCLEAN®

Xpnotpornoleite tn Aeitoupyia BRUSHROLLCLEAN® yia va Slatnpeite
Bouptoa-polo kabBapr amd Tpixeg Kat iveg. Ma kahUutepa amoteAéopaTta,
xpnotporoleite tn Aeitoupyia BRUSHROLLCLEAN® 6tav n Ultrapower®
€ivat MAPWE QOPTIOUEVN.

TomoBetrote Tnv Ultrapower® emdvw o€ pia okAnpr Kat enimedn
emedvela. Mn xpnotporoteite tn Aertoupyia BRUSHROLLCLEAN® emdvw
o€ XoAd.

Matriote To mevtaA BRUSHROLLCLEAN® pe To méd1 oag, evw n okouma
eivat evepyoroinpévn. Kpatriote o matnuévo yla 5 deutepdlenta
péxpt va agatpebouyv ol Tpixeg Kat ol iveg. Katd tn Sidpkela autig tng
Sladikaaiag, Ba umtapéel peiwon Tou BopuRou. Autd ival UGIOAOYIKO.
Eav mapapévouv tpixeg 0tn Bouptoa-pold, emavaldBete tn Sadikacia.
H Aertoupyia BRUSHROLLCLEAN® S1a6étel mpootaasia katd

NG uniepBéppavong. Av n Aettoupyia BRUSHROLLCLEAN® €xel
xpnotpormolnOei yia meplocdtepa amod 30 SeutepdAenta (cuvexOEVa 1y
SlokeKoUpEVa), amevePYOTIOLEL TN BOVUPTOA-POAO KAl ATTEVEPYOTTOLEL TIG
UITPOOTIVEG AUXVIEG TOU OKPOPUGiOU. H NAEKTPIKY) OKOUTIA HTTOPEL va
OUVEXIOEL VO XPNOIUOTIOLEITAL, AKOMA Kal 6Tav n Asitoupyia BRUSH-
ROLLCLEAN® givat amevepyomoinuévn. Na va evepyomolroete maAL Tn
Aertoupyia BRUSHROLLCLEAN®, BaAte v Ultrapower® va @opTioel
Kal QoPTIioTE TN yia 15 Aemta.

Inuewote ot n Aertoupyia BRUSHROLLCLEAN® evdéxetal va

HNV UITOPEL VO 0pALPETEL TIAXIEG KAWOTEG 1) CUPATA TTOU €XOUV
eyKAwPLoTEl 0TN BoupToa-poAd.

AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZKONHZ

AgpaipéoTte To Soxeio OKOVNG TATWVTAG TO KOUWTTL.

Agatpéote Ta QiNTpa amd 1o SOXEI0 OKOVNG TTATWVTAG TA KOUMTTLA
amac@AAong. ASELAOTE TO TTEPIEXOUEVO O€ KASO amopplppdtwy. Moté
pnv Aévete To Soxeio OKOVNG 1 Ta GINTPA OE TTALVTHPIO TIIATWV.

ZHMANTIKO - KAOAPIZMOZX OIATPQN!

Mpémel va kaBapileTe Ta GIATPA O€ TAKTA XPOVIKA S1o0THATA Yia

va e€ao@alilete uPnAi amddoon kabapiopoL. AQalpéoTe Ta QIATpa
TTATWVTAG TA KOUUTTIA amao@AAonG. XwPioTe TO E0WTEPIKO GIATPO amd
T0 e€WTEPIKO PiNTPO.

ZeMAUVETE TA EMPEPOUG PINTPA TTPOOEKTIKA OE XAOPO VEPO XWPIG

Va XPNOIUOTIOINCETE amoppumavTIKA. (MoTé pn xpnotpomnoleite

TO MAUVTHPLO TMATWV i TO TTALVTIPLO PoUXwV.) Tva&Te Ta yia va
QTTOUOKPUVETE TO TTOAU VEPO KAl APROTE TA VA OTEYVWOOULV yla
ToUAAxI0TOV 12 WPEC TPOTOU TA TOTTOBETHOETE Kal TTAN 0Tn oKoUTa.

KAGAPIZMOZ TOY ZQAHNA KAITQON TPOXQN TOY AKPOOYZIOY

AmoSeopeVOTE TOV CWARVA THOW ATIO TO AKPOPUGIO ATTO TNV EMTAVW
oUVOEDT) TOU. ATIOHOKPUVETE TUXOV QVTIKEIMEVA 1) OKOUTTISIO TTOU PITOpE(
va @padouv Tn por Tou aépa PECA O0TOV CWARVA 1} OTOV agpaywyod TPog
70 Soxeio oKOVNG KAl EMAvVATOTTOBETHOTE TOV CWARva 0T B£0n Tou.

Edv mpémel va kaBapioeTe Toug TPOXoUG H €AV OL TPOXO( UITAOKAPOULV,
APAIPECTE TOUG TIPOCEKTIKA XPNOLIUOTIOIWVTAG £va KatoaBidt pe
emimedn pu.

AOQAIPEZH KAl KAGAPIZMOZ THZ BOYPTZAZ-PONO

Av n Bouptoa-pohd pumhokaplotei, n Ultrapower® Ba otapatroel.
Avoifte TNV MPOooTATEUTIKN YpiAla KaAwdiou Kal To KAAUpUa TG
BoupTtoag-pohoU Kal a@alpéoTe Tn FoUPTOA-POND.

Me éva PaAidt amopaKPUVETE TIG KAWOTEG KATL. ZuvapoloyoTe
€ava tn BoupTtoa-polod Kat BePaiwbeite OTL UMopEi va TEPIOTPEPETAL
eNeLOepaQ.

AQAIPEZH TON MMATAPIQN FNA ANAKYKAQXZH
Mpos&idomoinon: H apaipeon Twv pmatapuwv MPEMel va yivetal
Hovo ano 1o kévrpo c€pPig Tng Electrolux i ané emionuo onpeio
GuAloyng!

AQAIPEDTE TIC PmaTapieg LOVO av To TTPOoIdV TTPOKELTAL va amopplpBEi.
O akaTtdAANAOG XEIPIOUOG TWV UITATAPLWY UTTOPEL Va EVEXEL KIVOUVOUC.
O1 urratapieg mpémel mavta va amo@opti{ovral M pwc mpotou
agatpeBouv. Mnyaivete To MPOIOV 0aC O€ éva KEVTPO GEPRIC TNG
Electrolux rj o€ éva emionpuo onueio cUAOYIG yla avakUKAwon. Ekei
UITOPOUV VA a@AlpECOUV KAl VO OVAKUKAWOOUV TNV YIaTtapia Kat Ta
NAEKTPIKA PEPN HE AOPAAN Kal EMAYYEAUATIKO TPOTIO. AKOAOUBOTE
TOUG KAVOVEG TNG XWPAG 0AE YIa TN GUANOYH EMAVAQOPTI(OPEVWV
UITOTOPLWV KAl NAEKTPIKWY TTPOIOVTWV.

Amolavote pua EKMANKTIKN EpUMEIpia KaBapIopHov pe TNV
Ultrapower®!

H Electrolux Siatnpei to Sikaiwpa aANayn¢ TpoidvTwy, TANPOQOPIWYV
Kat mpodlaypa@wv Xwpig mpoeidomoinon.



NMPOOYAAZEIZ AXDAANEIAZ

H cuokeur auth pmopei va xpnotpomnoinBei amd maidid nAkiag 8 eTwv Kal Avw Kat amod ATopa UE
MEIWMEVEC CWHATIKES, AIOONTNPIOKES 1} TTVEVHATIKEG SUVATOTNTEC 1 EAAEWPN EPTIEIPIAC KAl YVWONG,
€dv emPBAEmovTal 1} €xouv AABel 0dNyieg OXETIKA PE TN XPON TNG CUCKEUNG PE AOPAAr TPOTIO Kal

KaTavooUV Toug KIvOUVOUG TTou evEXOovTal.

Ta madid Sev npémnel va maifouv e TN GUOKEUN.

O kaBaplopodc kat n ouvtApnon Ogv TIPETTEL va TTpAyUATomoloUvTal armd matdid Xwpic emiBAeyn.

Ot pmatapieg mPETEL va agatpouvTal anmd TN CUCKEUH TIPOTOU amoppIPOEi.

H urmatapia mpémnel va amoppi@Osi ue acpdaAela.

MNa TNV emava@opTion TNG UmaTtapiag, XPNOLUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TOV TIPOCAPHOYEA POPTIONG TTOU

TIAPEXETAL UE TO TTPOIOV.

H Ultrapower® 8a mpémel va xpnotomoleitat Hovo yia Tn ouvnon
Sladikacia okoutiopatog He avappdPnon o OIKIaKS TTEPIBAAOV.
BeBaiwbeite 0TI UAACOETAL OE OTEYVO PEPOG.

Ta maudid Sev mpémel va éxouv MPoofacn oTa UAIKA GUOKEUAOIAg, OTIwG ol
TAQOTIKEG OAKOUAEG, Yla va amo@eVyeTal o Kivduvog aceuéiag.

Mn XPNOILOTOLEITE MOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA:
2€ UypPOUG XWPOUG.

« Kovtd o€ elpAekTa aépia KA.

« Edv 1o mpoidv mapouotalel opatég evdeifelg Bopdc.

« Mdvw og agunpd avtikeipeva i vypd.

« MNavw o€ (e0TEC 1 KPUEG OTAXTES, AVAUUEVA ATTOTO{YOPA K.ATT.

« MNdavw o€ Aemtri 0KOVN, OTIWG OKOVN amd 00PBASEC, TOIUEVTO, AAEVUPL KAl
(e0TEG 1) KPUEG OTAXTEC.

I1poooxr|
« Mnv a@riveTe TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA EKTEDEIUEVN OE APECO NAIAKO QWG.

«  ATTOQEUYETE VA EKDETETE TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA OE UYNAEG
Bepuokpaoieg.

« Ta oTolXElQ TNG UMATOPIAG OTO ECWTEPIKO TNG OeV EMTPEMETAL VA
ATTOCUVAPHOAOYOUVTAL, VA BPaXUKUKAWVOVTAL KAl VO TOTToBeTOUVTAlL
€MAvw o€ PETOANIKT ETIPAVELQ.

«  Mn XpnolpOTIOLEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIG Ta @iATpa TG,

« Mnv EMIXEIPNOETE VA OKOUUTTAOETE TN FOUPTOA-POAS OTAV N GKOUTIA
€ival evepyomoinpévn Kal n Bouptoa-pold MEPIOTPEPETAL.

« MNpooéxete Ta SAKTUNA oag dTav KaBapileTe TO ECWTEPIKS TOU
akpoguaiou damédou. H petalhikn Aemida tng Asttoupyiag
BRUSHROLLCLEAN® gival Ko@Tepr) Kal Umopei va TPOKAAEDEL
TPAUUATIOUO.

H Xprion Tn¢ NAEKTPIKI G OKOUTIAC OTIC MAPATIAVW TTEPIMTWOELG
umopei va mpokaléoel coBapd TPAUNATIOHO atopwy i {npid oto
TPOIOV. TETOL0U €idou¢ TpaAUHATIONOG R {NId Sev KAAUTITETAL ATTO TV
gyyonon 1 ano tnv Electrolux.

ZEPBIZ KAIEITYHZH

‘ONeG o1 epyaocieg 0€pPIG i EMOKEVNG TTPEMEL VA EKTEAOUVTAL ATTO
e§ovalodotnuévo kévtpo o€pPig Tng Electrolux.

H gyyUnon autr §ev KaAUTITEL TN PEiwon 0Tn SIAPKELD AEITOUPYIAG TNG
pmatapiag Adyw TnG nAIKiag 1 xpriong Tng pmatapiag, kabwg n Sidpkeia
(wn¢ NG pmatapiag e€aptdtal amod Tov Fabuo Kat Tov TPATo Xprong.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEX

Ma v mpocTacia Tou KvnTriea, TG HIatapiag Kat Twv
NAEKTPOVIKWYV, TO TIPOIOV SV MpEMmel va amoOnkeveTal i va
Aertoupyei og in:

«  Ogppokpacia mepIBAAOVTOC xapunAoTepn amo 5 °C f uPnAoTEPN
amnd 35 °C. Av 1o poidv amoBnkeuTei og Bepuokpacia
XOuNAOTEPN amo 5 °C i uPnAdTePN amo 35 °C, apoTE To TPOIOV
Va KPUWOoEeL 1 va (e0TABEl KAl VA OTEYVWOEL IO LEPIKEG WPEC TIPIV
amod Tn xpron.

Y e eminedo vypaciag xapunAotepo amd 20% i uPnAOTEPO amod
80% (Un cUPTTUKVWONC).

Av TO TTPOIOV €ival amoBnKeUPEVO yia PeyAAo XpoVIKO Sidotnpa
(Xwpig xprion 1 oLVEXOUEVN POPTION), CUVICTATAL N ATTOBRKEVON

TOU TIPOIOVTOG O€ KAVOVIKN Bgppokpacia SwHaTiou UE TIG umatapieg
POPTIOUEVEC OE XWPNTIKOTNTA 50% 1} uPNAGTEPN. AUTO Ba Slatnprioel
TNV anmodoon Tou MPoIoVTOoG.

Mpocoxn! Mnopsi va oxnuatioTel uypascia GUPTTUKVWONG EVTOG
TOU TIPOIOVTOG av N povada petakivnOei amd éva kpuo o€ éva (e0TO
mePIBANNOV 1| ETELTA Ao TN BE€PUAVON TOU XWPEOU amobriKeuong.
MePIPEVETE PEPIKEC WPEC WOTE TA ECWTEPIKA EEAPTHHATA VA
CeoTaBoUlV Kal va GTEYVWOOUV TIPLV armo Tn Xpron.

oorTizH I8 TI ZHMAINEI KATA TH XPHZH TI ZHMAINEI

@ Avafoofrvel apyd = 100% mARPWS QOPTIOUEVN
~§
E~-E-8

50 - 95% @OopPTIOHEVN

0-50% popTiopévn

\I/

75-100% xwpnTikOTNTA

POPTIONEVN50-75% XWPENTIKOTNTA OTTOUEVEL

POPTIONEVN25 — 50% XWPNTIKOTNTA OTTOUEVEL

[B00 - B00 (B8 - ([EED

/N

H Ultrapower® xpeldletal option.




ENIZKEOQOEITE TON IZTOTOMNO MAX I'lA NA:
@ Bpeite umodeielg xpriong, @UANASIA, CUPPBOUAEG yia TNV

emiluon mpoPAnUATWY, MANPOPOPIEC CUVTAPNONG
www.electrolux.com

Kataxwprioete 1o mpoidv oag, woTe va €XeTe KAAITEPO
oépPIC:
www.electrolux.com/productregistration

Ayopdoete Agecoudp kat AVOAWGIUA yia T
OUOKEUN 00G:
www.electrolux.com/shop

B

YMOXZTHPI=H NEAATQN KAI ZEPBIZ

‘OTav EMKOIVWVEITE UE TO KEVTPO 0€pPIG TNG Electrolux, BePaiwbeite ot
éxete SlaBéoipa ta akdhouba oTolkeia:

- Ap1Budg povtéhoy,
- Ap1Budc PNC
- Ap1Budg oelpdc

Ta otolyeia avtd Ba ta Bpeite 0TNV MVAKISA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

Ap1BuOC povTélou
Ap1Bpog PNC

Ap1BuOG oglpdg

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @’ CE @

18V DC Li-ion
Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
(O
S-NO. 63500709 —

O

ANANQZIMA KAI AZEZOYAP

www.electrolux.com/shop

Oiktpo
Avao.: EF142
PNC: 900 167 024

XPONOI AEITOYPTIAZ I'NATHN ULTRAPOWER®

Aertoupyia . Kavoviki Nertoupyia
Movtédo | Tdon  uvyPnAng Kataotaon HeydAng
10xV0¢ Aertovpyiag Sidpkelag
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
32,4

EUP86xx HD 20 38 95

H eyyunon autr §gv kaAUTTTEL TN peiwon otn SidpKela Aeltoupyiag TG
pmatapiag Adyw Tng nAIKIAG 1) xpriong TG pmatapiag, kabwg n Sidpkeila
C{wn¢ NG pmatapiag e€aptdtal amod 1o Babud kat Tov TPdTo XPonG.

Mptv TNV andppPn, aQalpEoTe TNV pratapia and tn GUOKELH. AToppiPTe
1} AOVAKUKAWOTE TNV UmaATapia CUP@WVA LE TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIGHOUG,.

To cUUBONO mmm GTO TIPOIOV 1} EMAVW OTN CUCKEVAGTIA TOU UTTOSEIKVUEL
OTL Sev MpEmeL va U eTAXELPI(EOTE TO TIPOIOV AUTO WG OIKIOKO AMOPPIUHA
. AvTIB€TWwG Ba mpémel va mapadidetal 0Tto KatdAAnAo onpeio GUANOYNG
Y10 TNV aVaKUKAWGN NAE-KTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGOU.
E€aopaliCovtag 611 To mpoidv autd Siatifetal owoTtd, CUUBANETE
OTNV AIMOTPOTTH EVOEXOUEVWY APVNTIKWY CUVETTIEIWV YA TO TTEPIBAANOV
Kal TNV avBpwivn uyeia, ol omoieg Ba pmopoucav SlaPopeTIKA va
TPOKANBOUV amod akatdAANAO XELPIOUO amoppIPnE TOU TTPOIOVTOG AuTou.
Mo AeMTOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWGON TOU
TTPOIOVTOG AUTOU, EMKOIVWVAOTE LE TO SNUAPXEIO TNG TIEPIOXNG 0AG,
TNV TOTIIKN) 0AG UTTNPEGIA ATOKOUISNG OIKIOKWV ATTOPPIUMATWY 1) LIE TO
KATAoTNUA OTTOU ayopdoaTe TO TIPOIOV.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam na odabiru usisivaca Electrolux Ultrapower®. Kako
biste uvijek postigli najbolje rezultate, upotrebljavajte iskljucivo
originalni Electrolux pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni
posebno za vas usisivac. Ovaj proizvod izraden je vodeci ra¢una o
okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje.

OPIS USISIVACA ULTRAPOWER®

A. Tipka za ukljucivanje/ J Spremnik za prasinu
iskljucivanje K. Zastitna resetka kabela

B. Tipka za regulaciju snage L. Pokrov otvora za glavu cetke

C. Vijak za blokiranje M. Glava cetke

D. Punja¢, (* N. Papucica BRUSHROLLCLEAN®

E. Punja¢, podna jedinica (* O. Prednja svjetla nastavka

F. Adapter za punjenje P. Indikator punjenja

G. Fini filtar (unutarnji filtar) Q. Izbo¢eni nastavak

H. Predfiltar (vanjski filtar) R. Zidnidrzac *)

| Tipka za otpustanje, spremnik  S. Priklju¢ak za punjenje*)

za prasinu

(* Nije dostupan na modelima *) Samo na modelima EUP82xx.

EUP82xxx
PRIJE POCETKA

Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove opisane u ovom priru¢niku
s uputama i pazljivo ga procitajte. Obratite posebnu pozornost na
poglavlje sigurnosnih mjera. Spremite ove upute.

Postavite rucku.

Za modele EUP82xx upotrijebite zidni drzac *):

A) Pazite da je Ultrapower® na ¢vrstoj vodoravnoj povrsini udaljenoj od
izvora topline, izravne sunceve svjetlosti ili vlaznih mjesta. Zidni drzac
pricvrstite na zid 104 cm iznad poda odgovarajucim vijkom i zidnom
tiplom. Pazite da upotrijebite zidnu tiplu istvanu za vrstu zida.

B) Rucku pricvrstite na zidni drzac.

C) Na poledinu usisivaca spojite kabel za punjenje.

Za sve ostale modele:

Postavite postolje za punjenje.

A) Na postolje za punjenje prikljucite kabel za punjenje.

B) Na dnu punjaca nalazi se Supljina u koju se moze namotati dio kabe-
la koji se ne upotrebljava.

C) Postolje za punjenje svakako postavite na ¢vrstu vodoravnu povrsinu
udaljenu od izvora topline, izravne sunceve svjetlosti ili viaznih mjesta.

Slika stranica 35 Ukljucite adapter u strujnu uti¢nicu i napunite Ul-
trapower®. Indikator punjenja ce tijekom punjenja usisivaca Ultrapow-
er® svijetliti.

PUNJENJE UREDAJA ULTRAPOWER®

Kada je potpuno napunjen, indikator punjenja polako ce treptati. Broj
LED lampica oznacit ¢e razinu napunjenosti. Vrijeme punjenja do pot-
pune napunjenosti iznosi 5 sati. Za bolju ucinkovitost baterije uredaj
Ultrapower® punite 24 sata prije prvog koristenja i uvijek ga drzite na
punjacu kada ga ne koristite.

USISAVANJE USISIVACEM ULTRAPOWER®

Prije usisavanja provjerite jesu li kotacic¢i nastavka i ¢etke Cisti i da
na njima nema ostrih predmeta kako biste izbjegli ogrebotine na
osjetljivim podovima i omogucili punu ucinkovitost ¢is¢enja.

Uredaj Ultrapower® ukljucite i iskljucite pritiskom na tipku za UKL-
JUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE. Uredaj Ultrapower® ima 3 postavke snage
koje se podesavaju tipkom za regulaciju snage.

Ultrapower® pokrenut ¢e se u nacinu rada vece snage.

Za tisi rad i dulje vrijeme rada usisivaca jos jednom pritisnite tipku za
regulaciju snage kako biste aktivirali "Nacin duljeg vremena rada"

Jos jedanput pritisnite tipku za regulaciju snage da biste aktivirali
"Normalan nacin ¢is¢enja".

FUNKCIJA BRUSHROLLCLEAN®

Funkciju BRUSHROLLCLEAN?® koristite za odrzavanje glave cetke cistom,
bez dlaka i vlakana. Za najbolje rezultate funkciju BRUSHROLLCLEAN®
koristite kada je Ultrapower® potpuno napunjen.

Ultrapower® postavite na tvrdu i ravnu povrsinu. Funkciju BRUSHROLL-
CLEANE® ne upotrebljavajte na tepisima.

Kada je usisivac uklju¢en, nogom pritisnite papuc¢icu BRUSHROLL-
CLEAN®. Drzite je 5 sekundi dok se dlake i vlakna ne uklone. Tijekom
ovog postupka cut ¢e se zvuk rezanja, $to je uobicajeno. Ako dlake

-
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ostanu na glavi ¢etke, ponovite postupak.

Funkcija BRUSHROLLCLEAN® opremljena je zastitiom od pregrijava-
nja. Ako se funkcija BRUSHROLLCLEAN® koristi dulje od 30 sekundi
(kontinuirano ili s prekidima), deaktivirat ¢e cetku i iskljuciti prednja
svjetla nastavka. Usisiva¢ moZzete i dalje koristiti ¢ak i ako je funkcija
BRUSHROLLCLEAN® deaktivirana. Za ponovno aktiviranje funkcije
BRUSHROLLCLEAN® postavite Ultrapower® na punjac i punite ga 15
minuta.

Napominjemo da funkcija BRUSHROLLCLEAN® mozda ne¢e modi

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA PRASINU
Pritiskom tipke uklonite spremnik za prasinu.

Pritiskom tipaka za otpustanje iz spremnika za prasinu uklonite filtre.
Sadrzaj ispraznite u kantu za smece. Spremnik za prasinu ili filtre nikada
ne perite u perilici posuda.

VAZNO - CISCENJE FILTRA!

Filtri se moraju redovito cistiti kako bi se mogla osigurati visoka razina
ucinkovitosti ¢is¢enja. Filtre izvadite pritiskom tipaka za otpustanje.
Odvojite unutarnji od vanjskodg filtra.

Pazljivo isperite dijelove filtra toplom vodom bez upotrebe bilo kakvih
deterdzenta. (Nikada ne upotrebljavajte perilicu posuda ili perilicu
rublja.) Protresite kako biste uklonili visak vode i pustite ih da se suse
najmanje 12 h prije nego $to ih vratite u usisivac.

CISCENJE CIJEVI I KOTACICA NASTAVKA

Otpustite cijev iza nastavka iz njezinog gornjeg prikljucka. Skinite sve
predmete ili necistocu koji bi mogli blokirati protok zraka u cijevi ili
kanalu za zrak do spremnika prasine pa cijev vratite natrag.

Ako kotacice treba odistiti ili su se blokirali, pazljivo ih skinite pomocu
odvijaca s plosnatim vrhom.

UKLANJANJE GLAVE CETKE

Ako se glava cetke blokira, Ultrapower® e prestati raditi. Otvorite
zastitnu reSetku kabela i pokrov otvora na glavi cetke, a zatim uklonite
glavu cetke.

Pomocu skara uklonite niti itd. Vratite glavu ¢etke pazeci da se moze
slobodno vrtjeti.

UKLANJANJE BATERIJA ZA RECIKLIRANJE

Upozorenje; uklanjanje baterija mora provesti servisni centar
tvrtke Electrolux ili sluzbeno odlagaliste!

Baterije uklanjajte samo ako ¢ete proizvod rashodovati. Neispravno
rukovanje baterijama moze biti opasno. . Prije uklanjanja baterije se
uvijek moraju potpuno isprazniti. TOdnesite svoj proizvod u servisni
centar tvrtke Electrolux ili na sluzbeno odlagaliste za recikliranje. Oni
mogu ukloniti i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i
strucan nacin. Postujte pravila svoje zemlje za prikupljanje punjivih
baterija i elektri¢nih proizvoda.

S usisivacem Ultrapower® uzivajte u odlicnom dozivljaju cis¢enja!

Electrolux zadrzava pravo na promjenu proizvoda, informacija i
specifikacija bez obavijesti.




SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih moguénosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom

osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje
uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije njegova rashodovanja.

Baterija se mora sigurno odloziti.

Za ponovno punjenje baterije koristite samo adapter za punjenje koji je isporucen s ovim proizvodom.
Usisivac Ultrapower® smije se upotrebljavati samo za usisavanje u
zatvorenom i samo u domacinstvu. Svakako ga drzite na suhom mjestu.

Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti dostupna djeci kako bi se
izbjeglo gusenje.

Za zastitu motora, baterije i elektronike proizvod se ne smije
pohranjivati ni upotrebljavati u sljede¢im uvjetima:
- Temperatura okoline niza od 5 °Cili visa od 35 °C. Ako proizvod
pohranjujete na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od 35 °C, prije
upotrebe pustite ga na nekoliko sati da se ohladi ili zagrije.

Usisivac nikad ne upotrebljavajte: Razina vlaznosti niza od 20% ili vise od 80% (bez kondenzacije).

« U vlaznim podrucjima.

« U blizini zapaljivih plinova, itd. Ako se proizvod pohranjuje na dulje vremensko razdoblje (bez

- Kada su na proizvodu vidljivi znakovi ostecenja. koristenja ili kontinuiranog punjenja), preporucujemo pohranjivanje
+ Na ostrim predmetima ili tekuc¢inama. proizvoda na normalnoj sobnoj temperaturi s baterijama napunjenim
« Navrucem ili hladnom pepelu, upaljenim opuscima, itd. do 50% kapaciteta ili viSe. To ¢e odrzati performanse proizvoda.

- Na sitnoj prasini gipsa, betona, brasna, vruceg ili hladnog pepela. .. B B . .
Paznja! Kapljice od kondenzacije mogu se stvoriti unutar proizvoda

ako se jedinica premjesti iz hladnog u toplo okruzenje ili nakon
zagrijavanja prostorije za pohranu. Prije upotrebe pri¢ekajte nekoliko
sati kako bi se unutarnje komponente zagrijale i osusile.

Oprez:

- Usisivac¢ ne ostavljajte na izravhom suncevom svjetlu.

- lzbjegavajte izlaganje usisivaca jakom izvoru topline.

« Unutarnje ¢elije baterije ne smiju se rastavljati, kratko spajati ili
postavljati na metalnu povrsinu.

- Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ bez njegovih filtara.

« Ne dodirujte glavu Cetke dok je usisivac ukljucen i cetka se okrece.

« Ako distite unutradnjost nastavka za podove, pazite na svoje prste.
Metalna ostrica funkcije BRUSHROLLCLEAN® ostra je i mogla bi vas
ozlijediti.

Upotreba usisivaca u prije navedenim uvjetima moze prouzrociti

ozbiljne tjelesne ozljede ili ostecenje proizvoda. Jamstvo i tvrtka
Electrolux ne pokrivaju takve ozljede ili oStecenje.

SERVISIRANJE | JAMSTVO
Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati ovlasteni Electrolux servis.
Ovo jamstvo ne pokriva skracenje trajanja baterije zbog starosti baterije

ili upotrebe jer vijek trajanja baterije ovisi o trajanju i prirodi upotrebe
usisivaca.

INDIKATORSKE LAMPICE
i

~ 7

>

~
-@ 50 - 95 % napunjena
» »@ 0- 50 % napunjena

PUNJENJ

Treperi sporo = 100 % potpuno napunjena 75 - 100 % kapaciteta
50- 75 % preostalo kapaciteta

25 - 50 % preostalo kapaciteta

(00 - [B00 - (B0; : (EED
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Ultrapower® je potrebno ponovno napuniti.

\l/



POSJETITE NASE WEB-MJESTO ZA:

savjete o koristenju, bro3ure, rjeSavanje problema,
@ servisne informacije: www.electrolux.comRegistrira-
jte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.electrolux.com

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.electrolux.com/productregistration

Kupujte dodatnu opremu i potrosni materijal za
svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

B

SLUZBA ZA KUPCE | SERVIS

Kada se obracate servisnom centru tvrtke Electrolux,
neka vam pri ruci budu sljededi podaci:

- Broj modela,

- PNC broj

- Serijski broj

Informacije mozete pronadi na natpisnoj plocici.
Broj modela

PNC broj

Serijski broj

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @’ CE @

18V DC Li-ion
Battery Capacity: 36.5Wh |_gw
(O
S-NO. 63500709 —

il

i

POTROSNI MATERIJAL | PRIBOR

www.electrolux.com/shop

Filtar
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

TRAJANJA ZA ULTRAPOWER®

Normalan

Naci d l i
Model | Volt | "o 999 0 b odin rada | Nacin dulieg

vede shage napajanja vremena rada
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4

EUP86xx HD 20 38 95

Ovo jamstvo ne pokriva skracenje zivotnog vijeka baterije do
kojeg dolazi uslijed starosti baterije ili upotrebe jer Zivotni vijek
baterije ovisi o koli¢ini i nacinu upotrebe.

Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije no $to se on odlozi u otpad. Bateriju

odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima. Simbol E na proizvodu

ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao

s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en prikladnim sabirnim
to¢kama za recikliranje elektronickih i elektri¢kih aparata. Ispravnim odvozenjem
ovog proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi, koje bi ina¢e mogli ugroziti neodgovarajuc¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada izdomadinstvaiili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.



MAGYAR

K6szonjlk, hogy Electrolux Ultrapower® porszivét vasarolt! A legjobb
eredmény érdekében kizardlag eredeti Electrolux tartozékokat és
alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az 6n porszivéjahoz
gyartottak. Kdrnyezetvédelmi szempontok szem el6tt tartasaval
tervezték ezt a készliléket. Minden muanyag alkatrészen feltlintettik a
rdjuk vonatkozé ujrahasznositasi jeloléseket.

AZ ULTRAPOWER® PORSZIVO ISMERTETESE

Kioldé gomb, portartaly Toltécsatlakozo*

Portartaly

A BE/Klkapcsol6 gomb K. Kébelvédé racs

B. Teljesitmény-szabdlyozé gomb L. Forgdkefe kihajthato boritasa
C. Zardcsavar M. Forgokefe

D. Toltéallomas,* N. BRUSHROLLCLEAN® pedal

E. Toltéallomas, padl6 egység * O. Porszivé fej elllsd lampai

F. Toltéadapter P. Toltésjelzd lampa

G. Finomsz(ré (belsd sztird) Q. Akasztd

H. El8sz(ird (kulsd sziird) R. Falitarté *

I S.

J.

* Kizardlag az EUP82xx
* Az EUP82xxx modelleknek nem modelleknek tartozéka.

tartozéka

HASZNALAT ELOTT

Ellendrizze, hogy a kézikdnyvben irt minden alkatrész megtaldlhato-e
a csomagban, majd olvassa el a kézikdnyvet koriltekintéen. Forditson
kiilénos figyelmet a Biztonsagi dvintézkedések c. fejezetre! Orizze
meg ezt a kézikdnyvet!

Szerelje fel a fogantyut.

Az EUP82xx modelleknél hasznalja a fali tartét *):

A) Helyezze az Ultrapower® porszivét stabil, vizszintes feliiletre,
héforrasoktol, kozvetlen napfénytdl és nedvességtdl tavol. Szerelje fel
a fali tartot 104 cm-re a padlétdl megfeleld csavarral és tiplivel. A tipli
kivalasztasanal vegye figyelembe a fal tulajdonsagait.

B) Erésitse a fogantyut a fali tartohoz.

C) Csatlakoztassa a tolt6kabelt a porszivé hatuljahoz.

Minden mas modellnél:

Szerelje 6ssze a toltéallvanyt.

A) Csatlakoztassa a toltékabelt a toltéallvanyhoz.

B) Ha hosszabb a kédbel a sziikségesnél, a toltéallomas aljan lévé muan-
yag tartdra feltekerheti a tobbletet.

C) Helyezze a toltéallomast stabil, vizszintes feliiletre, h6forrasoktol,
kozvetlen napfénytdl és nedvességtél tavol.

Csatlakoztassa az adaptert a haldzati aljzathoz, és toltse fel az Ul-
trapower® porszivét. A toltésjelzé lampa vilagit, amikor az Ultrapower®
porszivé toltés alatt all.

AZ ULTRAPOWER® PORSZIVO TOLTESE

A teljes feltoltottség elérésekor a toltésjelzé lampa lassan villogni kezd.
A LED ldampdék szama a toltottség szintjét jelzi. A toltés teljes idétartama
kordlbelil 5 6ra. Az akkumulator legjobb teljesitménye érdekében az
Ultrapower® porszivot az elsé hasznalat el6tt 24 éraval toltse fel, és
hasznalaton kiviil mindig tartsa a toltén.

TAKARITAS AZ ULTRAPOWER® PORSZi{VOVAL

Porszivozas elétt ellendrizze, hogy a szivéfej kerekein és a forgdkeféjén
nincsenek éles targyak. Igy elkeriilheti az érzékenyebb padlék
megkarcoldsat, tovabba biztositja a készllék maximalis tisztitasi
hatékonysagat.

Az Ultrapower® porszivé be- és kikapcsolasdhoz nyomja meg a BE/

KI gombot. Az Ultrapower® porszivonak 3 teljesitményfokozata van,
melyeket a teljesitmény-szabélyozé gombbal lehet allitani.

Az Ultrapower® porszivé bekapcsolaskor,Nagy teljesitmény( tzem-
mddban” kezd mikodni.

A halkabb takaritas és a hosszabb tGizemidé érdekében nyomja meg

a teljesitményszabdlyzé gombot a,Hosszu Uizemidejli izemmod”
bekapcsolasahoz.

Nyomja meg ismét a teljesitményszabdlyz6 gombot a,Normal tisztitasi
izemmod” bekapcsolasahoz.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKCIO

Hasznalja a BRUSHROLLCLEAN® funkciét a forgdkefe hajtol és egyéb
szalaktdl valé megtisztitdsdhoz. A legjobb eredmény érdekében akkor
hasznalja a BRUSHROLLCLEAN® funkciét, ha az Ultrapower® porszivéd
teljesen fel van toltve.

Helyezze az Ultrapower® porszivot stabil, sik fellletre. Ne hasznalja a
BRUSHROLLCLEAN® funkciot, ha sz6nyegen all a késziilék.

Nyomja le a BRUSHROLLCLEAN® pedalt [abaval, mikdzben a porszivé be
van kapcsolva. 5 masodpercig tartsa nyomva, mig a készulék eltavolit-
ja a hajszélakat és egyéb szalakat. M(ikddés kdzben vagds hangja
hallhat6, ami normdlis jelenség. Ismételje meg ezt a mlveletet, ha
hajszalak maradtak a forgdkefén.

A BRUSHROLLCLEAN® funkcid tulmelegedés elleni védelemmel ren-
delkezik. Ha a BRUSHROLLCLEAN® funkciot 30 masodpercnél hosszabb
ideig hasznalja (folyamatosan vagy megszakitasokkal), az leéllitja a
forgokefét, és kikapcsolja a porszivo fej ellilsé lampait. A porszivét
akkor is tovabb hasznalhatja, ha a BRUSHROLLCLEAN® funkcié mar nem
kapcsol be. Ahhoz, hogy a BRUSHROLLCLEAN® funkciot Ujra hasznalni
tudja, tegye toltére az Ultrapower® porszivét, és toltse 15 percig.
Kérjuk, szamoljon vele, hogy a BRUSHROLLCLEAN® funkcié nem
minden esetben tudja eltavolitani a forgdkefére tekeredett vast-
agabb cérna- vagy fémszélakat.

A PORTARTALY URITESE
Tavolitsa el a portartalyt a gomb megnyomasaval.

Vegye ki a sz(ir6ket a portartalybdl a kioldd gombok megnyomasaval.
A tartaly tartalmat Uritse egy szemetesbe. A portartalyt és a szliréket ne
tisztitsa mosogatogépben.

FONTOS - SZUROTISZTITAS!

A szlir6ket rendszeres id6kozonként meg kell tisztitani a hatékony tisz-
titasi teljesitmény biztositdsahoz. Vegye ki a sztir6ket a kioldbgombok
megnyomasaval. Valassza le a belsé szlirét a kiilsé sz(irérél.

Mosogatoszer hasznalata nélkil alaposan 6blitse ki langyos vizzel a
szUr részeit. (Soha ne tisztitsa mosogatédgépben vagy mosdégépben.)
Réazza le réluk a vizet, majd hagyja szaradni legalabb 12 6ran at, miel6tt
visszahelyezi 6ket a porszivoba.

A SZIVOFEJ HARMONIKA TOMLOJENEK

ES KEREKEINEK TISZTITASA

Huzza le felsé csatlakozoja oldalsé rogzitégombjainak megnyomasaval
a szivofej mogotti harmonikaszerl tomlot a felsd részrél. Tavolitson el
minden térmeléket, szemetet, ami akadalyozhatja a levegé dramlasat
a portartaly felé a harmonikaszer(i toml6ben vagy a legcsatornaban,
majd helyezze vissza a toml6t a helyére.

Ha a kerekek tisztitasra szorulnak vagy elakadnak, 6vatosan tavolitsa el
azokat egy laposfejl csavarhuzoval.

A FORGOKEFE KIVETELE ES MEGTISZTITASA

Amennyiben a forgdkefe eltomédik, az Ultrapower® porszivo leall.
Nyissa fel a kabelvédé racsot és a forgokefe fedelét, majd tavolitsa el a
forgokefét.

Hasznaljon ollot a feltekeredett szalak eltavolitdsahoz. Helyezze vissza a
forgokefét és ellendrizze, hogy szabadon forog-e.

AZ AKKUMULATOROK ELTAVOLITASA UJRAHASZNOSITASHOZ

Figyelem; Az akkumulator eltavolitasat kizarolag az Electrolux
markaszerviz vagy hivatalos gyijtopont végezheti.

Az akkumulatort kizarélag akkor vegye ki, ha a késziiléket ki akarja
dobni. Az akkumulatorok helytelen kezelése veszélyhelyzetet okozhat.
Az akkumulatorokat az eltavolitas el6tt teljesen le kell meriteni.
Ujrahasznositashoz vigye a terméket az Electrolux mérkaszervizbe vagy
hivatalos gy(jtépontba, ahol biztonsagos és szakérté médon szerelik ki,
és hasznositjak Ujra az akkumulatorokat és az elektromos alkatrészeket.
Tartsa be orszaga akkumulatorokra és elektromos termékek begyj-
tésére vonatkozé szabdlyait

Tapasztalja meg, ahogy az Ultrapower® porszivoval a takaritas
élménnyé valik!

Az Electrolux fenntartja a jogot termékeinek, a k6zolt informacioknak
és a muUszaki adatoknak el6zetes értesités nélkili médositasara.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csdkkent fizikai, értelmi vagy mentalis képesséqu, illetve
megfelel§ tapasztalatok és ismeretek hijan 1évé személyek csak felligyelettel, vagy a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozé megfelel tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

Tilos gyeremekeknek a késziilékkel jatszaniuk.

Gyermekek nem végezhetnek tisztitasi vagy karbantartasi tevékenységet felligyelet nélkiil.

A készilék megsemmisitése el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos hulladékkezelésérdl.

Az akkumulator toltéséhez kizarélag a termékhez mellékelt toltéadaptert hasznalja.

Az Ultrapower® porszivé kizarélag altaldnos, hrtartasi korilmények kozti,
beltéri porszivozasra hasznélhaté. Szaraz helyen tarolja.

A csomagoldanyagokat, pl. mlianyag zacskokat tartsa tavol gyermekektdl
az esetleges fulladas megel6zése érdekében.

Soha ne haszndlja a porszivét:

+ Nedves teriileteken.

- Robbanasveszélyes gazok stb. kdzelében.

+ Amikor a terméken sériilések lathatéak.

- Eles targyak vagy folyadékok feltakaritasahoz.

- Forré vagy kihdlt pardzshoz, égé cigaretta csikkhez stb.

« Finom gipsz-, beton- és lisztporhoz, forré vagy hideg hamuhoz.

Flgyelem
Ne tegye ki a porszivét kdzvetlen napfény hatdsanak.

« Ne tegye ki a porszivot erés héhatasnak.

« A készulékben taladlhaté akkumulatorokat tilos szétszerelni, rovidre zarni
vagy fém feliletre helyezni.

« Soha ne haszndlja a porszivét a sz(iréi nélkiil.

« Ne kisérelje meg megérinteni a forgdkefét, amikor a porszivé be van
kapcsolva, és a kefe forog.

« A porszivofej belsejének takaritasakor vigyazzon ujjai épségére. A
BRUSHROLLCLEAN® funkcié fém éle sériilést okozhat.

A porszivo fenti koriilmények kozotti hasznalata sulyos személyi
sériilést vagy a termék karosodasat okozhatja. Az ilyen jellegii
sériilésekre és karosodasokra nem terjed ki az Electrolux altal nyujtott
jotallas.

SZERVIZ ES JOTALLAS

Minden szervizelési és javitasi feladatot kizardlag hivatalos Electrolux
markaszerviz végezhet el.

A j6téllds nem vonatkozik az akkumulator Gizemidejének életkor vagy

hasznalat miatt bekovetkez6 csokkenésére, mivel az akkumulator
élettartama fligg a hasznalat gyakorisagatol és modjatol.

VISSZAJELZOK

ToLTES IE2B MIT JELENT EZ? ES;EESLAT MIT JELENT EZ?

@ Lassu villogas = 100% teljesen feltoltve

E-8
E~E~8

50 - 95% feltoltottség

0 - 50 % feltoltottség

A motor, az akkumulator és az elektronika védelme érdekében
a terméket az alabbi koriilmények kozt tilos lizemeltetni illetve
tarolni:
5 °Calatti vagy 35 °C feletti kornyezeti hémérsékleten.
Amennyiben a terméket 5 °C alatti vagy 35 °C feletti
hémérsékleten tarolja, néhany 6raval a hasznalat el6tt hagyja
azt lehlni vagy felmelegedni és megszaradni.
20% alatti vagy 80% feletti (nem kondenzalédo)
paratartalomnal.

Amennyiben a terméket hosszu idén &t térolja (hasznalat vagy
folyamatos toltés nélkil), javasoljuk, hogy a tarolast normal
szobahémérsékleten végezze az akkumulatorok 50%-o0s vagy
magasabb toltottségi szintje mellett. Ezaltal fenntarthaté a termék
teljesitménye.

Figyelem! Amennyiben a terméket hideg helyrél meleg helyre viszik,
vagy a taroldhelységet felftitik, paralecsapddas kovetkezhet be a
termék belsejében. Haszndlat el6tt varjon néhany 6rat, hogy a belsé
alkatrészek felmelegedjenek és megszéaradjanak.

75 - 100% kapacitas

50- 75% fennmaradé kapacitas

25 - 50 % fennmaradé kapacitas

Az Ultrapower® porszivét fel kell tolteni.
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LATOGASSON EL WEBOLDALUNKRA:

tusokeért, hibaelhdritasi- és szerviz-informdaciokért:

@ Haszndlattal kapcsolatos tandcsokeért, prospek-

www.electrolux.com

Tovdbbi szolgdltatdsokeért regisztrdlja késziléket:

www.electrolux.com/productregistration

Kiegészitdk és eredeti alkatrészek vasarldsa a
készUlékhez: www.electrolux.com/shop

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Az Electrolux szerviz felkeresésekor az aldbbi informdciokra lesz

szUkségink Ontél:

- Tipusszdm

- Termékszdam (,PNC”)

- Sorozatszdm

The information can be found on the rating plate.

Tipusszdm

Termékszdam (,PNC”)

Sorozatszam

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ c E

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
(O

S-NO. 63500709 —

O

KIEGESZITOK ES TARTOZEKOK

www.electrolux.com/shop

SzUré
Ref.: EF142
PNC (Termékszdam): 900 167 024

ULTRAPOWER® PORSZiVO UZEMIDOK

. Nagy tel;. Normal Hosszu
Tipus | Volt | = 6 izemmod | Gzemidd mod

EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /

EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4
EUP86xx HD 20 38 95

Ez a garancia nem vonatkozik az akkumlator haszndlatdbol vagy
korabdl adodod kapacitas csdkkenésre, mivel az a haszndlat
gyakorisadgdan és természetén alapul.

Tévolitsa el az akkumulatort a termékbdl kidobds el6tt. Az akkumulator
artalmatlanitasat vagy Ujrahasznositasat a helyi el6irasok szerint végezze. A

szimbolum E amely a terméken vagy a csomagolason talalhato azt jelzi, hogy a
termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani
az elektromos és elektronikai készllékek Ujrahasznositasara szakosodott megfelelé
begytijté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékba
helyezésérél, segit megeldzni azokat, a kdrnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt potencialis kedvezétlen kovetkezményeket, amelyeket ellenkezd
esetben a termék nem megfeleld hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatdsra van sziiksége a termék Ujrahasznositasara vonatkozdan, kérjuk,
lépjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését
végzd szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.



ITALIANO

Grazie per aver scelto la scopa ricaricabile Ultrapower® di Electrolux.
Per ottenere sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente
accessori e ricambi originali Electrolux, progettati specificamente
per l'aspirapolvere utilizzato. Questo prodotto e stato progettato nel
rispetto dell'ambiente. Tutte le parti in plastica sono contrassegnate
per ragioni di riciclaggio.

DESCRIZIONE DELLULTRAPOWER®

A. Tasto ON/OFF J. Contenitore della polvere
B. Pulsante diregolazione K. Griglia di protezione del cavo

potenza L. Coperchio del rullo spazzola
C. Vite di bloccaggio M. Rullo spazzola
D. Base diricarica, * N. Pedale* BRUSHROLLCLEAN®
E. Base diricarica, unita da O. Luci frontali

pavimento * P. Spia di ricarica
F. Spina e cavo dialimentazione Q. Gancio

elettrica R. Supporto a parete*

S.

G. Filtro fine (filtro interno) Connettore di carica*

H. Prefiltro (filtro esterno)

I Pulsante dirilascio, contenitore
della polvere *Solo sui modelli EUP82xx.

*Non disponibile sui modelli

EUP82xxx

PRIMA DI INIZIARE

Verificare che la confezione includa tutte le parti descritte nel presente
manuale delle istruzioni e leggerlo con attenzione. Prestare particolare
attenzione al capitolo Norme di sicurezza. Conservare le istruzioni.

n Montare I'impugnatura.

Per i modelli EUP82xx, utilizzare il supporto a parete*:
A) Assicurarsi che I'UItrapower® si trovi su una superficie stabile e piatta
lontana da fonti di calore, luce solare diretta e luoghi umidi. Fissare il
supporto alla parete a 104 cm al di sopra del pavimento utilizzando una
vite e un tassello adatti. Assicurarsi di utilizzare il tassello adatto alla
tipologia di parete.
B) Fissare l'impugnatura al supporto a parete.
C) Collegare il cavo di ricarica sulla parte posteriore dell'aspirapolvere

Per tutti gli altri modelli:
Montare la base di ricarica.

n A) Collegare il cavo diricarica alla base.
B) Sulla base di ricarica si trova un vano avvolgicavo per quando esso
non viene utilizzato.
C) Posizionare la base di ricarica su una superficie stabile e orizzontale,
lontano da fonti di calore, luce solare diretta e luoghi umidi.

Inserire la spina nella presa di corrente e caricare I'Ultrapower®. La spia
di ricarica si illumina quando I'Ultrapower® ¢ in carica.

RICARICA DELLULTRAPOWER®

Una volta la ricarica & completa, la spia di ricarica lampeggia
lentamente. Il numero di LED accesi indica il livello di ricarica. Il tempo
di ricarica completa é indicativamente di 5 ore. Per prestazioni ottimali
della batteria, caricare I'Ultrapower® per 24 ore prima del primo utilizzo
e mantenerla sempre in carica quando non la si utilizza.

PULIZIA CON ULTRAPOWER®

Prima di iniziare ad aspirare, accertarsi che le ruote della bocchetta e il
rullo a spazzola siano puliti per evitare di graffiare i pavimenti delicati e
garantire la massima pulizia.

Avvio e arresto dell'Ultrapower® mediante il tasto ON/OFF.
L'Ultrapower® é dotato di impostazioni di potenza regolate mediante il
pulsante di regolazione potenza.

Ultrapower® si avvia in modalita "potenza elevata".

Per una pulizia piu silenziosa ed un maggiore tempo di utilizzo,
premere il pulsante di regolazione potenza per attivare la modalita
"autonomia elevata".

Premere nuovamente il pulsante di regolazione potenza per attivare la
modalita "pulizia normale”.

FUNZIONE PULIZIA DEL RULLO SPAZZOLA BRUSHROLLCLEAN®
Utilizzare la funzione BRUSHROLLCLEAN® per mantenere il rullo
spazzola pulito e libero da capelli e fibre. Per ottenere i risultati migliori,
utilizzare la funzione BRUSHROLLCLEAN® quando I'Ultrapower® &
completamente carico.

Appoggiare I'Ultrapower® su una superficie dura e piatta. Non attivare
la funzione BRUSHROLLCLEAN® sui tappeti.

Premere il pedale BRUSHROLLCLEANE® con il piede quando
I'aspirapolvere & acceso. Tenere il pedale premuto per 5 secondi per
rimuovere fibre e capelli e quindi rilasciare il pedale. Durante questo
processo, l'apparecchiatura emette un rumore di taglio, € normale.
Se nel rullo spazzola rimangono impigliati dei capelli, ripetere la
procedura.

La funzione BRUSHROLLCLEANE® & dotata di una protezione da
surriscaldamento. Se la funzione BRUSHROLLCLEAN® é stata
utilizzata per piti di 30 secondi (in modo continuo o interrotto) si
disattivera il rullo spazzola e si spegneranno le luci frontali della
spazzola. L'aspirapolvere pun essere ancora utilizzato, anche con la
funzione BRUSHROLLCLEAN?® disattivata. Per riattivare la funzione
BRUSHROLLCLEAN®, posizionare I'Ultrapower® sulla base di ricarica e
caricare per 15 minuti.

La funzione BRUSHROLLCLEAN® potrebbe non essere in grado di
rimuovere fili o fibre spessi impigliati sul rullo spazzola.

SVUOTARE IL CONTENITORE DELLA POLVERE
Rimuovere il contenitore della polvere premendo I'apposito pulsante.

Estrarre i filtri dal contenitore della polvere premendo gli appositi
pulsanti. Svuotare il contenuto nel cestino della spazzatura. Mai lavare il
contenitore della polvere o i filtri in lavastoviglie.

IMPORTANTE - PULIZIA DEI FILTRI!

Per ottenere sempre una pulizia perfetta, pulire i filtri a intervalli
regolari. Estrarre i filtri premendo gli appositi pulsanti di sgancio.
Separare il filtro interno da quello esterno.

Risciacquare i filtri accuratamente in acqua tiepida senza utilizzare
detersivi. (Mai utilizzare la lavastoviglie o la lavabiancheria). Scuotere
per rimuovere 'acqua in eccesso e lasciar asciugare almeno 12 ore
prima di reinserirli nell'aspirapolvere.

PULIZIA DELTUBO E DELLE RUOTE DELLA SPAZZOLA MOTORIZZATA

Staccare il tubo dietro la bocchetta dal suo collegamento superiore.
Estrarre qualsiasi oggetto o residuo che possa ostruire il flusso d'aria
nel tubo o nel canale dell'aria collegato al contenitore della polvere e
montare di nuovo il tubo.

Se e necessario pulire le ruote o se queste si sono inceppate, smontarle
con cura utilizzando un cacciavite piatto.

RIMOZIONE E PULIZIA DEL RULLO SPAZZOLA

Se il rullo spazzola resta incastrato I'Ultrapower® si arresta. Aprire la
griglia di protezione del cavo e il coperchio del rullo spazzola, quindi
rimuovere il rullo spazzola.

Utilizzare un paio di forbici per rimuovere fili, ecc. Rimontare il rullo
spazzola assicurandosi che possa ruotare liberamente.

RIMOZIONE DELLE BATTERIE PER IL RICICLAGGIO

Avvertenza: la batteria deve essere rimossa solo da un Centro di
Assistenza Electrolux o da un punto di raccolta ufficiale!
Rimuovere le batterie solo se il prodotto deve essere smaltito. Una
manipolazione inadeguata delle batterie pun risultare rischiosa. Le
batterie devono sempre essere completamente scariche prima
della rimozione. Consegnare il prodotto ad un Centro di Assistenza
Electrolux o ad un punto di raccolta ufficiale per il riciclaggio. Loro
hanno del personale addetto alla rimozione e al riciclaggio della
batteria e delle parti elettriche in modo sicuro e professionale.
Rispettare le disposizioni locali per la raccolta delle batterie ricaricabili e
dei prodotti elettrici.

Sfruttate appieno la straordinaria esperienza offerta da
Ultrapower®!

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e
specifiche tecniche senza alcun preavviso.



PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Questo apparecchio puri essere usato da bambini a partire da 8 anni e da adulti con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate, o con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchio,
solamente se sorvegliati o se istruiti relativamente all'uso dell'apparecchio e se hanno compreso i

rischi coinvolti.

| bambini non dovrebbero giocare con l'apparecchio.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza

supervisione.

Le batterie vanno rimosse dall'apparecchio prima che questa venga smaltita.

La batteria va smaltita in modo sicuro.

L'Ultrapower® deve essere utilizzato esclusivamente per la normale pulizia

degli interni e in un ambiente domestico. Conservarlo sempre in un
ambiente asciutto.

Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di plastica, fuori dalla
portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento.

Non utilizzare I'aspirapolvere:

+ Inaree bagnate.

+ In prossimita di gas infammabili ecc.

« Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento.
- Su oggetti appuntiti o su liquidi.

- Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi ecc.

-+ Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere calda o fredda.

Attenzione:

- Non lasciare I'aspirapolvere esposta alla luce solare diretta.

« Evitare di esporre I'aspirapolvere o le batterie a calore eccessivo.

+ Il pacco batteria all'interno non va smontato, corto-circuitato o
appoggiato contro superfici metalliche.

- Mai usare l'aspirapolvere senza filtri.

+ Non toccare il rullo spazzola mentre |'aspirapolvere é acceso e il rullo
spazzola sta ruotando.

- Fare attenzione alle dita durante la pulizia della parte interna
della spazzola per pavimenti. La lama metallica della funzione
BRUSHROLLCLEANE® e appuntita e potrebbe provocare lesioni.

L'utilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate pun

causare gravi lesioni personali o danni al prodotto. Tali danni o lesioni

non sono coperti dalla garanzia o da Electrolux.

ASSISTENZA E GARANZIA

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito
presso un Centro di Assistenza autorizzato Electrolux.

La garanzia non copre la riduzione del tempo di funzionamento della
batteria a causa di invecchiamento o uso della stessa, dato che la durata
di vita dipende dal tempo e dal numero di volte in cui viene usata
I'apparecchiatura.

SPIE

Per proteggere il motore, la batteria e le componenti
elettroniche, il prodotto non deve essere riposto o utilizzato in:
« Unambiente con temperatura al di sotto dei 5 °C o superiore
ai 35 °C. Se il prodotto viene riposto in un ambiente con
temperatura al di sotto dei 5 °C o superiore ai 35 °C, lasciarlo
raffreddare o riscaldare ed asciugare per qualche ora prima di
utilizzarlo.

« Unlivello di umidita al di sotto del 20% o superiore all'80%
(senza condensa).

Se il prodotto viene riposto per un periodo lungo (senza essere
utilizzato o costantemente in carica), si consiglia di tenerlo a
temperatura ambiente con le batterie cariche al 50% o piu. In questo
modo le prestazioni del prodotto restano inalterate.

Attenzione! E possibile che si formi della condensa all'interno del
prodotto se l'unita viene spostata da un ambiente freddo ad uno
caldo o dopo aver riscaldato la stanza in cui viene riposto. Attendere
alcune ore per consentire alle componenti interne del prodotto di
riscaldarsi e di asciugarsi prima dell'uso.

RICARICA COSA SIGNIFICA? DURANTE L'USO COSA SIGNIFICA?
e

~
- @ Lampeggia lentamente = Carica al 100%
PN

E-

E~E~8

Carica al 50 - 95%

Caricada 0-50%

7N\

@ 75 - 100% di capacitf

50 - 75% di capacitf restante
25 - 50% di capacitf

\/ Restante Ricaricare I'Ultrapower®.



VISITATE IL NOSTRO SITO WEB PER:

&

Ricevere consigli d'uso, scaricare i nostri opuscoli,
eliminare eventuali anomalie, ottenere informazioni
sull'assistenza: www.electrolux.com

Registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio
migliore: www.electrolux.com/productregistration

Acquistare accessori, materiali di consumo per la
vostra apparecchiatura: www.electrolux.com/shop

B

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Assicurarsi di avere a portata di mano i seguenti dati quando si
contatta il Centro di assistenza Electrolux:

- Numero di modello

- Numero PNC

- Numero di serie

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione.
Codice modello

Numero PNC

Numero di serie

ZB3233B
PNC: 900 276 187 @ CE @
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh (&: E E
—

E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
INPUT: 25V - 500mA
SINO. 63500709

=

P

MATERIALI DI CONSUMO E ACCESSORI

www.electrolux.com/shop

Filtro
Rif: EF142
PNC: 900 167 024

TEMPI DI UTILIZZO PER ULTRAPOWER

Modalita = Modalita di ::;d?:;
Modello Volt = potenza alimentazione util?zzo

elevata normale prolungato
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4

EUP86xx HD 20 38 95

La presente garanzia non copre la riduzione del tempo di utilizzo
delle batterie in seguito a usura in quanto il ciclo di vita delle
batterie dipende da quanto e come vengono utilizzate.

La batteria deve essere rimossa dal prodotto prima dello smaltimento.
Smaltire o riciclare la batteria in linea con i regolamenti locali. Il simbolo

= sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato
nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in
modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare da uno
smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate

sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio
locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui é stato acquistato il
prodotto.




LIETUVIY K.

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,Electrolux Ultrapower®”.
Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, visada naudokite tik originalius
,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie pagaminti specialiai Siam
dulkiy siurbliui. Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos
reikalavimus. Visos plastikinés dalys yra pazymeétos kaip tinkamos
perdirbti.

~ULTRAPOWER®” APRASAS

A. JJUNGIMO/ISJUNGIMO
mygtukas

Kabelio apsauginés grotelés
Dangtelis ritininiam Sepeciui

ocz=zr =

B. Galios reguliavimo mygtukas . Ritininis Sepetys
C. Fiksavimo varztas . Pedalas,BRUSHROLLCLEAN®"
D. Krovimo jrenginys,(* . Antgalio priekio apsvietimo
E. Krovimo jrenginys, grindy lemputés
blokas (* P.  |krovimo indikatorius
F. |krovimo adapteris Q. Pakaba
G. Smulkus filtras (vidinis filtras) R. Sieninis laikiklis *)
H. Priesfiltris (iSorinis filtras) S. |krovimo jungtis®)
I

Atleidimo mygtukas, dulkiy
rinktuvas
J. Dulkiy rinktuvas

*) Tik modeliuose EUP82xx.

(* Néra modeliuose EUP82xxx

PRIES PRADEDANT NAUDOTI

Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos siame instrukcijy vadove nurodytos
dalys ir atidziai perskaitykite $j vadova. Ypatinga démesj atkreipkite j
saugos patarimy skyriy. ISsaugokite Sias instrukcijas.

Surinkite rankena.

Modeliams EUP82xx naudokite sieninj laikiklj *):

A) Padékite ,Ultrapower®” ant stabilaus ir horizontalaus pavirsiaus,
atokiau nuo karscio 3altiniy, tiesioginiy saulés spinduliy ar drégny
viety. Tinkamu varztu ir sieniniu kaisciu pritvirtinkite sieninj laikiklj prie
sienos 104 cm nuo grindy. Naudokite sienai tinkama sieninj kaistj.

B) Pritvirtinkite rankeng prie sieninio laikiklio.

C) Prijunkite jkrovimo kabelj prie dulkiy siurblio galo.

Visiems kitiems modeliams:
H Surinkite jkrovimo stova.

A) Prijunkite jkrovimo kabelj prie jkrovimo stovo.

B) Krovimo jrenginio apacioje yra tuscia erdvé, kur galima suvynioti
nenaudojama kabelj.

C) Padékite jkrovimo jrenginj ant stabilaus ir horizontalaus pavirsiaus,
atokiau nuo karscio 3altiniy, tiesioginiy saulés spinduliy ar drégny
viety.

Paveikslélis 35 psl. Jjunkite adapterj j elektros tinkla ir kraukite
4Ultrapower®”. Kai ,Ultrapower®” yra kraunamas, $vies jkrovimo
indikatorius.

+~ULTRAPOWER®“ KROVIMAS

. Kai visiskai jkrauta, létai mirksés jkrovimo indikatorius. krovimo lygj
parodo diodiniy lempuciy skaicius. Visisko jkrovimo laikas yra mazdaug
5 valandos. Jeigu norite, kad akumuliatorius geriau veikty, pries pirma
naudojima kraukite ,Ultrapower®” 24 valandas ir, kai nenaudojate,
visada jj laikykite jkroviklyje.

+~ULTRAPOWER®” NAUDOJIMAS

Norédami, kad siurblys nesubraizyty minksty grindy, bet puikiai jas
iSvalyty, pries siurbdami patikrinkite, ar antgalio ratukai ir ritininis
Sepetys yra Svarus.

Jjunkite ir ijunkite ,Ultrapower®*, paspaude [JUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuka. ,Ultrapower®” turi 3 galingumo nuostatas, kurios reguliuo-
jamos galingumo reguliavimo mygtuku.

,Ultrapower®” jsijungs didelio galingumo rezimu.

Jeigu norite valyti tyliau ir ilgiau, paspauskite galingumo reguliavimo
mygtuka, kad jjungtuméte ilgo veikimo rezima.

Dar kartg paspauskite galingumo reguliavimo mygtuka, kad jjun-
gtuméte jprastg valymo rezima.

FUNKCIJA ,BRUSHROLLCLEAN®"

Naudokite funkcija,,BRUSHROLLCLEAN®, kad ritininis Sepetys nebuty
aplipes plaukais ir plauseliais. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
naudokite funkcija ,BRUSHROLLCLEAN®", kai ,Ultrapower®” yra visiskai
jkrautas.

Pastatykite ,Ultrapower®” ant tvirto, lygaus pavirsiaus. Nenaudokite

-
H

funkcijos,BRUSHROLLCLEAN®” kilimams.

Paspauskite koja,BRUSHROLLCLEAN®” pedalg, kai siurblys jjungtas.
Palaikykite 5 sekundes, kol plaukai ir plau3ai bus pasalinti. Sios proceso
metu sklis $aizus triukSmas: tai normalu. Jeigu ant ritininio Sepecio vis
dar liko plauky, procesa pakartokite.

Funkcija,BRUSHROLLCLEAN®” turi apsauga nuo perkaitimo. Jeigu
funkcija,BRUSHROLLCLEAN®" buvo naudojama ilgiau kaip 30
priekines lemputes. Dulkiy siurblj vis tiek galima naudoti, netgi kai
funkcija,,BRUSHROLLCLEAN® yra isjungta. Norédami vél suaktyvinti
funkcija ,BRUSHROLLCLEAN®", jdékite ,Ultrapower®” krautis ir kraukite
15 minuciy.

Atkreipkite démesj, kad funkcija,BRUSHROLLCLEAN®" gali nepajégti
pasalinti ritininiame Sepetyje jstrigusiy storesniy sidly arba laidy.

DULKIY RINKTUVO ISTUSTINIMAS

Paspaude mygtuka, isimkite dulkiy rinktuva.

10. Paspaude atlaisvinimo mygtukus, iSimkite filtrus i$ dulkiy rinktuvo.
ISpilkite turinj j Siuksliy déze. Neplaukite dulkiy rinktuvo ir filtry
indaplovéje.

SVARBU - FILTRY VALYMAS!

Norint uztikrinti tinkama filtry valyma, juos valyti reikia reguliariai.
ISimkite filtrus, paspausdami atlaisvinimo mygtukus. Atskirkite vidinj
filtra nuo isorinio filtro.

Atsargiai iSskalaukite filtro dalis po drungnu vandeniu, nenaudodami
jokiy plovimo priemoniy. (Jokiu budu neplaukite indaplovéje ir neskal-
bkite skalbykléje.) Nupurtykite vandenj ir palikite isdziGti ne maziau
kaip 12 valandy, prie$ vél dédami juos j siurblj.

ZARNOS IR ANTGALIO RATUKY VALYMAS

Atjunkite Zarng uz antgalio nuo jos virSutinés jungties. Pasalinkite bet
kokius daiktus ar nuolauzas, kurie gali blokuoti oro srautg Zarnoje arba
oro kanaluose j dulkiy rinktuva, paskui vél prijunkite zarna.

Jeigu reikia nuvalyti ratukus arba jie buty uzstrigdyti, atsargiai nuimkite
juos, naudodami plokscia atsuktuva.

RITININIO SEPECIO ISEMIMAS IR VALYMAS

Jeigu ritininis Sepetys uzsikemsa, ,Ultrapower®” iSsijungs. Atidarykite
kabelio apsaugines groteles ir ritininio Sepecio dangtelj ir iSimkite
ritininj Sepet;j.

16. Sialams ir kt. daiktams iSimti naudokite zirkles. Vél surinkite ritininj
Sepet;j ir jsitikinkite, kad jis gali laisvai suktis.

BATERLY ISEMIMAS PERDIRBIMUI

Ispéjimas! Baterijas turi iSimti tik ,Electrolux” techninés prieziiiros
centras ar oficialus surinkimo punktas!

Baterijas isimkite tik tada, jei gaminys bus atiduotas j metalo lauza.
Netinkamas baterijy tvarkymas gali bati pavojingas. Pries$ iSimant
baterijos turi bati visiskai iSsikrove. Nuvezkite savo gaminj j
,Electrolux” techninés priezilros centra ar oficialy surinkimo punkta
perdirbti. Jie gali saugiai ir profesionaliai isSimti ir perdirbti baterijg ir
elektrines dalis. Laikykités savo $alies jkraunamy baterijy ir elektriniy
gaminiy surinkimo taisykliy.

Smagaus valymo su ,Ultrapower®”!

4Electrolux” pasilieka teise be perspéjimo keisti gaminius, informacija
ir techninius duomenis.



SAUGOS NURODYMAI

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
arba protiniy negaliy arba patirties bei ziniy trdkumo, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Nepriziurimi vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros darby.

Prie$ atiduodant prietaisg j metalo lauzg, baterijas reikia iSimti.

Baterijq reikia saugiai pasalinti.

Baterijai krauti naudokite tik su gaminiu pristatyta jkrovimo adapter;.

4Ultrapower®” galima naudoti tik jprastam valymui patalpose ir namy
aplinkoje. Jj batinai laikykite tik sausoje vietoje.

Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai, neturi bati pasiekiami
vaikams, kad jiems nekilty pavojus uzdusti.

Niekada nenaudokite dulkiy siurblio:

- Drégnose vietose.

. Salia degiy dujy ar pan.

- Kai gaminys yra akivaizdziai apgadintas.

« Ant astriy daikty arba skysciy.

- Karsto arba 3alto $lako, rusenanciy nuoraky ir pan.

« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty, karst ar alty peleny.

Démesio:

« Nepalikite dulkiy siurblio tiesioginiais saulés spinduliais apsviestoje
vietoje.

« Venkite dulkiy siurblj laikyti prie didelés Silumos 3altinio.

- Baterijy elementy negalima ardyti, daryti trumpojo jungimo ar déti prie
metalo pavirsiaus.

« Jokiu badu nenaudokite siurblio be filtry.

- Nebandykite liesti ritininio $epecio, kai dulkiy siurblys yra jjungtas ir
ritininis Sepetys sukasi.

- Jeigu valote grindy antgalio vidy, saugokite savo pirstus. Funkcijos
,BRUSHROLLCLEAN®" metaliniai aSmenys yra astras ir gali suzaloti.

Naudojant dulkiy siurblj minétomis salygomis, galima smarkiai
susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam suzalojimui ar gedimui
»Electrolux” garantija netaikoma.

TECHNINE PRIEZIURA IR GARANTIJA
Visa siurblio technine priezilra ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo
4Electrolux” techninés prieZilros centro darbuotojai.

Si garantija neapima mazesnés baterijos naudojimo trukmés dél baterijos

senumo ar naudojimo, nes baterijos naudojimo trukmé priklauso nuo
naudojimo apimties ir pobudzio.

INDIKACINES LEMPUTES

JKROVIMAS KA REISKIA [KROVIMAS? NAUDOJIMO METU | NAUDOJIMO METUKA TAI REISKIA?
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Létai mirksi = 100 % visiskai jkrautas

50-95 % jkrautasliko

0-50 % jkrautasliko

Norint apsaugoti variklj, baterija ir elektronika, gaminys
neturéty bati laikomas ir naudojamas:
zemesnéje kaip 5 °C ar didesnéje kaip 35 °C aplinkos
temperataroje. Jeigu gaminys laikomas Zzemesnéje kaip 5 °C ar
didesnéje kaip 35 °C temperatiroje, pries naudojima palaukite
kelias valandas, kol gaminys atvés ar susils ir iSdzius.
20 % ar daugiau kaip 80 % drégmés lygyje (be kondensato).

Jeigu ilgesnj laikg gaminys laikomas (nenaudojant ar nuolat
nejkraunant), rekomenduojame jj laikyti jprastoje kambario
temperataroje su 50 % ar daugiau jkrautomis baterijomis. Taip
islaikysite gaminj gerai veikiant;.

Ispéjimas Gaminio viduje gali susidaryti kondensatas, jeigu jis
perkeliamas i $altos j Silta aplinka arba jkaitinus laikymo patalpa. Prie$
naudodami, palaukite kelias valandas, kol vidinés dalys susils.

75-100 % talpa

50-75 % talpos

25-50 % talpos

[B00 - [B00 : (B0 - ([EED

/IN\

LUltrapower®” reikia jkrauti.

\I/



APSILANKYKITE MUSY INTERNETO VARTOJAMIEJI REIKMENYS IR PRIEDAI

SVETAINEJE, KAD:
www.electrolux.com/shop

Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com

@ Gautumeéte naudojimo patarimy, brosidry, trik&iy

Filtras
Uzregistruotuméte savo gaminj geresniam Nr. EF142. _
aptarnavimui: Gamyklinis numeris (PNC)
900 167 024

www.electrolux.com/productregistration

Isigykite priedy ir vartojamyjy reikmeny savo
prietaisui: www.electrolux.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS ,ULTRAPOWER®” NEPERTRAUKIAMO

DARBO TRUKME
Kreipdamiesi j ,Electrolux” techninés priezitros centrq, btinai
pateikite &g informacija: Didelio Normals | /90 neper-
. . . traukiamo

Modelis Itampa  galingumo | jaudas .
- modelio numerj; rezimas resims veikimo
- PNC numerj; reZzimas
- serijos numerj. EUP82xx 28,8 16 28 75
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. EUP84xx /

EUP- 32,4 17 30 80
Modelio numeris 8GREEN

EUP86 32,4 20 38 95
PNC numeris xx HD

Serijos numeris
Saja garantija neietilpst akumulatoru runtime akumulatora vecuma

i lietoSanas samazindsanos ka terijas kalpo3anas ilgumu ir
|E]Electrolux Type: NV180L20BCP va e_oso ds sama O,Sd os ?bo erijas kalposanas figu
LT atkarigs no summas un izmanto$anas raksturam.

ZB3233B

PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @’ CE @

18V DC Li-ion -

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&

&
S-NO. 63500709 —

O

Baterija ir jaiznem no izstradajuma pirms ta likvidésanas. Likvidéjiet bateriju vai

nododiet to otrreizéjai parstradei atbilstosi vietéjiem noteikumiem. Simbols E
uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka so produktu nedrikst izmest saimniecibas
/ atkritumos. Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas
punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu atbrivosanos no $i produkta, jas
palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam apkartéjai videi un cilvéka
veselibai, kuras iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos so produktu. Lai
iegutu detalizétaku informaciju par atbrivosanos no $i produkta, ladzu sazinieties ar
jasu pilsétas domi, saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura jas
iegadajaties So produktu.



LATVIESU

Pateicamies, ka izvéléjaties Electrolux Ultrapower® puteklu stcéju.
Lai nodrosinatu labako rezultatu, vienmér izmantojiet Electrolux
originalos piederumus un rezerves dalas. Tie paredzéti tiesi jasu
putek|u sticéjam. Sis izstradajums ir veidots, domajot par vides
aizsardzibu. Visas plastmasas dalas ir markétas parstradei.

ULTRAPOWER® APRAKSTS
A. Taustins leslégt/Izslégt K. Kabela aizsargrezgis
B. Jaudas regulésanas taustins L. Nodalijuma parsegs sukas
C. Fiksacijas skrave ritenitim
D. Uzladésanas stativs.(* M. Sukas ritenitis
E. Uzladésanas stativs, gridas N. BRUSHROLLCLEAN® pedalis
vieniba (* 0. Uzgala priekséjas gaismas n
F. Adapteris uzladésanai P. Uzlades indikators m
G. Smalkais filtrs (iekséjais filtrs) Q. Gumijas elements
H. Prieksfiltrs (ar&jais filtrs) R. Sienas turétajs *)
I.  Atblokésanas poga, putekju S. Uzlades savienotajs*)

tvertne

J. Puteklu tvertne *) Tikai modeliem EUP82xx.

(* Nav pieejama modeliem
EUP82xxx
PIRMS SAKUMA

Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas lietotaja rokasgramata aprakstitas
dalas un rapigi izlasiet 3o rokasgramatu. Ipasu uzmanibu veltiet
sadalai par piesardzibas pasakumiem. Saglabajiet $os noradijumus.

Salieciet rokturi.

Modeliem EUP82xx, izmantojiet sienas turétaju *):

Paréjiem modeliem:
H Salieciet ladésanas stativu.

A) Parliecinieties, lai Utrapower® butu uz stabilas un horizontalas
virsmas, attaluma no siltuma avotiem, tiesiem saules stariem vai mitram
vietam. Piestipriniet sienas turétaju 104 cm augstuma no gridas ar
piemérotu skravi un sienas kontaktspraudni. Parliecinieties, ka tiek
izmantots sienai atbilstoss kontaktspraudnis.

B) Piestipriniet rokturi pie sienas turétaja.

C) Pievienojiet uzades kabeli putekl|u sticgja aizmugurei.

A) Pievienojiet uzlades kabeli uzladésanas stativam.

B) Uzladésanas stativa apaksa ir briva vieta neizmantota kabela satisa-
nai.

C) Novietojiet uzladésanas stativu uz stabilas un horizontalas virsmas
attaluma no siltuma avotiem, tieSiem saules stariem un mitram vietam.

Pieslédziet adapteri stravai un uzladéjiet Ultrapower®. Kamér Ultrapow-
er® ladéjas, deg uzlades indikators.

ULTRAPOWER® UZLADESANA

Tiklidz tas bas pilniba uzladéjies, uzlades indikators I1éni mirgos.

LED spuldzu skaits noradis uz uzlades pakapi. Pilnas uzlades laiks ir
apméram 5 stundas. Lai nodrosinatu labaku akumulatora veiktspéju,
uzladéjiet Ultrapower® 24 stundas pirms pirmas lietosanas un vienmér
atstajiet to ladéties, kad tas netiek izmantots.

PUTEKLU SUKSANA AR ULTRAPOWER®

Pirms puteklu stkSanas parbaudiet, vai sprauslu riteni un sukas rullis
ir atbrivoti no asiem priek3metiem, lai nesaskrapétu jutigas gridas un
nodrosinatu pilnigu tirisanas efektivitati.

Saciet un apturiet Ultrapower® darbibu, nospieZot ieslégsanas/
izslégsanas pogu. Ultrapower® ir 3 jaudas iestatijumi, kas tiek reguléti ar
jauda regulésanas pogu.

Ultrapower® saksies ar "Lieljaudas rezimu".

Klusakai tirisanai un ilgakam izpildes laikam nospiediet jaudas reg-
ulésanas pogu, lai aktivizétu "llgu izpildes rezimu".

Nospiediet jaudas regulésanas pogu vél vienu reizi, lai aktivizétu "Paras-
to tirisanas rezimu".

BRUSHROLLCLEAN® FUNKCIJA

BRUSHROLLCLEANE® funkciju var izmantot, lai saglabatu sukas rullil

tiru, bez matiem un skiedram. Lai sasniegtu vislabakos rezultatus,
izmantojiet funkciju BRUSHROLLCLEAN®, kad Ultrapower® ir pilniba
uzladeéts.

Novietojiet Ultrapower® uz cietas un lidzenas virsmas. Neizmantojiet
BRUSHROLLCLEANE® funkciju uz paklajiem.

Nospiediet BRUSHROLLCLEAN® pedali ar kaju, kamér ieslégts tiritajs. Tu-

riet nospiestu 5 sekundes, lidz mati un $kiedras tiek nonemti. Si procesa
laika bus griesanas skana, tas ir normali. Atkartojiet procesu, ja uz sukas
rulla palikusi mati.

BRUSHCLEAN™ funkcija aprikota ar aizsardzibu pret parkarsanu. Ja
BRUSHROLLCLEAN® funkcija ir izmantota vairak neka 30 sekundes
(nemainigi vai ar partraukumul), sukas rullis atslégsies un izslégsies
sprauslu priek$éjas gaismas. Puteklu stcéju var turpinat izmantot, pat ja
BRUSHROLLCLEAN® funkcija ir izslégta. Lai atkal ieslégtu BRUSHROLL-
CLEANE® funkciju, uzlieciet Ultrapower® ladéties uz 15 minatém.

Ladzu, nemiet véra, ka BRUSHROLLCLEAN® funkcija, iesp&jams, nevarés
nonemt biezakus pavedienus vai vadus, kas ir iekluvusi sukas rulli.

IZTUKSOJIET PUTEKLU NODALIJUMU
Nonemiet putekl|u tvertni, nospiezot pogu.

Iznemiet no puteklu tvertnes filtrus, nospiezot atblokésanas pogas.
Iztuksojiet, izmetot saturu atkritumu spaini. Nedrikst mazgat putek|u
tvertni vai filtrus trauku mazgajamaja masina.

SVARIGI - FILTRA TIRISANA!

Augstas tirisanas efektivitates nodrosinasanai regulari jatira filtri.
Iznemiet filtrus, nospiezot atblokésanas pogas. Atdaliet iekséjo filtru no
aréja filtra.

Noskalojiet rapigi zem remdena tdens filtra dalas, neizmantojot
mazgasanas lidzek|us. (Nedrikst izmantot trauku mazgajamo masinu
vai velas masinu.) Sakratiet, lai aizvaditu lieko Gdeni, un atstajiet zat uz
vismaz 12 h pirms ievietot tos atpakal tiritaja.

SLUTENES UN SPRAUSLAS RITENU TIRISANA

Palaidiet valigak slateni aiz sprauslas no tas augséja savienojuma.
Nonemiet jebkuru priekSmetu vai gruzus, kas var blokét gaisa plasmu
slatené vai gaisa kanala uz puteklu tvertni un salieciet slateni atpakal.

Ja nepiecieSams tirit ritenus vai ja tie iekil&jas, uzmanigi iznemiet tos,
izmantojot plakanu skravgriezi.

SUKAS RULLA TIRISANA UN NONEMSANA

Ja sukas rullis iekilgjas, Ultrapower® apstasies. Atveriet kabela aizsar-
grezgi un sukas rulla nodalijuma parsegu, un iznemiet sukas rulli.

Diegu u.tml. nonemsanai izmantojiet skéres. Salieciet sukas rulli,
parliecinoties, ka tas var brivi griezties.

AKUMULATORU IZNEMSANA NODOSANAI PARSTRADEI

Bridinajums: akumulatora iznemsana javeic tikai Electrolux servisa
centram vai oficialam savak$anas punktam!

Akumulatorus iznemiet tikai tad, ja izstradajumu paredzéts izmest.
Nepareiza apiesanas ar akumulatoru var bat bistama. Pirms iznemsanas
akumulatoriem jabut pilniba izladétiem. Nododiet izstradajumu
otrreizéjai parstradei Electrolux servisa centra vai oficiala savaksanas
punkta. Vini var nonemt un parstradat akumulatoru un elektriskas dalas
drosa un profesionala veida. levérojiet savas valsts noteikumus attieciba
uz uzladéjamo akumulatoru un elektroizstradajumu savaksanu.

Izbaudiet lielisku tirisanu ar Ultrapower®!

Electrolux patur tiesibas izmainit izstradajumus, informaciju vai
tehniskos datus bez iepriekséja bridinajuma.



DROSIBAS PASAKUMI

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vai, ja tie ir
informéti par ierices drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Ar ierici nedrikst rotalaties bérni.

Bérni nevar veikt tiriSanas un apkopes darbus bez uzraudzibas.

Akumulatori no ierices ir jaiznem pirms to izmet.

Akumulators ir izmetams, ieverojot drosibu.

Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai produkta komplektacija ietilpstoso uzlades adapteri.

Ultrapower® batu jaizmanto tikai normalai putek|u stiksanai iekstelpas

un majas apstaklos. Nodrosiniet ta uzglabasanu sausa vieta. lepakojuma
materials, pieméram plastmasas maisini, nedrikst bat pieejami bérniem, lai
nepielautu nosmaksanas draudus.

Nedrikst izmantot puteklu stcéju:

« Mitras vietas.

« Uzliesmojosu gazu, utt., tuvuma.

- Jaizstradajumam ir acim saskatami bojajumi.

« Asiem priekSmetiem vai Skidrumiem.

« Karstiem vai aukstiem izdedZiem, degosiem cigaresu izsmékiem, utt.

- Smalkiem putekliem, pieméram, no gipsa, betona, miltiem, aukstiem vai
karstiem pelniem.

Uzmanibu:
Neatstajiet puteklu stucéju tiesos saules staros.

« Nepielaujiet stipra karstuma ietekmi uz puteklu stcéju.

« Nedrikst izjaukt, paklaut issavienojumam vai novietot pret metala
virsmu akumulatora elementus.

« Nedrikst lietot puteklu sticéju bez ta filtriem.

- Nepieskarieties sukas rullim, kad tirisanas ierice ieslégta un sukas rullis
griezas.

- Tirot gridas uzgala iek$pusi uzmaniet pirkstus. Funkcijas
BRUSHROLLCLEAN® metala asmens ir ass un varétu izraisit traumas.

Puteklu siicéja izmantosana minétos apstaklos var izraisit nopietnas
traumas vai sabojat izstradajumu. Sada trauma vai kaitéjums nav
ietverts Electrolux garantija.

APKOPE UN GARANTIJA
Visi apkopes vai remonta darbi javeic pilnvarota Electrolux servisa centra.

Saja garantija neietilpst akumulatoru izpildes laiks ta vecuma vai lietosanas

dél, ta ka akumulatora kalposanas ilgums ir atkarigs no lietosanas
daudzuma un rakstura.

GAISMAS INDIKATORI
UZLADE
7

~

-E-
“lnd |
it nd |

Lénam mirgo = 100 % pilniba uzladéts

50-95 % uzladéts

0-50 % uzladéts

Lai aizsargatu motoru, akumulatoru un elektroniskas dalas,
izstradajumu nedrikst glabat vai darbinat:
Apkartéja temperattra zem 5 °C vai virs 35 °C. Ja izstradajums
tiek glabats temperatara zem 5 °C vai virs 35 °C, laujiet
izstradajumam atdzist vai uzsilt un nozat paris stundas pirms ta
lietosanas.
Mitruma limenis, kas zemaks par 20 % vai parsniedz 80 % (bez
kondensacijas).

Jaizstradajums tiek uzglabats ilgaku laika periodu (bez lietosanas
vai nepartraukta uzlades), més iesakam uzglabat to normala istabas
temperatara ar akumulatoriem, kas uzladéti lidz 50 % jaudas vai
vairak. Tas palidzés uzturét izstradajuma veiktspéju.

Svarigi! Izstradajuma ieksiené var rasties rasas kondensacija, ja
vieniba tiek parvietota no aukstuma silta vidé vai péc uzglabasanas
telpas apsildes. Pagaidiet dazas stundas, lidz iekséjie komponenti
uzsilst un nozast pirms lietosanas.

KO TA NOZIME? LIETOSANAS LAIKA | KO TA NOZIME?

@ 75-100 % jaudas

50-75 % jaudas atlicis
25-50 % jaudas atlicis

Ultrapower® nepieciesams uzladét.



APMEKLEJIET MUSU MAJASLAPU: PALIGMATERIALI UN PIEDERUMI

ai sanemtu padomus par lieto8anu, brosdras,
©) lai t d lieto$ broso lectrol / h
problémrisind3anas informadciju un informaciju par www.electrolux.com/shop

apkopi: www.electrolux.com

Lai sanemtu labdku servisuy, regdistréjiet savu Filtrs
izstraddjumu: Norade: EF142
www.electrolux.com/productregistration PNC: 900 167 024

legdddjieties savai iericei piederums un
paligmateridlus: www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI ULTRAPOWER® DARBA LAIKI

Velika mog | Normalus 5 100
- ) ~ ) . ) Model Volt o galios o
Sazinoties ar Electrolux servisa centru, parbaudiet, vai jums ir nacin < nacinu
RS ; rezimas

pieejami 3adi dati:

EUP82xx 28,8 16 28 75
- Mode]a numurs EUP84xx /
- PNC numurs EUP- 32,4 17 30 80
- Sérijas numurs 8GREEN
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. EUP86xx EI—?DA 20 38 95

Modela numurs

Ta garancija ne krije skrajSanja ¢asa delovanja baterije zaradi

PNC numurs S > S AR “ .
starosti ali uporabe baterije, ker je Zivljenjska oba baterije odvisna
Sérijas numurs od pogostosti in nac¢ina uporabe.
|E] Electrolux  Type: NV180L20BCP

ZB32338

PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @ CE @

18V DC Li-ion -

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&

&
S-NO. 63500709 —

O

ISimkite ketinama iSmesti baterija i$ gaminio. Pakuote iSmeskite laikydamiesi vietos

teisés akty. Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E nurodo, kad

/ su Siuo produktu negalima elgtis kaip su buitinémis siukslémis. Jj reikia perduoti
atitinkam surinkimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Tinkamai iSmesdami $j produkta, jus prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo
poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas $io produkto
iSmetimas. Dél i§ssamesnés informacijos apie 3io produkto iSmetima, prasom kreiptis
i savo miesto valdZios jstaiga, buitiniy iuksliy iSmetimo tarnybg arba parduotuve,
kurioje pirkote $j produkta.



NEDERLANDS

Gefeliciteerd met uw keuze van een AEG Ultrapower®-stofzuiger.
Gebruik voor de beste resultaten altijd originele AEG-accessoires
en vervangingsonderdelen. Deze zijn speciaal ontworpen voor uw
stofzuiger. Dit product is ontworpen om het milieu te sparen. Alle
plastic onderdelen zijn gemarkeerd voor recyclingdoeleinden.

BESCHRIJVING VAN ULTRAPOWER®

. AAN/UIT-toets K. Snoerbeschermingsrooster

A

B. Krachtregelknop L. Luik voor borstelrol

C. Vergrendelschroef M. Borstelrol

D. Oplaadstation,(* N. BRUSHROLLCLEAN®-pedaal

E. Oplaadstation, vloereenheid (* O. Verlichting aan de voorkant

F. Oplaadadapter van het mondstuk

G. Fijnfilter (binnenste filter) P. Oplaadindicator

H. Voorfilter (buitenste filter) Q. Cliffhanger

I.  Ontgrendelingstoets, R. Muurhouder *)
stofcontainer S. Oplaadstekker*)

J. Stofcontainer
*) Alleen op modellen EUP82xx
(* Niet beschikbaar op modellen
EUP82xxx

VOOR U VAN START GAAT

Controleer of alle onderdelen die in deze instructiehandleiding
worden vermeld in het pakket aanwezig zijn, en lees deze
handleiding aandachtig. Let vooral op het hoofdstuk met de
voorzorgsmaatregelen voor de veiligheid. Bewaar deze instructies.

Monteer de handgreep.

Gebruik de muurhouder voor modellen EUP82xx *):

A) Zorg ervoor dat de Ultrapower® op een stabiel en horizontaal
oppervlak staat, uit de buurt van warmtebronnen, direct zonlicht of
natte ruimtes. Bevestig de muurhouder aan de muur, op 104 cm boven
de vloer, met een gepaste schroef en muurplug. Zorg ervoor dat u een
juiste muurplug gebruikt voor de muur.

B) Bevestig de handgreep aan de muurhouder.

C) Sluit de oplaadkabel aan op de achterzijde van de stofzuiger.

Voor alle andere modellen:

Monteer de oplaadstandaard.

A) Sluit de oplaadkabel aan op de oplaadstandaard.

B) In de bodem van het oplaadstation is een holle ruimte, waarin de
ongebruikte kabel kan worden opgerold.

C) Plaats het oplaadstation op een stabiel en horizontaal oppervlak, uit
de buurt van warmtebronnen, direct zonlicht of natte ruimtes.

Sluit de adapter aan op het stroomnet, en laad de Ultrapower® op. Het
indicatielampje voor opladen gaat branden wanneer de Ultrapower®
aan het opladen is.

DE ULTRAPOWER® WORDT OPGELADEN

Wanneer het apparaat is opgeladen, knippert het indicatielampje voor
opladen langzaam. Het aantal LED-lampjes geeft het oplaadpeil aan.
De volledige oplaadtijd is ongeveer 5 uur. Voor een betere prestatie
van de batterijen moet de Ultrapower® gedurende 24 uur worden
opgeladen véor het eerste gebruik, en moet het apparaat worden
opgeladen wanneer het niet in gebruik is.

STOFZUIGEN MET DE ULTRAPOWER®

Controleer voordat u gaat stofzuigen of de wieltjes van het mondstuk
en de borstelrol schoon zijn en of er geen scherpe voorwerpen op
zitten. Dit om te voorkomen dat er krassen op gevoelige vloeren
worden veroorzaakt en om optimale schoonmaakprestaties te
garanderen.

Start en stop de Ultrapower® door op de AAN/UIT-toets te drukken.

De Ultrapower® heeft 3 vermogensinstellingen, die worden geregeld
met de vermogensregeltoets. De Ultrapower® start in de "hoge
vermogensmodus". Druk op de vermogensregeltoets om de "Modus
langere werkingstijd" te activeren, voor stiller stofzuigen en een
maximale werkingstijd. Druk nog eenmaal op de vermogensregeltoets
om de “Normale stofzuigmodus” te activeren.

BRUSHROLLCLEAN®-FUNCTIE

Gebruik de BRUSHROLLCLEAN®-functie om de borstelrol schoon en
vrij van haar en vezels te houden. Gebruik de BRUSHROLLCLEAN®-
functie voor de beste resultaten wanneer de Ultrapower® volledig is
opgeladen.

-
H

Plaats de Ultrapower® op een hard en plat oppervlak. Gebruik de
BRUSHROLLCLEAN®-functie niet op tapijten.

Druk met ingeschakelde stofzuiger met uw voet op het
BRUSHROLLCLEAN®-pedaal. Houd het pedaal 5 seconden ingedrukt
totdat de haren en vezels zijn verwijderd. Tijdens dit proces hoort u
een snijgeluid. Dit is normaal. Als er nog haren op de borstelrol zijn
achtergebleven, herhaalt u het proces.

De BRUSHROLLCLEAN®-functie is voorzien van een
overhittingsbeveiliging. Als de BRUSHROLLCLEAN®-functie langer
dan 30 seconden heeft gebruikt (constant of onderbroken), wordt

de borstelrol gedeactiveerd en wordt de verlichting aan de voorkant
van het mondstuk uitgeschakeld. Zelfs als de BRUSHROLLCLEAN®-
functie is uitgeschakeld, kan de stofzuiger nog worden gebruikt.

Laat de Ultrapower® gedurende 15 minuten opladen om de
BRUSHROLLCLEAN®-functie opnieuw te activeren.

Houd er rekening mee dat met de BRUSHROLLCLEAN®-functie mogelijk
geen dikke draadjes of kabels kunnen worden verwijderd die verstrikt
zijn in de borstelrol.

DE STOFCONTAINER LEGEN
Verwijder de stofcontainer door de knop in te drukken.

Verwijder de filters uit de stofcontainer door op de
ontgrendelingsknoppen te drukken. Gooi de inhoud in een afvalbak.
De stofcontainer en filters mogen nooit in een afwasautomaat worden
schoongemaakt.

BELANGRIJK - FILTERREINIGING!

De filters moeten regelmatig worden gereinigd om hoge
schoonmaakprestaties te verzekeren. Verwijder de filters door op
de ontgrendelingsknoppen te drukken. Haal de binnenfilter en de
buitenfilter uit elkaar.

Spoel de filteronderdelen voorzichtig onder lauwwarm water

zonder schoonmaakmiddelen. (gebruik nooit de vaatwasser of een
wasmachine.) Schud om overtollig water te verwijderen, en laat de
onderdelen minimaal 12u drogen alvorens ze terug in de stofzuiger te
plaatsen.

DE SLANG EN DE WIELTJES VAN HET MONDSTUK REINIGEN

Maak de slang achter het mondstuk van de bovenaansluiting los.
Verwijder het voorwerp of het vuil dat de luchtstroom in de slang of in
het luchtkanaal blokkeert en maak de slang weer vast.

Als de wielen moeten worden schoongemaakt of vast komen
te zitten, verwijdert u ze voorzichtig met behulp van een platte
schroevendraaier.

DE BORSTELROL VERWIJDEREN EN REINIGEN

Als de borstelrol geblokkeerd raakt, stopt de Ultrapower® met werken.
Open het kabelbeschermingsrooster en het borstelluik, en verwijder de
borstelrol.

Gebruik een schaar om draadjes enz. te verwijderen. Hermonteer de
borstelrol, en controleer of deze vrij kan ronddraaien.

DE BATTERIJEN VERWIJDEREN VOOR RECYCLING

Waarschuwing; de batterijen mogen alleen worden verwijderd
door een AEG servicecentrum of een officieel inzamelpunt!
Verwijder de batterijen alleen als het product moet worden afgedankt.
Een incorrecte behandeling van de batterijen kan gevaarlijk zijn.
Batterijen moeten altijd volledig worden ontladen voor ze worden
verwijderd. Breng uw producten naar een AEG servicecentrum of

een officieel inzamelpunt voor recycling. Op deze plaatsen kunnen de
batterij en de elektrische onderdelen op een veilige en professionele
wijze worden verwijderd. Volg de regels van uw land voor het
inzamelen van heroplaadbare batterijen en elektrische producten.

Geniet van een geweldige stofzuigervaring met de Ultrapower®!

AEG behoudst zich het recht voor de producten, informatie en
specificaties zonder kennisgeving vooraf te wijzigen.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar oud en door personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een ontoereikende ervaring en kennis, als dit
gebeurt onder toezicht of als ze hiervoor instructies hebben gekregen met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat, en als ze begrijpen welke risico's hieraan zijn verbonden.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

De batterijen moeten verwijderd worden uit het apparaat voordat het wordt afgedankt.

De batterij moet op een veilige wijze worden verwijderd.

Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplaadadapter die bij het product geleverd wordt.

De Ultrapower® mag alleen worden gebruikt voor normaal stofzuigen

binnenshuis en in een huiselijke omgeving. Bewaar het apparaat in een

droge ruimte.

Verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken, mag niet toegankelijk zijn voor

kinderen, om verstikkingsgevaar te vermijden.

Gebruik de stofzuiger nooit:
« In natte gebieden.
« Inde buurt van ontvlambare gassen enz.

« Wanneer het product zichtbare tekenen van beschadiging vertoont.

« Op scherpe voorwerpen of vloeistoffen.
« Op hete of koude as, opgestoken sigarettenpeuken, etc.

- Op fijne stoffen, bijvoorbeeld van pleisterwerk, beton, bloem, hete of

koude as.

Let op:
Laat de stofzuiger niet in direct zonlicht staan.
- Stel de stofzuiger niet bloot aan sterke warmte.

« De batterijcellen in de stofzuiger mogen niet worden gedemonteerd,

kortgesloten of tegen een metalen oppervlak worden geplaatst.
- De stofzuiger mag nooit zonder de filters worden gebruikt.

- Raak de borstel niet aan wanneer de stofzuiger is ingeschakeld en de

rolborstel draait.
« Wees voorzichtig met uw vingers als u de binnenkant van het

vloermondstuk reinigt. Het metalen blad van de BRUSHROLLCLEAN®-

functie is scherp en kan letsels veroorzaken.

Als u de stofzuiger in de bovenstaande omstandigheden toch

gebruikt, kan dit ernstig persoonlijk letsel of schade aan het product

tot gevolg hebben. Dergelijk letsel of schade wordt niet door de
garantie of door AEG gedekt.

ONDERHOUD EN GARANTIE

Al het onderhoud of alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een

geautoriseerd AEG servicecentrum.

Een vermindering van de werkingstijd van de batterijen ten gevolge
van slijtage of het gebruik van de batterijen wordt niet gedekt door

deze garantie, omdat de levensduur van de batterij afhankelijk is van de

gebruiksduur en het aantal keren dat de stofzuiger is gebruikt.

INDICATIELAMPIJES

TIJDENS HET
? ?
OPLADEN WAT [ BETEKENT DAT? GEBRUIKWAT BETEKENT DAT?

@ Langzaam knipperen = 100 % volledig

E-E
it it

50 - 95 % opgeladen

0-50% opgeladen

Om de motor, de batterij en de elektronische onderdelen te
beschermen, mag het product niet worden opgeslagen of
gebrulkt bij:

Een omgevingstemperatuur lager dan 5 °C of hoger dan 35 °C.

Als het product wordt opgeslagen bij een temperatuur lager dan

5°Cof hoger dan 35 °C, moet u het product véor het gebruik
enkele uren laten afkoelen of opwarmen en drogen.

Een vochtigheidsniveau lager dan 20% of hoger dan 80% (niet-
condenserend).

Als het product gedurende een langere periode wordt opgeslagen
(zonder dat het gebruikt of continu opgeladen wordt), bevelen wij
aan het product te bewaren op normale kamertemperatuur, met de
batterijen opgeladen tot een capaciteit van 50% of meer. Zo worden
de prestaties van het product in stand gehouden.

Let op! In het product kan er dauwcondensatie ontstaan als de
eenheid wordt verplaatst van een koude naar een warme omgeving,
of na het verwarmen van de opslagruimte. Wacht enkele uren

alvorens het product te gebruiken, tot de interne onderdelen zijn
opgewarmd en opgedroogd.

75 - 100 % capaciteit
50- 75 % resterende capaciteit

25 - 50 % resterende capaciteit

(00 - B0 - B0 : (EEW
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De Ultrapower® moet worden opgeladen.

\I/



GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

&

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van
problemen en onderhoudsinformatie:
electrolux.com

Registreer uw product voor een betere service:
www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires en verbruiksartikelen voor uw
apparaat: www.electrolux.com/shop

B

KLANTENSERVICE

Zorg dat u de volgende gegevens bij de hand hebt als u contact
opneemt met de AEG klantenservice.

- Modelnummer,

- PNC-nummer

- Serienummer

Deze informatie wordt vermeld op het typeplaatje.
Modelnummer

PNC-nummer

Serienummer

ZB3233B
PNC: 900 276 187 @; C E @
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh (&: E E

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
INPUT: 25V - 500mA
S-NO. 63500709 —

O

VERBRUIKSARTIKELEN & ACCESSORIES

www.electrolux.com/shop

Filter
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

BEDRIJFSTIJDEN YOOR ULTRAPOWER®

Hoog Normale
Lange
Model Volt | vermogen | power - "
werkingstijd
modus mode
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
32,4
EUP86xx HD 20 38 95

Deze garantie dekt niet de levensduur van de batterij omdat dit
afhangt van de mate en aard van het gebruik van de batterij.

De accu moet uit het product worden verwijderd voordat het
product wordt weggegooid. Voer de accu af of recycleer deze in

overeenstemming met de plaatselijke regelgeving. Het symboo!l mem

op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als
huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier
wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit
product, neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties,
het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of
de winkel waar u het product hebt gekocht.



NORSK

Takk for at du velger en Electrolux Ultrapower®-sttvsuger. For |

sikre best mulig resultat, alltid bruk originale Electrolux tilbehir

og reservedeler. De er designet spesielt for din stfvsuger. Dette
produktet er utviklet med tanke pl miljiet. Alle plastdeler er merket for
gjenvinningsformll.

BESKRIVELSE AV ULTRAPOWER®

A. AV/PL-knapp K. Kabelbeskyttelse

B. Effektreguleringsknapp L. Deksel til den roterende birste
C. Liseskrue M. Roterende birste

D. Ladestasjon, (* N. BRUSHROLLCLEAN®-pedal

E. Ladestasjon, gulvenhet (* O. Munnstykkelys foran

F. Ladeadapter P. Ladeindikator

G. Finstfvfilter (indre filter) Q. Pausekrok

H. Forfilter (ytre filter) R. Veggholder *)

I Utlfserknapp, stivbeholder S. Ladekontakt*)

J. Stivbeholder

((* Ikke tilgjengelig pl modell *) Bare pl modell EUP82xx.

EUP82xxx

FRR DU STARTER

Kontroller at pakken inneholder alle deler som er beskrevet i denne
bruksanvisningen og les denne bruksanvisningen niye. Vér spesielt
oppmerksom pl Sikkerhetskapittelet. Ta vare pl disse instruksjonene.

BN Monter hindtaket.

For modell EUP82xx, bruk veggholder *):
A) Kontroller at Ultrapower® plasseres pl en stabil og horisontal flate,
ikke i nérheten av varmekilder, direkte sollys eller vite omrider. Fest
veggholderen til veggen 104 cm over gulvet med en passende skrue
og veggplugg. Sirg for [ bruke riktig skrue for din veggen.
B) Fest hindtaket til veggholderen.
C) Koble ladekabelen til baksiden av stfvsugeren.

For alle andre modeller:
Monter ladestativet.

A) Koble ladekabelen til ladestativet.
B) Det er et hulrom i bunnen av ladestasjonen hvor ubrukt kabel kan
vikles.
C) Plasser ladestasjonen pl en stabil og horisontal flate, ikke i nérheten
av varmekilder, direkte sollys eller vite omrider.

H Sett adapteren i veggstipselet og lad Ultrapower®. Ladeindikatoren
lyser nlr Ultrapower® stlr til lading.

LADE ULTRAPOWER®

n Nir den er fulladet vil ladeindikatoren blinke langsomt. Antallet LED-
lamper vil indikere ladenivlet. Fullstendig ladetid er ca. 5 timer. For
bedre batteriytelse, lad Ultrapower® i 24 timer fir firstegangsbruk og
alltid hold den pl lading nir den ikke brukes.

STRVSUGING MED ULTRAPOWER®

Fir stivsuging, sjekk at munnstykkehjul og den roterende bfrsten er
rengjort for skarpe gjenstander for [ unngl [ skrape sensitive gulv og for
[ sikre full rengjiringsytelse.

Start og stopp Ultrapower® ved [ trykke pl Av/PL-knappen. Ultrapower®
har 3 innstilling for styrke, som reguleres med effektreguleringsknap-
pen.

Ultrapower® vil starte pl "Hty effektmodus".

For mer lydlfs rengjiring og lengste kijiretid, trykk pl effektreguleringsk-
nappen for [ aktivere “Lang gangtid-modus”

Trykk pl effektreguleringsknappen en gang til for [ aktivere "Normal
effekt".

BRUSHROLLCLEAN®-FUNKSJON

[} Bruk BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen for | holde den roterende
birsten ren og fri for hir og fibre. For best resultat, bruk BRUSHROLL-
CLEAN®-funksjonen nir Ultrapower® er fulladet.

Legg Ultrapower® pl en hard og flat overflate. Ikke bruk BRUSHROLL-
CLEAN®-funksjonen pl tepper.

Trykk pl BRUSHROLLCLEAN®-pedalen med foten mens stfvsugeren er
pl. Hold i 5 sekunder til hir og fibre fiernes. Det vil vére stfy under denne
prosessen. Dette er normalt. Hvis hireneikke I¥sner fra den roterende
birsten kan du gjenta prosessen.

BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen er utstyrt med en overopphetings-
beskyttelse. Dersom BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen ha v¢rt brukt i

-
=|

mer enn 30 sekunder (konstant eller avbrutt) vil den sll av birstevalsen
og skru av munnstykkelysene foran. Stfvsugeren kan fortsatt brukes,
selv nir BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen er deaktivert. For [ aktivere
BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen, sett Ultrapower® pl lading og lad i 15
minutter.

Vér oppmerksom pl at BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen ikke nidven-
digvis vil klare [ fierne tykkere trider eller ledninger som er fanget i den
roterende birsten.

TRMME STRVBEHOLDEREN
Fjern stivbeholderen ved | trykke pl knappen.

10 Ta ut filtrene fra stivbeholderen ved [ trykke pl utliserknappene.
Trm innholdet i en sippelbitte. Aldri vask stivbeholderen eller filtre i en
oppvaskmaskin.

VIKTIG - FILTERRENGJRRING!

Filtrene mi rengjires med jevne mellomrom for [ sikre en hiy reng-
jiringsvirkning. Ta ut filtrene ved [ trykke pl utlfserknappene. Skill det
indre filteret fra det ytre filteret.

12 Skyll filterdelene forsiktig under lunkent vann uten bruk av vaskem-
idler. (Aldri bruk oppvaskmaskinen eller vaskemaskinen.) Rist for [
flerne overflidig vann og tirk i minst 12 timer fir du setter dem tilbake i
stivsugeren.

RENGJRRING AV SLANGEN OG MUNNSTYKKEHJULENE

Lfsne slangen bak munnstykket fra den fvre forbindelse. Fjern event-
uelle gjenstander eller rusk som kan blokkere luftstrrmmen i slangen
eller i luftkanalen til stfvbeholderen, og sett slangen tilbake.

14 Hvis hjulene ml rengjtres eller stir fast, kan de fjernes forsiktig ved
hjelp av en flat skrutrekker.

FJERNE OG RENGJRRE DEN ROTERENDE BRRSTEN

Hvis den roterende birsten blir blokkert vil Ultrapower® stoppe. Lpne
kabelbeskyttelsen og dekselet til den roterende birsten og fiern
bfrsten.

Bruk en saks for [ fierne trlder osv. Monter den roterende birsten igjen.
Kontroler at den kan rotere fritt. .

FJERNE BATTERIENE TIL GJENVINNING

Advarsel; Fjerning av batteri mi kun utfires av et Electrolux
servicesenter eller offentlig innsamlingssted!

Bare fjern batteriene hvis produktet skal kasseres. Feil hindtering av
batteriene kan vére farlig. Batterier skal alltid vére helt utladet fir
flerning. Ta produktet til et Electrolux servicesenter eller offentlig inn-
samlingssted for resirkulering. De kan flerne og resirkulere batteriet og
elektriske deler pl en trygg og profesjonell mite. Flg landets regler for
innsamling av oppladbare batterier og elektriske produkter.

Nyt en stor rengjiringsopplevelse med Ultrapower®!

Electrolux forbeholder seg retten til | endre produkter, informasjon og
spesifikasjoner uten varsel.




SIKKERHETSTILTAK

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ir og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap om de er gitt innfiring eller
instruksjon om bruken av apparatet pl en sikker mlte og forstlr farene involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjfring og vedlikehold skal ikke utffres av barn uten tilsyn.

Batteriene ml tas ut av produktet ffr det kasseres.

Batteriet skal avhendes pl en sikker mite.

For [ lade batteriet, ml bare ladeadapteren som fflger med produktet brukes.

Ultrapower® skal bare brukes til vanlig stfvsuging innendirs og i et
hjemmemilji. Strg for at den oppbevares pl et tirt sted.

Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares utilgjengelig for barn for [
unngl kvelningsfare.

Bruk aldri stivsugeren:

« |vitrom.

« I n¢rheten av brennbare gasser osv.

« Nir produktet viser synlige tegn pl skade.

« Pl skarpe gjenstander eller vésker.

« Plvarm eller kald aske, tente sigarettstumper osv.

« Pl fint stiv, for eksempel fra puss, betong, mel, varm eller kald aske.

For5|kt|g
Ikke la strvsugeren stl i direkte sollys.

« Unngl [ utsette stivsugeren for sterk varme.

. Battericellene inni ml ikke demonteres, kortsluttes eller plasseres mot en
metalloverflate.

- Bruk aldri stfvsugeren uten filtre.

« Ikke priv [ rire den roterende birsten nir sttvsugeren er slitt pl og birsten
roterer.

- Pass fingrene hvis du rengjir innsiden av gulvmunnstykket. Metallkniven
i BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen er skarp og kan forlrsake skade.

Bruk av stfvsugeren i ovennevnte omstendigheter kan fire til
alvorlige personskader eller skader pl produktet. Slike skader dekkes
ikke av reklamasjonsbestemmelsene eller av Electrolux.

SERVICE OG REKLAMASJON

All service og reparasjoner ml utffres av et autorisert Electrolux-
servicesenter.

Reduksjon i batterilevetiden pl grunn av batteriets alder eller bruk, siden

batteriets levetid avhenger av mengden og typen bruk, dekkes ikke av
reklamasjonsbestemmelsene.

INDIKASJONSLAMPER

For [ beskytte motoren, batteri og elektronikk bir ikke produktet
lagres eller brukes i:
En omgivelsestemperatur under 5 °C eller over 35 °C. Hvis
produktet er lagret i en temperatur under 5 °C eller over 35 °C, la
produktet avkjile eller varme opp og tirke i noen timer fir bruk.
En fuktighetsgrad pl under 20 % eller over 80 % (kondens).

Hvis produktet skal oppbevares over et lengre tidsrom (uten bruk
eller kontinuerlig lading), anbefales det [ lagre produktet i normal
romtemperatur med batteriene ladet ved 50 % kapasitet eller mer.
Dette vil opprettholde ytelsen av produktet.

Obs! Kondensdannelse kan oppstl inni produktet hvis enheten
skal flyttes fra kalde til varme omgivelser, eller etter oppvarming av
rommet produktet oppbevares i. Vent noen timer, slik at de interne
komponentene i produktene kan varme opp og tirke fir bruk.

LADING [IFB HVA BETYR DET? UNDER BRUK HVA BETYR DET?

@ Blinker sakte = 100 % fulladet
“d
E~E~E

50-95 % ladet

0-50 % ladet

75-100 % kapasitet

50-75 % kapasitet gjenstlr

25-50 % kapasitet gjenstir

[B00 - B00 (B8 - ([EED

/N

Ultrapower® ml lades.

\I/



GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A: FORBRUKSVARER OG TILBEHRR

@ F& r&d om bruk, finne brosjyrer, feilsaking, www.electrolux.com/shop
serviceinformasjon: www.electrolux.com

Filter
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

Registrer produktet ditt for [ fl bedre service:
www.electrolux.no/mypages/register-a-product/

Kjfp tilbehfr og forbruksvarer for apparatet:
reservedeler.electrolux.no

KUNDESTRTTE OG SERVICE GANGTIDER FOR ULTRAPOWER®
, _ . R Modell Volt | H¥y effect Normal Lang
NIr du kontakter Electrolux servicesenter, ml du sfrge for | ha ffl- stremmodus effekt
gende data for hinden: CUPBack s o > o
EUP84xx /

- Modellnummer

- PNC-nummer EUP- 32,4 17 30 80
- Serienummer 8GREEN

32,4
Informasjonen kan bli funnet pl dataskiltet. EUP86xx HD 20 38 95

Modellnummer
Denne garantien dekker ikke reduksjon i batteritiden p& grunn

PNC-nummer batteriets alder eller bruk ettersom batteriets levetid avhenger av
bruksmengde og -mdte.
Serienummer

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
7832338
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ C E @
18V DC Li-ion -
Battery Capacity: 36.5Wh |_gw

&

SNO. 63500709 —

O

Batteriet ma fjernes fra produktet for det kasseres. Kildesorter batteriet i henhold

til lokale forskrifter. Symbolet E pa produktet eller pa emballasjen viser at
/ dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Det skal derimot
bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved &
serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til & forebygge de negative
konsekvenser for miljg og helse som gal handtering kan medfare. For neermere
informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.



POLSKI

Dziekujemy za zakup odkurzacza Electrolux Ultrapower®. Aby uzyskac
najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriow i
czesci zamiennych firmy Electrolux. Zaprojektowano je specjalnie do
tego odkurzacza. Ten produkt zaprojektowano jako bezpieczny dla
srodowiska. Wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajace sie
do recyklingu.

OPIS ODKURZACZA ULTRAPOWER®

A. Przycisk wt./wyt. K. Kratka ochraniacza przewodu

B. Przycisk regulacji mocy L. Pokrywa ochronna szczotki

C. Sruba blokujaca rolkowej

D. Stacjatadujaca, (* M. Watek szczotki

E. Stacjatadujaca, jednostka N. Przycisk BRUSHROLLCLEAN®
podtogowa (* O. Przednie o$wietlenie ssawki

F. Zasilacz P.  Kontrolka fadowania

G. Filtr dokfadny (filtr Q. Raczka utatwiajaca parkowanie
wewnetrzny) R. Uchwyt scienny *)

H. Filtr wstepny (filtr zewnetrzny) S. Czes¢tadujaca (umieszczana

I Przycisk zwalniajacy, pojemnik
na kurz
J. Pojemnik na kurz

na podstawie fadujacej
podczas tadowania *)

(* niedostepne w modelach
EUP82xxx

*) tylko w modelach EUP82xx.

PRZED ROZPOCZECIEM

Sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie czesci opisane
w tej instrukgji obstugi i uwaznie przeczytac te instrukcje. Zwrocic
szczegdlng uwage na rozdziat dotyczacy srodkéw bezpieczenstwa.
Zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Ztozy¢ uchwyt.

W modelach EUP82xx nalezy uzy¢ uchwytu Sciennego *):

5

=]
PL

A) Odkurzacz Ultrapower® nalezy umiescic¢ na stabilnej i poziomej pow-
ierzchni, z dala od zrédet ciepta, bezposredniego $wiatta stonecznego
lub mokrych powierzchni. Przymocowac uchwyt scienny do sciany 104
cm nad podtoga za pomoca odpowiedniego wkretu i kotka. Nalezy
uzy¢ odpowiedniego kotka, w zaleznosci od konstrukgji sciany.

B) Przymocowa¢ uchwyt do uchwytu $ciennego.

C) Podtaczy¢ przewdd zasilajacy z tytu odkurzacza.

ozostatych modelach:
Ztozy¢ podstawe fadujaca.
A) Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do stacji tadujacej.
B) Na spodzie stacji tadujacej znajduje sie miejsce, gdzie mozna naw-
ing¢ nadmiar przewodu.
C) Stacje tadujaca nalezy umiesci¢ na stabilnej i poziomej powierzch-
ni, z dala od Zrédet ciepta, bezposredniego $wiatta stonecznego lub
mokrych powierzchni

Podtaczy¢ zasilacz do gniazda elektrycznego, by natadowac odkurzacz
Ultrapower®. W trakcie tadowania odkurzacza Ultrapower® swieci sie
kontrolka tadowania.

tADOWANIE ODKURZACZA ULTRAPOWER®

Gdy urzadzenie jest catkowicie natadowane, kontrolka fadowania
bedzie powoli migac. Liczba swiecacych sie kontrolek LED informuje o
stopniu natadowania. Czas catkowitego tadowania wynosi ok. 5 godzin.
W celu zwiekszenia wydajnosci akumulatora odkurzacz Ultrapower®
nalezy tadowac przez 24 godziny przed pierwszym uzyciem, a gdy
urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ zawsze natadowane.

ODKURZANIE ODKURZACZEM ULTRAPOWER®

Aby uniknac zarysowania delikatnych podtég i zapewni¢ maksymalng
wydajnos¢ odkurzania, przed jego rozpoczeciem nalezy sprawdzi¢, czy
do kotek ssawki i watka szczotki nie przyczepity sie ostre przedmioty.

Odkurzacz Ultrapower® wigcza sie i wytacza przyciskiem wt./wyt.
Odkurzacz Ultrapower® ma 3 ustawienia mocy, ktére wybiera sie za
pomoca przycisku regulacji mocy.

Odkurzacz Ultrapower® uruchomi sie w trybie wysokiej mocy.

Aby zapewni¢ cichsze sprzatanie i dtuzszy czas pracy, nalezy nacisna¢
przycisk regulacji mocy. Uruchomi sie tryb wydtuzonego czasu pracy.
Nacisna¢ jeszcze raz przycisk regulacji mocy, aby uruchomic standar-
dowy tryb odkurzania.

FUNKCJA BRUSHROLLCLEAN®
Funkcja BRUSHROLLCLEAN® umozliwia utrzymanie szczotki rolkowej

w czystosci oraz brak wtoséw i widkien. Aby uzyskac najlepsze

efekty czyszczenia za pomoca funkcji BRUSHROLLCLEAN®, odkurzacz
Ultrapower® powinien by¢ w petni natadowany.

Umiesci¢ odkurzacz Ultrapower® na twardym i rownym podtozu. Nie
nalezy uzywac funkcji BRUSHROLLCLEAN® na dywanach.

Gdy odkurzacz jest wtaczony, nacisna¢ stopa przycisk BRUSHROLL-
CLEAN®. Przytrzymac nacisniety przycisk przez 5 sekund, aby usuna¢
wtosy i wtokna, a nastepnie zwolni¢ przycisk. Procesowi temu to-
warzyszy zwiekszony hafas - jest to normalne zjawisko. Jesli na watku
szczotki pozostang zanieczyszczenia, nalezy powtérzy¢ proces.

Funkcja BRUSHROLLCLEAN® ma zabezpieczenie przed przegrzaniem.
Jesli funkcja BRUSHROLLCLEAN® byta uzywana dtuzej niz 30 sekund (w
trybie ciaggtym lub chwilowym), watek szczotki i przednie o$wietlenie
ssawki zostang wytaczone. Z odkurzacza nadal mozna korzysta¢, nawet
jesli funkcja BRUSHROLLCLEANE® jest wytaczona. Aby ponownie wigczy¢
funkcje BRUSHROLLCLEAN®, nalezy podfaczy¢ odkurzacz Ultrapower®
do fadowarki i fadowac go przez 15 minut.

Nalezy pamieta¢, ze funkcja BRUSHROLLCLEAN® moze nie usunac
grubszych nici, przewoddw lub wtékien zaplatanych w watek szczotki.

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Wyja¢ pojemnik na kurz, naciskajac przycisk.

Wyjac filtry z pojemnika na kurz, naciskajac przyciski zwalniajace.
Oprézni¢ pojemnik do kosza na smieci. Nie wolno my¢ pojemnika na
kurz ani filtréw w zmywarce.

WAZNE - CZYSZCZENIE FILTROW!

Aby zapewni¢ wysoka skutecznos¢ odkurzania, nalezy regularnie
czyscic filtry. Wyjac filtry, naciskajac przyciski zwalniajace. Oddzieli¢
wewnetrzny filtr od zewnetrznego filtra.

Ostroznie przeptukac czesci filtra ciepta woda bez dodatku de-
tergentow (filtréw nie wolno my¢ w zmywarce ani prac¢ w pralce).
Strzasnac¢ nadmiar wody i pozostawic¢ do wyschniecia, przynajmniej na
12 godzin przed wtozeniem do odkurzacza

CZYSZCZENIE WEZA | KOLEK SSAWKI

Odtaczy¢ waz z tytu ssawki od gérnego potaczenia. Usunaé wszystkie
elementy lub zanieczyszczenia, ktére mogtyby blokowac przeptyw
powietrza w wezu i kanale powietrza, a nastepnie ponownie podtaczy¢
waz.

Jesli kétka wymagaja czyszczenia lub doszto do ich zablokowania,
nalezy je wymontowa¢, podwazajac ostroznie ptaskim srubokretem.

WYJMOWANIE | CZYSZCZENIE WALKA SZCZOTKI

1Jesli szczotka ulegnie zablokowaniu, odkurzacz Ultrapower® zatrzyma
sie. Nalezy otworzy¢ kratke ochraniacza przewodu oraz klapke mocow-
ania watka szczotki i wyjac watek szczotki.

Za pomoca nozyczek usunaé¢ wiékna itp. Ztozy¢ watek szczotki i
sprawdzi¢, czy obraca sie on swobodnie.

WYMONTOWANIE AKUMULATOROW DO RECYKLINGU

Ostrzezenie: akumulatory demontowa¢ moga wylacznie
pracownicy punktu serwisowego Electrolux lub zatwierdzony
punkt obstugi!

Akumulatory nalezy wymontowac tylko wtedy, gdy produkt ma by¢
zutylizowany. Nieprawidtowe obchodzenie sie zakumulatorem moze
by¢ niebezpieczne. Przed wymontowaniem akumulatoréw nalezy
upewnic sig, ze sa one catkowicie roztadowane. Nalezy zanie$¢ pro-
dukt do punktu serwisowego Electrolux lub oficjalnego punktu zbiorki
produktéw przeznaczonych do recyklingu. Takie punkty w profesjon-
alny i bezpieczny sposéb wymontowujg i utylizujg akumulatory oraz
pozostate czesci elektryczne. Nalezy postepowac zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie zdawania akumulatoréw i produktéw
elektrycznych.

Zyczymy udanego sprzatania z odkurzaczem Ultrapower®!

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktéw,
informacji oraz danych technicznych bez powiadomienia.



SRODKI BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu 6smego roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej
wiedzy lub doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda sSwiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczeniem i konserwacja nie mogg zajmowac sie dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego akumulatory.

Akumulatory nalezy utylizowac w bezpieczny sposob.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarki dostarczonej z tym produktem.

Odkurzacze Ultrapower® stuzy wytacznie do odkurzania wewnatrz
pomieszczen i w warunkach domowych. Urzadzenie nalezy przechowywac
w suchym miejscu.

Materiaty opakowaniowe, takie jak torby plastikowe, nalezy trzymacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢ uduszenia.

W celu zabezpieczenia silnika, akumulatora i modutéow
elektronicznych produkt nie powinien by¢ przechowywany i
uzywany:

+ W temperaturze otoczenia ponizej 5°C lub powyzej 35°C. Po
przechowywaniu produktu w temperaturze ponizej 5°C lub
powyzej 35°C nalezy odczekac przed uzyciem az produkt
ostygnie lub ogrzeje sie, osiagajac temperature pokojowa.

W miejscu, gdzie panuje wilgotnos¢ ponizej 20% lub 80% (bez

Nigdy nie nalezy uzywac odkurzacza:
- Jedli odkurzana powierzchnia jest mokra.
« W poblizu gazéw fatwopalnych itp.

« Gdy urzadzenie nosi wyrazne $lady uszkodzenia. skraplania).

- Do odkurzania przedmiotow z ostrymi krawedziami lub cieczy. Przechowywanie produktu przez dtuzszy czas (nie uzytkowanego i

- Do odkurzania zarzacych sie lub zimnych wegli, tlacych sie niedopatkéw nie tadowanego), zaleca sie w standardowej temperaturze pokojowej i
itp. utrzymanie natadowania akumulatora na poziomie przynajmniej 50%.

- Do odkurzania drobnego pytu - np. gipsu, cementu, maki, goracego lub Zapewni to wydtuzenie zywotnosci produktu.

zimnego popiotu. . L . . .
Wazne! Po przeniesieniu produktu z zimnego pomieszczenia do

Przestroga: cieptego lub gdy w pomieszczeniu wzrosnie temperatura, wewnatrz
produktu moze skropli¢ sie para wodna. Przed uzyciem nalezy
odczekac¢ kilka godzin, az wewnetrzne podzespoty urzgdzenia
nagrzejg sie i wyschng

- Nie wolno zostawia¢ odkurzacza w miejscu, w ktérym bytby narazony na
dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego.

- Nie wystawia¢ odkurzacza na dziatanie wysokiej temperatury.

- Nie wolno rozbiera¢ lub zwiera¢ ogniw akumulatora ani kfas¢ ich na
metalowych powierzchniach.

- Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtréw.

- Nie wolno dotyka¢ watka szczotki, gdy odkurzacz jest wtaczony, a watek
obracasie.

« Przy czyszczeniu wewnetrznej strony ssawki podtogowej nalezy uwazac
na palce. Metalowe ostrze funkcji BRUSHROLLCLEAN?® jest ostre i moze
skaleczyc.

Niezastosowanie sie do powyzszych zalecerh moze skutkowa¢é
powaznym skaleczeniem uzytkownika lub uszkodzeniem urzadzenia.
Uszkodzenia tego typu nie s objete gwarancja firmy Electrolux.

SERWISOWANIE | GWARANCJA

Serwis i naprawy mozna wykonywac wyfacznie w autoryzowanym serwisie
firmy Electrolux.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje skrécenia zywotnosci akumulatora
na skutek wieku lub eksploatacji akumulatora, poniewaz zywotnos¢
akumulatora jest uzalezniona od intensywnosci i specyfiki eksploatacji.

KONTROLKI
PODCZAS
? ?
tADOWANIE B2 CO TO OZNACZA? UZYWANIA CO TO OZNACZA?
@ Wolne miganie = 100% natadowania 75%-100% natadowania

50-75% natadowania

) @ 50-95% natadowania
» »@ 0-50% natadowania

25-50% natadowania

(00 - 800 | B0 : AW

/\\

Odkurzacz Ultrapower® wymaga natadowania.

\l/



ZAPRASZAMY NA NASZA WITRYNE AKCESORIA | MATERIALY
INTERNETOWA, ABY: EKSPLOATACYIJNE

E www.electrolux.com/shop
S@ Otrzymac wskazowki dotyczgce uzytkowania,

broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw oraz
informacje dotyczqgce serwisu: www.electrolux.com
Filtr

Zarejestruj swoj produkt, aby otrzymad lepszq Typ: EF142
obstuge serwisowaq: Nr produktu: 900 167 024

www.electrolux.com/productregistration

eksploatacyjnych do posiadanego urzgdzenia:

-‘ Zachecamy do zakupu akcesoridow i materiatéw
www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA

Kontaktujgc sie z centrum obstugi Electrolux, nalezy przygotowac
ponizsze dane:

- Numer modely,
- Numer PNC
- Numer seryjny

Te informacje mozna znalez<¢ na tabliczce znamionowej.

Numer modelu

Numer PNC Niniejsza gwarancja nie obejmuje zmniejszenia pojemnosci

akumulatora spowodowanegoprocesem starzenia sie lub jego

Numer seryjny
uzytkowaniem, poniewaz zywotno$¢ akumulatora zalezy od

intensywnosci i sposobu uzycia.
IE]EIectrolux Type: NV180L20BCP
7B32338
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ CE @
18V DC Li-ion
) ®
eanerycapacny:sesWh @ ® )i CZAS PRACY ULTRAPOWER
&o
S-NO. 63500709 — Tryb Tryb
- Normaliny -
Model Volt | wysokiej trvb zasilania dtugiej
mocy y pracy
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
32,4
EUP86xx HD 20 38 95

O

Przed utylizacjg nalezy wyjac¢ baterie z urzadzenia. Baterie nalezy poddac utylizacji

hid

lub przekaza¢ do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami. Symbol {22 na
produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac
/ tak, jak innych odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu
skupu surowcéw wtdrnych zajmujacego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym
i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na srodowisko naturalne
oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegétowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.



PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido um aspirador Electrolux Ultrapower®.
Para garantir os melhores resultados, utilize sempre acessérios e
pecas de substituicdo originais da Electrolux. Foram concebidos
especificamente para o seu aspirador. Este produto foi concebido a
pensar no ambiente. Todas as pecas de plastico estdo marcadas para
efeitos de reciclagem.

DESCRICAO DO ULTRAPOWER®

A. Botdo ligar/desligar K. Grelha do protetor do cabo

B. Botdo de regulacdo da L. Tampa de protecdo do rolo-
potencia escova

C. Parafuso de bloqueio M. Rolo-escova

D. Estacdo de carregamento, (* N. Pedal BRUSHROLLCLEAN®

E. Estacdo de carregamento, O. Luzes dianteiras do bocal
unidade de chao (* P. Indicador de carregamento

F. Adaptador de carregamento Q. Assistente de parqueamento

G. Filtro fino (filtro interior) R. Suporte de parede *)

H. Pré-filtro (filtro exterior) S. Conector de carregamento*)

l.

Botdo de libertacao, recipiente
do pd

J. Recipiente do p6 *) Apenas nos modelos EUP82xx.
(* Nao disponivel nos modelos

EUP82xxx

ANTES DA INSTALAGAO

Verifique se a embalagem inclui todas as pecas descritas neste manual
de instrugées e leia atentamente este manual. Preste particular
atencdo ao capitulo "Precauc¢bes de seguranca". Guarde estas
instrucées.

n Monte a pega.

Para os modelos EUP82xx, utilize o suporte de parede *):

H A) Certifique-se de que o Ultrapower® se encontra numa superficie
estavel e horizontal, afastado de fontes de calor, exposicdo solar direta
ou locais molhados. Fixe o suporte de parede na parede, 104 cm acima
do chdo com um parafuso e uma bucha adequados. Certifique-se de
que utiliza uma bucha adequada para a parede.

B) Fixe a pega ao suporte de parede.
C) Ligue o cabo de carregamento ao lado posterior do aspirador

Para todos os outros modelos:
Monte o suporte de carregamento.

A) Ligue o cabo de carregamento ao suporte de carregamento.
B) O fundo da estacao de carregamento é oco e deve ser utilizado para
enrolar o comprimento de cabo que sobrar.
Introduza o transformador numa tomada elétrica e posicione a estacao
de carregamento numa superficie horizontal, estavel e afastada de
fontes de calor, luz solar direta e sitios molhados.Insert the adaptor into
the mains and charge Ultrapower®. The charging indicator will be lit
when Ultrapower® is on charge.

Introduza o adaptador na tomada elétrica e carregue o Ultrapower®.
O indicador de carregamento acende-se quando o Ultrapower® estd a
carregar.

CARREGAR O ULTRAPOWER®

Quando estiver totalmente carregado, o indicador de carregamento
pisca lentamente. O nimero de luzes LED indica o nivel de carga. O
tempo de carregamento total é de cerca de 5 horas. Para um melhor
desempenho, carregue o Ultrapower® durante 24 horas antes da
primeira utilizacdo e mantenha-o sempre a carregar quando ndo estiver
a ser utilizado.

ASPIRAR COM O ULTRAPOWER®

Antes de aspirar, certifique-se de que nao ha objetos agucados nas
rodas da escova e no rolo-escova para evitar riscar pisos mais delicados
e para garantir o maximo desempenho na limpeza.

Inicie e pare o Ultrapower® premindo o botao ON/OFF. O Ultrapower®
possui 3 definicées de potencia reguladas pelo regulador de potencia.
O Ultrapower® inicia no "Modo de alta potencia"

Para uma limpeza mais silenciosa e uma autonomia mais prolongada,
prima o regulador de potencia para ativar o "Modo de funcionamento
prolongado”.

Prima o regulador de potencia mais uma vez para ativar o "Modo de
limpeza normal".

FUNGAO BRUSHROLLCLEAN®

Utilize a fungao BRUSHROLLCLEAN® para manter o rolo-escova limpo e
sem pelos e fibras. Para obter os melhores resultados, utilize a funcao
BRUSHROLLCLEAN® apenas com o Ultrapower® totalmente carregado.
Coloque o Ultrapower® numa superficie dura e plana. Nao utilize a
funcdo BRUSHROLLCLEAN® em alcatifas.

Prima o pedal BRUSHROLLCLEAN® quando o aparelho estiver ligado.
Mantenha-o premido durante 5 segundos para remover os cabelos e
as fibras. Ouvird um ruido de corte durante este processo, mas isso é
normal. Repita o processo se o rolo-escova ainda tiver cabelos.

A funcdo ERGOBRUSHCLEAN® estd equipada com uma protecao contra
sobreaquecimento. Se a funcdo BRUSHROLLCLEANE® tiver sido utilizada
durante mais de 30 segundos (continuamente ou com interrupg¢ées),
desativa o rolo-escova e desativa as luzes frontais da escova. Pode
continuar a utilizar o aspirador, mesmo quando a funcdao BRUSHROLL-
CLEANE® estiver desativada. Para reativar a funcdo BRUSHROLLCLEAN®,
coloque o Ultrapower® na estacdo de carregamento e carregue durante
15 minutos.

Note que a fungao BRUSHROLLCLEAN® pode ndo conseguir remover as
fibras ou os fios mais grossos que fiquem presos no rolo-escova.

ESVAZIAR O RECIPIENTE DO PO
Retire o recipiente do p6 premindo o botao.

Retire os filtros do recipiente do p6, premindo os botdes de libertacdo.
Esvazie o conteudo para um balde do lixo. Nunca lave o recipiente do
p6 ou os filtros numa maquina de lavar loica.

IMPORTANTE - LIMPEZA DOS FILTROS!

E necessario limpar os filtros em intervalos regulares para garantir o
méximo desempenho na limpeza. Retire os filtros premindo os botdes
de libertagao. Separe o filtro interior do filtro exterior.

Enxague as pecas dos filtros com cuidado em 4gua morna e sem
qualquer detergente. (Nunca utilize a maquina de lavar loica ou a
maquina de lavar roupa.) Agite o excesso de dgua e deixe secar du-
rante, no minimo, 12 horas antes de instald-los novamente no aparelho.

LIMPEZA DA MANGUEIRA E DAS RODAS DAS ESCOVAS

Liberte a mangueira do respetivo encaixe superior, atras da escova.
Remova todos os objetos que estejam a bloquear o fluxo de ar no tubo
ou no canal de ar até ao recipiente do pé e volte a encaixar o tubo.

Se as rodas precisarem de limpeza ou estiverem presas, remova-as com
cuidado utilizando uma chave de fendas.

RETIRAR E LIMPAR O ROLO-ESCOVA

Se o rolo-escova ficar bloqueado, o Ultrapower® para. Abra a grelha
de protecdo do cabo e a tampa da escotilha do rolo-escova e retire o
rolo-escova.

Utilize uma tesoura para retirar o excesso de fios, etc. Monte nova-
mente o rolo-escova, certificando-se de que gira livremente.

RETIRAR AS BATERIAS PARA RECICLAGEM

Aviso: a remocao das baterias deve ser realizada exclusivamente
por um centro de reparacao da Electrolux ou ponto de recolha
oficial!

Retire as baterias apenas se o produto for desmantelado! O manusea-
mento incorreto do modulo de bateria pode ser perigoso. As baterias
devem estar sempre completamente descarregadas antes da
remocao. Leve o seu produto a um centro de assistencia da Electrolux
ou ponto de recolha oficial para a reciclagem. A bateria pode entao ser
removida e reciclada, bem como as partes elétricas, de uma forma se-
gura e profissional. Siga as regras de recolha de baterias recarregaveis e
produtos elétricos do seu pais.

Desfrute de uma excelente experiencia de limpeza com o
Ultrapower®!

A Electrolux reserva-se o direito de alterar os produtos, informacées e
especificagées sem aviso prévio.



PRECAUCOES DE SEGURANCA

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiencia e conhecimento se tiverem
recebido supervisdo ou instrucdes relativas f utilizacao do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

As criangas nao podem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencdo ndao devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.
As baterias devem ser retiradas do aparelho antes de ser desmantelado.

A bateria deve ser eliminada em seguranca.

Para recarregar a bateria, utilize apenas o carregador fornecido com o produto.

O Ultrapower® s6 deve ser utilizado para a aspiragao normal em espacgos
interiores e ambientes domésticos. Certifique-se de que o guarda num
local seco.

Os materiais da embalagem, por exemplo, os sacos de pldstico, ndo devem
ficar ao alcance das criancas para se evitar o perigo de asfixia.

Para proteger o motor, a bateria e os componentes eletronicos do
produto nao devem ser armazenados nem utilizados:
Em temperaturas ambiente inferiores a 5 °C ou superiores a 35 °C.
Se o produto for armazenado numa temperatura inferior a 5 °C
ou superior a 35 °C, deixe o produto arrefecer ou aquecer durante
algumas horas antes de o utilizar.
Num ambiente com um nivel de humidade inferior a 20% ou
superior a 80% (humidade nao condensada).

Nunca utilize o aspirador:
« Em areas molhadas.
« Perto de gases inflamdveis, etc.

+ Quando o produto apresentar sinais de danos visiveis. Se o produto for armazenado durante um periodo de tempo

+ Sobre fluidos ou objetos agugados. prolongado (sem utilizacdo ou carregamento continuo), é

« Sobre brasas de carvdo quentes ou frias, pontas de cigarro acesas, etc. recomendado o armazenamento f temperatura ambiente com as

- Sobre pé fino, por exemplo, gesso, cimento, farinha ou cinzas quentes baterias carregadas a 50% da capacidade ou mais. Desta forma,
ou frias. mantém o desempenho do produto.

Cuidado: Atencao! Podera formar-se condensacao no interior do produto se
Ndo deixe o aspirador exposto f luz solar direta. mudar a unidade de um ambiente frio para um ambiente quente ou

- Evite expor o aspirador a calor forte. depois de aquecer o ambiente de armazenamento. Aguarde algumas

+ As células da bateria ndo podem ser desmontadas, sujeitas a curto- horas para que os componentes internos aguecam e sequem antes de
circuito ou colocadas numa superficie de metal. utilizar.

« Nunca utilize o aspirador sem os filtros instalados.

- Nao tente tocar no rolo-escova com o aspirador ligado e o rolo-escova
em rotagao.

« Preste atencdo aos dedos se limpar no interior da escova para o chao.
A lamina metélica do BRUSHROLLCLEAN® é afiada e pode provocar
ferimentos.

A utilizacao do aspirador nas condi¢des indicadas acima pode causar
ferimentos graves ou danificar o produto. Estes ferimentos ou danos
nao sao cobertos pela garantia nem pela Electrolux.

ASSISTENCIA E GARANTI

Todas as a¢ées de manutencdo e reparacao terdao de ser efetuadas num
centro de assistencia Electrolux autorizado.

Esta garantia ndo cobre a autonomia da bateria devido ao envelhecimento

ou utilizacdo da bateria, uma vez que a vida util da mesma depende da
frequencia e natureza da utilizagao.

LUZES INDICADORAS

DURANTE A
? ?
CARREGAMENTO B2 0 QUE SIGNIFICA? UTILIZA(,‘AO 0O QUE SIGNIFICA?

Intermitencia lenta = 100 % totalmente
carregado

»@ 50 - 95 % carregado
» »@ 0-50 % carregado

75 -100 % de capacidade

50- 75 % de capacidade restante

25 - 50 % de capacidade restante

O Ultrapower® tem de ser recarregado

[B00 - B00 : [EE0) - ([EED

\I/
/I\



VISITE O NOSSO WEBSITE PARA: CONSUMIVEIS E ACESSORIOS

Resolver problemas e obter conselhos de
@ utilizacdo, catdlogos e informagdes sobre servigos: www.electrolux.com/shop

www.electrolux.com

Registe o seu produto para beneficiar de um Filtrro
servigo melhor: Ref.S: EF142
www.electrolux.com/productregistration PNC: 900 167 024

Comprar acessorios e consumiveis para o seu
eletrodoméstico: www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Quando contactar o centro de reparag¢do da Electrolux, deve ter

0s seguintes dados disponiveis: TEMPOS DE FUNCIONAMENTO PARA O
. ULTRAPOWER®
- NUmero do modelo,
- NUumero PNC Modo Modo de Modo de
- NUmero de série Modelo Volts | de alta | energia | funcionamento
potencia  normal prolongado
A informacdo encontra-se na placa de caracteristicas. EUP82xX 28 8 16 28 75
Numero do modelo EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
Numero PNC 8GREEN
, . 32,4
NuUmero de série EUP86xx HD 20 38 95
| E] Electrolux  Type:NvigoL208cP Esta garantia ndo cobre a reducdo do tempo de funcionamento
ZB3233B com a bateria devido a desgaste ou uso da bateria, uma vez
rﬁpﬁiozosﬁgﬁ @; c E @ que a duracgo da bateria depende da frequéncia e do tipo de
18V DC Li-ion - utilizagdo.
Battery Capacity: 36.5Wh @: ﬁ E
&
S-NO. 63500709 —

O

A bateria deve ser removida do produto antes da eliminacdo. Elimine

ou recicle a bateria de acordo com a legislacdo local. O simbolo w=m no
produto ou na embalagem indica que este produto ndo pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. Ao
garantir uma eliminacdo adequada deste produto, ird ajudar a evitar

/ eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a saude
publica, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento
incorrecto do produto. Para obter informagées mais pormenorizadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o
centro de recolha selectiva da sua drea de residéncia ou o estabelecimento
onde adquiriu o produto.



ROMANA

Va multumim pentru ca ati ales aspiratorul Electrolux Ultrapower®.
Pentru asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate intotdeauna
accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost
proiectate special pentru aspirator. Acest produs este proiectat cu
atentie fatd de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in scopul
reciclarii.

DESCRIERE ULTRAPOWER®

A. Buton PORNIT/OPRIT K. Grilaj de protectie a cablului
B. Buton de reglare a puterii L. Deschidere capac pentru rola
C. Surub de blocare cu perie

D. Statie de incarcare, (* . Rola cu perie

E. Statie deincarcare, unitate de . Pedald BRUSHROLLCLEAN®

podea (*
Adaptor de incércare

. Filtru fin (filtru interior)

. Prefiltru (filtru exterior)
Buton de eliberare, recipient
pentru praf

J. Recipient pentru praf

. Lumini fata pentru perie
Indicator de incarcare

. Agatdtoare

Suport de perete *)
Conector pentru incarcare*)

T Iom
nwmpomvozxZ

*) Doar la modelele EUP82xx.
(* Nu este disponibild la modelele
EUP82xxx

INAINTE DE A INCEPE

Verificati daca pachetul contine toate piesele descrise in acest
manual cu instructiuni si cititi cu atentie manualul. Acordati atentie
speciala capitolului de recomandari privind siguranta. Pastrati aceste
instructiuni.

Montati manerul.

Pentru modelele EUP82xx, folositi suportul de perete *):

A) Ultrapower® trebuie pus pe o suprafata stabila si orizontalg, la
distanta de sursele de caldura, lumina directa a soarelui sau umezeala.
Fixati suportul de perete la 104 cm deasupra podelei cu un surub si
diblu adecvat. Folositi diblul adecvat pentru tipul de perete.

B) Prindeti manerul de suportul de perete.

C) Conectati cablul de incarcare la partea posterioard a aspiratorului

Pentru restul modelelor:

Montati suportul de incarcare.

A) Conectati cablul de incarcare la suportul de incarcare.

B) In partea inferioara a statiei de incarcare existd un spatiu gol in care
poate fiinfasurat cablul neutilizat.

C) Puneti statia de incarcare pe o suprafata stabila si orizontala, la dis-
tanta de sursele de caldura, lumina directa a soarelui sau umezeala

Conectati adaptorul la priza si incarcati Ultrapower®. Atunci cand
Ultrapower® se incarca se aprinde indicatorul de incércare.

INCARCAREA ULTRAPOWER®

Atunci cand este complet incarcat, indicatorul de incarcare se va
aprinde intermitent lent. Numarul de LED-uri va indica nivelul de incar-
care. Incarcarea completa dureaza circa 5 ore. Pentru o functionare mai
buna a bateriei, incarcati Ultrapower® timp de 24 de ore inainte de pri-
ma utilizare si pastrati-l mereu la incarcare atunci cand nu este folosit.

ASPIRAREA CU ULTRAPOWER®

Tnainte de aspirare, verificati daci rotile duzei si rola cu perie nu contin
obiecte ascutite pentru a preveni zgarierea podelelor sensibile si a
asigura performanta maxima de curatare.

Porniti si opriti Ultrapower® apasand butonul PORNIT/OPRIT. Ultrapow-
er® are 3 setari de putere care sunt reglate de la butonul de reglare a
puterii.

Ultrapower® va porni in,Modul de putere ridicata”

Pentru o aspirare mai silentioasa si o durata mai mare de functionare,
apasati butonul de reglare a puterii pentru a activa,Modul de function-
are indelungata”

Apasati butonul de reglare a puterii inca o data pentru a activa,Modul
normal de aspirare”.

FUNCTIA BRUSHROLLCLEAN®

Utilizati functia BRUSHROLLCLEAN® pentru a mentine curata rola cu
perie, fara fire de par sau fibre. Pentru rezultate optime, utilizati functia
BRUSHROLLCLEAN® atunci cand Ultrapower® este complet incarcat.
Puneti Ultrapower® pe o suprafata dura si plana. Nu utilizati functia
BRUSHROLLCLEAN® pe covoare.

-
=|

Cu aspiratorul pornit, apdsati cu piciorul pedala BRUSHROLLCLEAN®.
Tineti-o apasata timp de 5 secunde pana cand sunt indepartate firele
de pér si fibrele. In timpul acestui proces se va auzi un zgomot de téiere,
acest lucru este normal. Dacd raman fire de par pe rola cu perie, repetati
procesul.

Functia BRUSHROLLCLEAN® dispune de protectie la supraincalzire.
Dacé functia BRUSHROLLCLEAN?® a fost folosita timp de peste 30 de
secunde (constant sau cu intreruperi) aceasta dezactiveaza rola cu perie
si stinge luminile frontale ale duzei. Aspiratorul poate fi folosit in con-
tinuare, chiar daca functia BRUSHROLLCLEAN® este dezactivatd. Pentru
a reactiva functia BRUSHROLLCLEAN?®, puneti Ultrapower® la incarcat si
ldsati-l sa se incarce timp de 15 minute.

Retineti ca este posibil ca functia BRUSHROLLCLEAN® sa nu poatd elimi-
na firele sau atele groase ce au fost retinute de rola cu perie.

GOLIREA RECIPIENTUL PENTRU PRAF
Scoateti recipientul pentru praf apasand butonul.

Scoateti filtrele din recipientul pentru praf apasand butoanele de
eliberare. Goliti continutul intr-un cos de gunoi. Nu spalati niciodata
recipientul sau filtrele pentru praf intr-o masina de spalat vase.

IMPORTANT - CURATAREA FILTRULUI!

Filtrele trebuie s& fie curatate la intervale regulate pentru a asigura per-
formanta ridicata de curatare. Scoateti filtrele prin apasarea butoanelor
de eliberare. Separati filtrul interior de cel exterior.

Clatiti piesele filtrului cu atentie sub apa calduta fara detergent. (Nu
utilizati niciodata masina de spalat vase sau masina de spalat rufe.)
Scuturati pentru a indepdrta excesul de apa si lasati-le sa se usuce
minim 12 ore inainte de a le pune inapoi in aspirator

CURATAREA FURTUNULUI SI A ROTILOR PERIEI

Slabiti furtunul din spatele duzei din conexiunea superioara. Scoateti
toate obiectele sau resturile care poate bloca fluxul de aer din furtun
sau din canalul de aer la recipientul de praf si montati furtunul la loc.

Dacé rotile trebuie sa fie curatate sau se blocheaza, scoateti-le cu
atentie cu ajutorul unei surubelnite plate.

SCOATEREA S| CURATAREA ROLEI CU PERIE

Daca rola cu perie se blocheaza, Ultrapower® se opreste. Deschideti
grilajul de protectie a cablului si capacul rolei si scoateti rola cu perie.

Folositi o foarfeca pentru a elimina firele etc. Montati la loc rola cu perie
si verificati daca se poate invarti liber.

SCOATEREA BATERIILOR PENTRU RECICLARE

Avertisment: scoaterea bateriei trebuie efectuata doar la un centru
de service Electrolux sau la punctul oficial de colectare!

Scoateti bateriile doar dacd produsul urmeaza a fi casat. Manipularea
incorecta a bateriilor poate fi periculoasa. Bateriile trebuie intotdeau-
na descarcate complet inainte de a fi scoase. Duceti produsul la un
centru de service Electrolux sau la un punct de colectare oficial pentru
a fi reciclat. Personalul acestora poate scoate si recicla bateria si piesele
electrice intr-un mod sigur si profesional. Respectati reglementarile
nationale in vigoare privind colectarea acumulatorilor si produselor
electrice.

Bucurati-va de o experienta extraordinara la aspirare cu
Ultrapower®!

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si
specificatiile fara notificare.



RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub
supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile necesare despre utilizarea
sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Curatarea si intretinerea nu trebuie realizata de catre copii nesupravegheati.

Bateriile trebuie scoase din aparat inainte ca acesta sa fie casat.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

Pentru reincarcarea bateriei folositi doar adaptorul de incarcare furnizat impreuna cu produsul.

Ultrapower® trebuie sa fie utilizat doar pentru aspirarea normala la interior
si intr-un mediu casnic. Acesta trebuie depozitat intr-un loc uscat.
Materialele de ambalare, de ex. pungile din plastic nu trebuie sa fie
accesibile copiilor, pentru a evita sufocarea.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

« Inzone umede.

« Aproape de gaze inflamabile etc.

« Cand produsul prezinta semne vizibile de deteriorare.

+ Pe obiecte ascutite sau lichide.

« Pe zgura fierbinte sau rece, mucuri de tigari aprinse etc.

+ Pe praf fin, de exemplu din tencuiald, beton, faind, cenusa fierbinte sau
rece.

Atentie:

+ Nu lasati aspiratorul in lumina directa a razelor solare.

- Evitati expunerea aspiratorului la caldura puternica.

« Celulele bateriei din interior nu trebuie demontate, scurtcircuitate sau
plasate pe o suprafata metalica.

+ Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele sale.

+ Nu atingeti rola cu perie daca aspiratorul este pornit si peria se invarte.

« In cazul in care curatati interiorul duzei pentru podele, atentie la degete!
Lama metalica a functiei BRUSHROLLCLEAN® este ascutita si poate rani.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai sus poate cauza
vatamari corporale grave sau deteriorarea produsului. Astfel de
vatamari sau deteriorari nu sunt acoperite de garantie sau de
Electrolux.

SERVICE-UL SI GARANTIA

Toate lucrarile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de
service Electrolux autorizat.

Aceasta garantie nu include reducerea duratei de functionare a bateriei ca

urmare a imbatranirii sau uzurii, deoarece durata de functionare a acestei
depinde de numarul de utilizdri si natura acestora.

LAMPILE INDICATOARE

INCARCARE

CE INSEAMNA?

Pentru a proteja motorul, bateria si circuitele electronice,
produsul nu trebuie depozitat sau utilizat in urmatoarele situatii:
« Laotemperaturd a mediului ambiant mai mica de 5 °C sau care
depaseste 35 °C. Daca produsul este depozitat la o temperatura
mai mica de 5 °C sau care depdseste 35 °C, lasati-l sd se raceasca
sau sa se incdlzeasca si sa se usuce timp de cateva ore inainte de

a-l utiliza.
Un nivel de umiditate mai mic de 20% sau care depdseste 80%
(fara condensare).

Daca produsul este depozitat pentru o perioada mai mare de timp
(fara a fi utilizat sau incarcat permanent), va recomandam sa-|
depozitati la temperatura normald a camerei, cu bateriile incarcate
la o capacitate de cel putin 50%. Astfel, produsul isi va pastra
performanta.

Atentie! Dacd unitatea este mutata dintr-un mediu rece intr-unul
cald sau dupa incélzirea camerei de depozitare este posibila aparitia
condensului in interiorul produsului. Asteptati cateva ore sa se
incdlzeasca si sa se usuce componentele interne inainte de a-l utiliza.

NMESE INSEAMNA?

Se aprinde intermitent, incet = incarcat
complet 100%

K
=

E~E~8

incarcare 50 - 95%

incarcare 0 - 50%

UTILIZARIICE

capacitate de 75 - 100%

capacitate ramasa 50- 75%

capacitate ramasa 25 - 50%

Ultrapower® trebuie sa fie pus la incarcat.

(00 : 00 : (BE0) : (EED
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU LA:

matii pentru depanare si despre service: www.
electrolux.com

@ Aici gasiti sfaturi privind utilizareq, brosuri, infor-

Pentru a beneficia de servicii mai bune ﬁnregistro,ti
produsul:
www.electrolux.com/productregistration

Cumpdrati accesorii si consumabile pentru aparat
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Atunci cand contactati centrul de service Electrolux, trebuie s&
aveli disponibile urmatoarele informatii:

- Numarul modelului,

- Numarul PNC

- Numarul de serie

Informatiile pot fi gdsite pe pldcuta cu datele tehnice.
Numdarul modelului

Numdrul PNC

Numdrul de serie

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @’ CE @

18V DC Li-ion
Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
&
S-NO. 63500709 —

n\%\

CONSUMARBILE $I ACCESORII

www.electrolux.com/shop

Filtru
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

DURATELE DE FUNCTIONARE PENTRU
ULTRAPOWER®

. | Mod Mod de Mod
Tensi- . .
Model putere alimentare | functionare
une e . L
ridicatd | normal indelungata
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
32,4
EUP86xx HD 20 38 95

Aceastd garantie nu include reducerea duratei de functionare a
bateriei datoritd imbdatranirii sau uzurii bateriei deoarece durata
de functionare a acestei depinde de numdrul de utilizdri si natura
acestora.

Bateria trebuie scoasé din produs inainte de eliminare. Eliminati bateria la deseuri

hid

sau reciclati-o in conformitate cu reglementarile locale. Simbolul 2 de pe produs
sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod

corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva

din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatii
detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care |-ati achizitionat.



PYCCKUI

Bnaropgapum Bac 3a npnobpeteHue noinecoca Electrolux Ultrapower®!
[lnA [OCTVIXKEHNA HaUYYLWNX Pe3ynbTaToB BCeraa UCnosnb3yinTe
opurMHanbHble NPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble yacTu Electrolux.

OHWU cneumanbHo pas3paboTaHbl AN BaLLEro nbinecoca. ITo

n3paenue pa3paboTaHo C yYeTOM SKOSTOrnyeckux Tpebosaxmin. ina
nocnepytowert yTunm3aumnm Ha Bcex AeTanax 13 nnacTmacchl UMeeTcs
COOTBETCTBYIOL|AA MapKMNPOBKa.

OMUCAHUE ULTRAPOWER®

A. KHonka «Bkn./Bbikn.» . Pewertka 3awuntbl Kabens

B. KHonka perynuposaHua L. KpblwKa nioka ana WeTo4yHoro
MOLLHOCTU Basvka

C. OuKcvpylownii BUHT
D. 3apagHas ctaHuus, (*

. LLleTouHbIn Banuk
. Mepanb BRUSHROLLCLEAN®

E. 3apAgHasa ctaHuus, . MNopcBeTka HacagKkm
HanonbHbIN 610K (¥ MHpukaTop noasapaaku
F. 3apAagHbii agantep . MopBecHOW KpOHLUTENH

G. OUAbTP TOHKOW OYUCTKN
(BHYTpeHHUI GunbTp)

H. ®unbTp NnpeaBapuTenbHo
OUNCTKN (Hapy>KHbIN GUALTP)

|.  KHonka pa3bnokunposaHus,
nbl1ecbopHUK

J. Mblnecb6opHuK

HacTeHHbIn gepkaTens®)
Pasbem gna nogsapagku®)

nwxOomOWOozZz=Z

*) Tonbko Ha mopenax 1 EUP82xx.

(* OTcyTCTBYET Ha MOAENAX U
EUP82xxx

NEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHVEM

Y6ennTech B TOM, UTO B KOPOOKE HAaXOAATCA BCe AeTaNu, ONUCaHHbIe
B 3TOM PYKOBOZCTBE MO KCMIyaTaumnm, 1 BHUMATENbHO NpoUTHTe
3TO PYKOBOACTBO. YAennTe 0c060€e BHAMaHWE IMaBe, B KOTOPOW
COLEePXKNUTCA OMICaHNe Mep NPesoCTOPOXKHOCTH. CoOXpaHuTe 3Tu
VHCTPYKLUN.

n CobepuTe pyuKy.
na mopenein EUP82xx cnepyeT ncnonb3oBaTb HaCTEHHbIN fepxkaTenb *):

h A) Y6eputech B Tom, uto Ultrapower® Haxogmtca Ha yCTOMUMBOI
rOPV30HTaNbHON NOBEPXHOCTMN BAANM OT NCTOYHMKOB Terna, NpAMoro
CONHeYHOro cBeTa unuv Bnaru. lMpuKpenuTe HaCTeHHbI fepxaTtenb
K CTeHe Ha paccTtoAaHun 104 cM OT Nnosa NOAXOAALLVM LLYPYTOM U
nrobenem. YoeanTech B TOM, YTO ANA KPerneHns K CTEHe NCMOoSb3yeTcs
NpaBWbHbIN Alo6enb.
B) MpukpenuTe pyuKky K HACTEHHOMY fiepXKaTesto.
B) MopcoeannHuTte kabenb ana Noa3apaLKy K 3agHen YacTy nbinecoca

1151 BCEX OCTasbHbIX MoZenen.
CobepuTe 3apsagHoe YCTPOICTBO.

A) MopacoeanHuTe Kabenb AnA Nof3apAAKY K 3apsaHOMY YCTPOWCTBY.
B) B HU»KHel YacTu 3apAfHOro yCTpoMCTBa MMeeTCA OTCeK ANnA
Hewncnosnb3yemoro Kabens.

B) PacnonoxwTe 3apagHoe yCTPONCTBO Ha yCTONYMBON
rOpV30HTaNbHOWN MOBEPXHOCTW BAANN OT UICTOYHUKOB Tema, NpAMOro
CONHeYHOro cBeTa Unu Bnaru

MopkniounTe aganTep K CeTu SNeKTPONUTaHNA 1 3apAJUTE MblNecoc
Ultrapower®. lnankaTop nog3apaaky 6yaeT ropetb BO Bpems
nopzapagku Ultrapower®.

NnoA3APAAKA ULTRAPOWER®

Mocne nonHol noA3apAAKM MHANKaTOP 6yAeT MuraTb MeaneHHo.
YpoBeHb 3apaga 6yaet 0603HauaTbCA KONMYECTBOM ropPALLUX
cBeTOANOAHbIX Namn. [Ins nonHoro 3apsaga TpebyeTtcs okono 5

yacoB. [ina 6onee 3¢pPpeKTMBHOM PaboTbl aKKyMynAaTopa HE06XOAUMO
3apsaxatb nblnecoc Ultrapower® B TeueHre 24 4acoB nepep nepsbim
MCMonb30BaHNEM 1 BCerfa AepaTb MblIecoc Ha 3apsaHoi 6ase, Korga
OH He 1CMosb3yeTcs.

YBOPKA C MOMOLbIO NbIJIECOCA ULTRAPOWER®

lMepepn ybopKo ybenutech B TOM, UTO Ha KoJlecax 1 LETOYHOM BasnKe
HacafjKn OTCYTCTBYIOT OCTPble NpeAMeTbl. ITO MOMOXET 13bexaThb
MOBPEXAEHUS HAMOMbHbIX MOKPLITUIA, TPEBYIOLMX 0COBEHHO
6epexxHoro obpatleHys, n obecneunT MakcManbHO 3GPeKTUBHYIO

y60pKy.

3anyck 1 octaHoBKa nbinecoca Ultrapower® HaxaTem KHonKu «Bk./
Bbikn.». B Ultrapower® npegycmMoTpeHo Tpy HaCTPOMKM MOLLHOCTH,
BblOMpPaeMbix KHOMKOW perynmpoBaHnA MOLLHOCTU.

Mpw 3anycke nbinecoc Ultrapower® BKOYaeTCA B PeXMME BbICOKON
MOLLHOCTW.

[lna 6onee TUXOM OUUCTKM 1 Hanbonee ANVTENbHON PaboTbl HaXXMUTe

KHOTIKY PEerysimpoBKI MOLYHOCTY AfIS aKTVBALMU PEXIMA LNINTENIbHO
paboTbl.

Ewle pa3 HaXxkmuTE KHOMKY perynvpoBKN MOLHOCTY A4S aKTUBaLMM
PEXNMa HOPMAJSIbHOM OUNCTKM.

OYHKLUMA BRUSHROLLCLEAN®

OyHKkuma BRUSHROLLCLEAN® ncnonb3yeTtca ansa OYNCTKM LWETOYHOro
BaJIMKa OT BOJIOC 1 BOJTOKOH. [11A Haunyuwwmnx pesynsbtatos GyHKLMIO
BRUSHROLLCLEAN® cnepyeT ncnonb3osaTtb Npu NOSHOCTbIO
3apseHHOM nbiecoce Ultrapower®.

MocTtaBbTe nblnecoc Ultrapower® Ha »ecTKyto 1 M0CKY0 MOBEPXHOCTb.
He ucnonb3ynre ¢pyHkumio BRUSHROLLCLEAN® npu oumnctke
KOBPOBOTO MOKPbITUA.

Haxkmute nepganb BRUSHROLLCLEAN® Horow npu BKAOYEHHOM
nbinecoce. YaepusanTe B TeueHne 5 ceKyH[, Noka BONOChI U BONIOKHa
He 6yayT yaaneHbl. Pe3kuii luym npu oumncTke agnaetca Hopmoi. Ecnn
Ha LLeTOYHOM BaviKe OCTauCb BONOCHI, MOBTOPUTE NPOLeAypy.

Ona ¢yHkuymmn BRUSHROLLCLEAN® npegycmoTpeHa 3awuTa ot
neperpesa. Ecnu ¢pyHkyma BRUSHROLLCLEAN® ncnonb3yetca B
TeueHue 6onee 30 ceKyHA (HEMPEPbLIBHO UV C MepepbiBamu),
LLeTOUHbI BaJIMK 1 NOACBETKA HacafKu oTknouatca. Mbinecoc
no-npexHeMy MOXXHO UCMOJb30BaTh, faxe ecnn dyHKLmA BRUSH-
ROLLCLEAN® oTkntoueHa. [1na NOBTOPHOTO BKOUEHUA GYHKLMN
BRUSHROLLCLEAN® noctaBbTe nbinecoc Ultrapower® Ha nof3apaaky u
3apaxanTe B TeueHme 15 MUHYT.

Wmeiite B BUgY, uto dyHKuma ounctkm BRUSHROLLCLEAN® moxeT

He CrpaBUTbCA C yAaneHnemM TONCTbIX HUTOK Ui KYCKOB MPOBOJIOKM,
3aCTPABLUMX B LETOYHOM BasyKe.

OMNOPOXHEHUE NbIJIECBOPHUNKA
V13BneKkuTe NbinecbopHNK, HaxkaB KHOMKY.

M3BnekuTe 13 Nbinec6opHUKa GUNbTPbI, HaXkaB KHOMKW CHATUA
6MOKMPOBKM. YaanuTe coaepKnumMoe B MyCOpHYI0 KOp3rHy. Hu B koem
clyyae He MouTe MblIecboPHMK NV GUIbTPbI B MOCYAOMOEYHON
MalLluHe.

BHUMAHUE! OYUCTKA OUJIbTPOB!

[ina obecneyeHmns BbICOKOW 3PEeKTUBHOCTI YOOPKM HEOOXOANMO
perynapHo ounatb GUNbTPbI. VI3BneknTe GrnbTpbl, HaxkaB KHOMKM
CHATUA B6NIOKNPOBKU. OTAEeNUTe BHYTPEHHUI GUALTP OT BHELLHErO
dunbtpa.

TwatenbHO NpomoiTe AeTany GrNLTPOB B TeNNomn Bofe 6e3 Kakux-
nn60o motoLyx cpeacTs. (Hy B Koem ciyyae He UCNONb3yiTe A 3TOro
MOCYOMOEUHYIO UV CTUPASTbHYIO MaLuunHy.) BcTpsixHuTe, uTo6bI
YOANUTb U3NMLIEK BOADI, U OCTaBbTE CYLUIMTHCA MUHUMYM Ha 12 4acoB,
npexpae YeM CHOBa BCTaBUTb GULTPbI B MblecocC

OYUCTKA WIAHIA N KOJIEC HACAJKHN

OTcoefnHMTE 3a[HIOI0 YaCTb HAaCcaAKM OT LUSIaHra, KOTOPbI BXOAUT
B Hee CcBepXxy. YaanuTe NoCTOPOHHME NPeaMeTbl Uv Mycop,
6noKMpytoLMIA NOTOK BO3AYXa W3 LWAHra Um BO3yXoBoaa B
MNblNec6OPHUK, 1 YCTAHOBUTE LLAHT Ha MeCTo.

Ecnn HeOGXO,EI.VIMO OUYNCTUTb KONeCa NIn B Cjlyyae, ecsii OHM nepectann
BpallaTbCA, aKKypaTHO U3BNEKNTE UX OTBepTKOIZ C MJIOCKUM Wnunuem.

YOAJNEHUE N OYUCTKA WLETOYHOI O BAJIUKA

Mpwr 6noKMpoBKe LEeTOYHOTO BanvKa nbiiecoc Ultrapower® npekpatut
paboty. OTKpoliTe pelleTKy 3amnTbl Kabena n KPbILWKY JloKa
LLLeTOYHOTO BajvKa, MOC/e Yero N3BeKnTe WeTOYHbI BanuK.

Mcnonb3yiite HOXHWLbI ANs yaaneHus Hutei 1 T. A. NoBTopHO
YCTaHOBWTE LLETOYHBIN BanviK, y6eAnBLIMCH B TOM, YTO OH BpaLlaeTca
cBobogHo.

W3BJIEYMEHME AKKYMYJIATOPOB AN1A YTUJIU3ALUN

MpepynpexpaeHne. N3BneuyeHne akKymynsaTopoB JOIKHO
BbINOJIHATLCA TONbKO B cepBUCHOM LieHTpe Electrolux unu B
oduumnanbHOM NyHKTe c6opa!l

M3Bnekaiite akkyMynAaTopbl TONIbKO B TOM C/lyyae, ecnv usgenve
NOANEXUT yTUnu3aunmn. HeHagnexalyee obpalleHne C akkymynaTopom
MOXeT 6bITb onacHbIM. [epes yaaneHnem akkymynaTopbl cnegyet
MOSIHOCTbIO pa3pAANTb. OTHecUTe 13fenue cneymanictam
cepBucHoro LeHTpa Electrolux unu oduumansHoro nyHkTa cbopa ana
ymunmsaummn. OHu cmoryT 6e30MacHo 1 NpodeccroHanbHO N3BneYb

U yTUIN3MPOBATb aKKYMYJIATOP U SNEKTPUYECKME KOMMOHEHTDI.
Cobniofaiite feiCTBYIOLME B BaLleil CTpaHe HOPMbI Mo c6opy
AKKYMYNATOPHbIX 6aTapeil 1 SNeKTPOTEXHNYECKNX U3Lennii.

Hacnaxpaiitecb BenukonenHou y6opkoi c Ultrapower®!

KomnaHus Electrolux octaBnseT 3a co6oii MpaBo M3MEHATb U3aenus,
MHGOPMALMIO 1 TEXHUYECKME XapaKTepPUCTUKN 6e3 yBeJOMEeHN .



MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

3TOT NPUBOP MOXKET SKCMYaTUPOBATbCA AETbMI BO3PACcTOM OT 8 JIET M LMK C OFPaHNYEHHbIMM
dU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMUN WJIN YMCTBEHHbBIMM CNIOCOBHOCTAMM 11 C HELOCTAaTOUHbIM OMbITOM WU/
3HAHMAMM TOMbKO NOJ MPUCMOTPOM JILA, OTBEYAIOLLETO 3a X 6€30MaCHOCTb, UMK NMOCsIe NOyYeHns
COOTBETCTBYIOLMX MHCTPYKLIMIA, MO3BONSIOLLMX MM 6€30MaCHO IKCMYaTUPOBATh EKTPONPUOOP 1
AAOLWKMX UM NpefcTaBnieHrie 06 ONacHOCTH, CBA3aHHOW C ero aKCriyaTaumei.

He nossonante getam murpatb ¢ npubéopom.

OuncTKa n TexHnyeckoe O6Cﬂy>KI/IBaHI/Ie He OOJ1KHbl BbIMOJIHATbCA E€TbMA 6e3 npucmoTpa.

Mepep Tem, Kak BbIOBPOCUTb NPMOOP MM CAaTb €ro Ha YTUAM3aumio, HeobxoanMo 13BneYb

aKKymynaTopbl n3 npubopa.

Ob6ecneubTe 6e30MaCHY0 YTUAN3ALMIO aKKYMYNATOPHOWN 6aTapewu.

[na nofazapaaKM akKyMynsiTopa UCMONb3ynTe TONbKO 3apsiAHOe YCTPOMCTBO, nayllee B KOMMeKTe C

n3gennem.

Mbinecoc Ultrapower® cnepyeT ncnonb3oBaTb TONbKO A 06bIYHON
OUNCTKM BHYTPV NMOMELLEHNSA 1 B ObITOBBIX yC/10BUSAX. [MblIecoc AomKeH
XPaHUTbCA B CYXOM MecTe.

YnakoBOYHbIV MaTepuan, HanpuMmep NoAUSTUIEHOBbIE MaKeTbl, CieayeT
XpaHUTb B HEAOCAraeMOM AJ1s AeTel MecTe AnA NpefoTBpaLleHNs YAyLIbA.

He ncnonb3yiite nbinecoc npn nepevyncyieHHbIX HUXKe YCI0BUAX.

+ Ha BnaxHbix NOBEPXHOCTAX.

+ B HenocpeactBeHHoOM 6a130CTH OT rOPIOYKX Fa30B 1 T. A.
Mpu ABHbIX NPU3HaKax NOBPeXAeHNA YyCTPONCTBa.

« [ins y6opKM OCTPbIX NPeAMETOB WV XXULKOCTEN.

+ [inAa ybopKu ropavero Unm xonofHoro nemna, HermoraleHHbIX OKYpPKOB
T A

« [ins y6opKu Menkom nbinu, HanpumMep LWTYKaTypKu, 6eToHa, MyKH,
ropAvyen N XonogHom 301bl.

MpepynpexpeHne:

+ He ocTtaBnsaiiTe nbinecoc Tam, rae Ha Hero byzeT nonagatb NPAMOIN
COJTHEYHbIN CBeT.

+ He nopgepraiite nbinecoc cuibHOMY Harpesy.

+ 3anpelaeTca pa3bupatb UM 3amblkaTb aKKYMYTATOPHbIE SEeMeHTbI
HaKOPOTKO, NPVABUIaTb NX BMIOTHYIO K METaIMYECKON NOBEPXHOCTH.

+ Hu B Koem criyyae He Kcnonb3yiiTe Nbliecoc 6e3 GunbLTPoB.

+ He Kacantecb LWETOYHOro BannKa, KOrfa rblfecoc BKAOYEH U LWETOYHbIN
BaINK BpaLyaeTca.

- byabTe 0CTOPOXHBI, UTOGbI He MOBPEANTb MasbLibl NPV OUNCTKE
BHYTPEHHel NOBEPXHOCTIN HamnosibHOW Hacaakun. OCcTpoe meTannnyeckoe
nessue cuctembl BRUSHROLLCLEAN® moxeT cTaTb MPUUYNHO TPaBMbl.

JKcnnyaTauus Nbisiecoca B ONMCaHHbIX Bbillie YCIOBUAX MOXKeT
NPUBECTY K Cepbe3HbIM TPAaBMaM UK MNOBPEXKACHUAM N3aenus.
Mopo6Hble TpaBMbI 1 NOBPEXAEHUA He NOKPbIBaIOTCA rapaHTuei
Electrolux.

OBCNY>KUBAHUE UTAPAHTUA

Bce paboTbl N0 06CNYXKMBAHNIO U PEMOHTY LOJIKHbI BbIMONHATHCA B
oduumanbHom cepBrcHOM LieHTpe Electrolux.

FapaHTvm He pacnpocTpaHAETCA Ha COKpalleHne BpemMeHn pa60TbI
OT aKKYMYNATOpPa BCNeACTBNE HOPMAJIbHOIO N3HOCa akKKymMynATopa C

TeYeHNeM BpeMeHY, MOCKOJIbKY CPOK CITy»KObl aKKyMynATOpa 3aBUCUT OT
CTeneHu 1 xapakTepa NCMosb30BaHNA.

WHANKATOPHbBIE JIAMIbI

NOA3APALKA YTO 3TO 3HAYUT?

~B<
g-
E-E-§

MepneHHoe muraHue = 100 % nonHbIN 3apag

3apaxeH Ha 50-95 %

3apaxeH Ha 0-50 %

[nA 3awuTbl ABUraTeNa, akKyMynsaTopa 1 3/1eKTPOHUKMN
He csieAyeT XpaHUTb WK SKCMyaTMpoBaTh U3fenne npm
yKasaHHbIX HUXe yC10BUAX.
+ [pu TemnepaType okpy»atoLen cpefbl HUKe 5 °C unu Bbile
35 °C. Ecnu nspenve xpaHutca npu Temnepatype Huke 5 °C unu
Bbiwwe 35 °C, ganTe N3[enunio OCTbITb AN HarpeTbCA U BbICOXHY Tb
B TeUEHMNE HEeCKOMbKMNX YacoB Nepes UCMosib30BaHNEM.
«  Mpw BnaxHocTn HUKe 20 % unu Bbiwwe 80 % (6e3 KoHAeHcauum).

Ecnu npepnonaraetca pnutenbHoe xpaHeHue nsgenvs (6e3
MCMOJIb30BaHVA UK HENPepPbIBHOW NoA3apAAKM), peKoMeHayeM
XPaHUTb n3fenne Npu HopMasbHON KOMHaATHOW Temneparype,
3apAAUB akKyMynAaTopbl Ha 50 % unu 6onblue. bnarogapsa sTomy
XapaKkTepUCTUKM N3[enna He yxyawarca.

BHumaHue! Mpy nepemelyeHny N38enus n3 XonogHow cpeabl B
TEMNJy10 UK NoCJe NOBbILLEHNA TeMMNepaTypbl B MOMeLLeHU Ans
XpaHeHUs BHY TP U3fennsa MOXeT o6pa3oBaTbca KoHaeHcar. Mepen
MNCNONb30BaHNEM V3AeNNA NOAOXKANTE HECKOJIbKO YaCoB, YTOObI €ro
BHYTPEHHMNE KOMMOHEHTbI Harpesinch U BbICOXJIN.

BO BPEMA

?
VICTIONb30BAHMS YTO 3TO 3HAYUT?

75-100 % 3apaga
OcTaBwwuinca 3apag: 50-75 %

OcraBwwuinca 3apaa 25-50 %

(00 ' B0D ' EED) : [EED)
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MNbinecoc Ultrapower® Heo6Xo0ANMO 3apAaanNTb.
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HA HALLEM BEB-CAWTE Bbl CMOMETE:

I'Ionyqvm; peKkomMeHdaumnun no sakcnnyataunn n3genun,

@ HalT 6poLUoPbl, UHPOPMALIMIO O TEXHNYECKOM

06CyXKMBaHNY, @ TaKXKe 06PATUTLCSA K CNeLmanmcTy no
pemoHTy: www.electrolux.com

3apervncTprpoBaTh CBOE U3fenvie AnA noBblleHnA
3¢ PeKTNBHOCTY 06CYKMBaHNA:
www.electrolux.com/productregistration

MprobpecTy NPUHAZNEXKHOCTI 1 PAaCXOAHbIE MaTepuanbl
ana ceoero npubopa: www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKKA KJIIMEHTOB N CEPBUCHOE
OBCJTYXKUBAHUE

Mpu ob6palueHnn B cepBurcHbIN LieHTp Electrolux nmeiite npu cebe
cnepytoLlyto nHbopmaumio:

— HoMep mopenu;
- Kop usgenus;
— CEPUNHBIN HOMeP.

ITa UHPopMaLMA yKasaHa Ha Tabnmuke C TEXHNYECKUMU JaHHbIMU.

Homep mogenn
Kop n3pgenns

CepuiiHbl HOMep

IE]EIectrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @; CE @

18V DC Li-ion
Battery Capacity: 36.5Wh
€
S-NO. 63500709 —

O™

PACXOAHbIE MATEPUAJIbI N
NMPUHAONNEXKHOCTH

E www.electrolux.com/shop

QunbTp
CcbInoYyHbIn Homep: EF142
Kop n3penuna: 900 167 024

ONMUTENIbHOCTb PABOTbl ULTRAPOWER®

Pexum . Pexum
HopmanbHbiii

Mogenb HanpsxeHue | BbicoKou ANNTENbHOIA
pexum nuTaHua

MOLLHOCTMN paboTbi
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx
/
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
EUP86xx 32,4 HD 20 38 95

[laHHaA rapaHTUA He NOKPbIBAET yMEHbLUEHWA BPEMEHUN paboTbl OT
6aTapen, KOTOPOe MOXET MMEeTb MeCTO B XOfje CTapeHWA UK B npoLecce
3KCMyaTaLmu, NOCKObKY CPOK CIyObl 6aTapen 3aBUCUT OT CTEMeHU 1
YCNOBWIA SKCNyaTaumm.

Mepepn yTunusaumein Heo6xoaMMo U3BneYyb 6atapeto U3 yCTponcTaa. Ytunusaumsa
unu nepepaboTka 6aTapei AONXKHa BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU

HOPMATUBHbIMU akTamu. CUMBON E Ha U3AeNny NN Ha ero yrnakoBKe yKa3blBaer,
UTO OHO He MOANEXNT YTUNN3aLNK B KauecTBe GbITOBbIX OTXOA0B. BmecTo

3TOrO ero cfiefyeT CAaTb B COOTBETCTBYIOLNI MYHKT MPUEMKU SN1EKTPOHHOIO

1 31eKTPoo6opyAOBaHMA ANs nocnegytoen ytunusaumn. Cobniogas npasvna
yTunvsaumn usgenus, Bol nomoxxete NpefoTBPaTUTh MPUUMHEHNE OKPYKaloLLeil
CpeAe 1 3[0pOBbIO JTIOAEN NOTEHLMANbHOrO ylep6a, KOTOPbIi BO3MOXEH, B
NPOTMBHOM Cyyae, BCle[cTre Hernogobatowero obpatyeHms ¢ nogo6HbIMY
oTxoAamu. 3a 6onee nogpobHo NHGopMaL el 06 yTUAN3aLMKN STOTO U3fenua
npocbba 06paLyaTbCs K MECTHBIM BACTAM, B Y0y MO BbIBO3Y 1 yTUAM3aLMM
OTXOA0B UV B MarasuH, B KOTOPOM Bbl npro6penu nsgenve.



SLOVENSKY

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali vysava¢ Ultrapower® od spolo¢nosti
Electrolux. V zaujme najlepsich vysledkov pouzivajte vzdy originalne
prislusenstvo a nahradné diely Electrolux. Boli navrhnuté 3pecidlne
pre vas vysavac. Tento vyrobok je navrhnuty so zretelom na Zivotné
prostredie. Vsetky plastové suciastky si oznacené na recyklaciu.

POPIS VYSAVACA ULTRAPOWER®

A. Tlacidlo ZAP/VYP K. Mriezka chranica kabla

B. Tlacidlo regulacie vykonu L. Poklop pre kefovaci val¢ek*

C. Blokovacia skrutka M. Kefovaci valcek

D. Nabijacia stanica, (* N. Pedal BRUSHROLLCLEAN®

E. Nabijacia stanica, podlahova O. Predné svetld hubice
jednotka (* P. Nabijaci adaptér

F. Nabijaci adaptér Q. Putko na zavesenie

G. Jemny filter (vnutorny filter) R. Nastenny drziak *)

H. Predfilter (vonkajsi filter) S. Nabijaci konektor *)

I

Tlacidlo pre uvolnenie, nadoba
na prach

J. Nadoba na prach *) Len pre model EUP82xx.
(* Nie je dostupné pre model

EUP82xxx

PRED ZACATIM

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vietky casti opisané v ndvode na
pouzitie a dokladne si ho precitajte. Dbajte predovsetkym na kapitolu
s bezpecnostnymi predpismi. Tento navod si odlozte.

Namontujte rukovat.

Pri modeloch EUP82xx pouzite ndstenny drziak *):

A) Uistite sa, Ze je vysavac Ultrapower® polozeny na pevnom a vodor-
ovnom povrchu mimo zdrojov tepla, priameho sIne¢ného svetla a
vlhkych priestorov. Pomocou vhodnej skrutky a hmozdinky namontujte
nastenny drziak 104 cm nad uroviou podlahy. Uistite sa, Ze pouzijete
spravnu hmozdinku.

B) Upevnite rukovat do nastenného drziaka.

C) Pripojte kabel ku konektoru na zadnej strane vysavaca

Pre vsetky ostatné modely:

Namontujte stojan na nabijanie.

A) Pripojte nabijaci kabel k nabijaciemu stojanu.

B) V spodnej asti nabijacej stanice je duty priestor, kde mézete navinut
nevyuzitu cast kabla.

C) Umiestnite nabijaciu stanicu na stabilny a vodorovny povrch mimo
zdrojov tepla, priameho slnecného svetla a vihkych priestorov.

Adaptér zasurite do zdsuvky a nabite vysavac Ultrapower®. Ked'sa
vysdva¢ ULTRAPOWER nabija, rozsvieti sa indikator nabijania.

NABIJANIE VYSAVACA ULTRAPOWER®

Po uplnom nabiti bude indikator nabijania blikat pomaly. Pocet svet-
elnych ukazovatelov LED bude oznacovat uroven nabitia. PIné nabitie
trvd asi 5 hodin. Aby ste dosiahli lepsi vykon batérie, nabijajte vysavac
Ultrapower® 24 hodin pred prvym pouzitim, a ked ho nepouzivate,
nabijajte ho.

VYSAVANIE S VYSAVACOM ULTRAPOWER®

Pred vysavanim skontrolujte, ¢i kolieska hubice a kefovaci val¢ek
neobsahuju ostré predmety, ktoré by mohli poskriabat citlivé podlahy a
znemoznit plny cistiaci vykon.

Stlacenim tlacidla vyp./zap. zapnete a vypnete vysavac Ultrapower®.
Vysavac Ultrapower® ma 3 nastavenia vykonu, ktoré mozete ovladat
tla¢idlom nastavenia vykonu.

Vysavac Ultrapower® sa spusti v,Rezime najvyssieho vykonu”.

Pre tichsie vysavanie a dlhiu dobru prevadzky stlacte tlacidlo ovlada-
nia vykonu a aktivujte ,Rezim dlhej doby pouzivania“

Opédtovnym stlacenim tlacidla nastavenia vykonu aktivujete ,Rezim
bezného vysavania“.

FUNKCIA BRUSHROLLCLEAN®

Funkciu BRUSHROLLCLEAN® pouzite na odstranovanie vlasov a vlakien
z kefovacieho valceka. Najlepsi vysledok dosiahnete, ked funkciu
BRUSHROLLCLEAN™ pouzijete po plnom dobiti vysavaca Ultrapower®.
Postavte vysavac Ultrapower® na tvrdy a rovny povrch. Nepouzivajte
funkciu BRUSHROLLCLEAN® na kobercoch.

Ked'je vysdvac zapnuty, nohou stlacte pedal BRUSHROLLCLEAN®. Po-
drzte ho stlaceny 5 sekund, kym sa odstrania vlasy a vlakna. Pocas tohto
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procesu budete pocut zvuk sekania, je to normalne. Ak na kefovacom
valc¢eku ostanu vlasy, postup zopakujte.

Funkcia BRUSHROLLCLEAN® je vybavend ochranou proti prehria-

tiu. Ak sa pouzivala funkcia BRUSHROLLCLEAN® viac ako 30 sekind
(nepretrzite alebo prerusovane), deaktivuje sa kefovaci val¢ek a vypnu
sa predné svetla na hubici. Vysava¢ mozete aj nadalej pouzivat, aj ked’
je funkcia BRUSHROLLCLEAN® vypnuta. Ak chcete znovu aktivovat
funkciu BRUSHROLLCLEAN®, polozte vysavac Ultrapower® do nabijacky
a nabijajte ho asi 15 minut.

Vezmite na vedomie, ze funkcia BRUSHROLLCLEAN® nedokaze od-
stranit hrubsie nite, droty alebo vidkna, ktoré su zachytené v kefovacom
valceku.

VYPRAZDNENIE NADOBY NA PRACH
Stlacenim tlacidla odstranite nadobu na prach.

Stlacte tlacidla uvolnenia a vytiahnite oba filtre z nadoby na prach.
Vyprazdnite obsah do odpadkového kosa. Nadobu na prach ani filtre
neumyvajte v umyvacke riadu

DOLEZITE - CISTENIE FILTROV!

V zaujme vysokého cistiaceho vykonu distite filtre v pravidelnych inter-
valoch. Stlacte tlacidla uvolnenia a vytiahnite filtre. Oddelte vnutorny
filter od vonkajsieho.

Casti filtra starostlivo oplachnite vo vlaznej vode bez pouzitia
saponatov. (Nikdy nepouzivajte umyvacku riadu ani pracku) Preby-
to¢nu vodu otraste a nechajte vyschnut minimalne na 12 hodin, az
potom ich vratte do vysavaca.

CISTENIE HADICE A KOLIESOK HUBICE

Hadicu uvolnite za hubicou z vrchného zapojenia. Vytiahnite predmety,
ktoré mozu blokovat pradenie vzduchu v hadici alebo vo vzduchovom
kanaliku do nadobky na $pinu, a hadicu nasadte naspat.

Ak bude potrebné vycistit kolieska alebo ak sa zablokuju, opatrne ich
odmontuje pomocou plochého skrutkovaca.

ODSTRANENIE A VYCISTENIE KEFOVACIEHO VALCEKA

Ak sa kefovaci valcek zablokuje, vysavac Ultrapower® sa vypne. Otvorte
mriezku na ochranu kabla a poklop kefovacieho valceka a vyberte
kefovaci valcek.

Pomocou noznic odstrante vlakna atd. Kefovaci val¢ek znovu vloZte na
miesto a uistite sa, Ze sa volne otaca.

ODSTRANENIE AKUMULATORA PRI RECYKLACII

Upozornenie: Akumulator smie odstranit len servisné stredisko
spolo¢nosti Electolux alebo oficidlne zberné miesto!

Akumulator vyberte len v pripade likvidacie vyrobku. Nevhodné zao-
bchadzanie s akumulatorom moéze byt nebezpecné. Pred odstranenim
by mal byt akumulator uplne vybity. Vyrobok zaneste do servisného
strediska spolo¢nosti Electrolux alebo oficialnej zberne odpadu, kde ho
zrecykluju. Vedia, ako bezpecne a profesionalne odstranit a zrecyklovat
akumuldtor a elektrické casti. Dodrzte pravidla tykajuce sa zberu aku-
mulatorov a elektrickych vyrobkov vo vasej krajine.

Vychutnajte si skvely zazitok z vysavania s Ultrapower®!

Spoloc¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit vyrobky, informéacie
a Specifikacie bez oznamenia.



BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou
alebo psychickou spésobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak si pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Pred likvidaciou vyrobku sa musi akumulator vybrat zo spotrebica.

Akumulator sa musi zlikvidovat bezpecnym sposobom.

Na opatovné nabijanie akumulatora pouzivajte nabijaci adaptér, ktory bol dodany s vyrobkom.
Vlysavac Ultrapower® by sa mal pouzivat len na bezné vysavanie v interiéri
a v domadacom prostredi. Uistite sa, Ze skladujete vysavac na suchom mieste.

Obalovy materidl, napr. plastové vreckd, udrziavajte mimo dosahu deti, aby
ste predisli uduseniu.

V zaujme ochrany motora, akumulatora a elektroniky sa vyrobok
nesmie skladovat ani pouzivat:
pri okolitej teplote nizsej ako 5 °C alebo vyssej ako 35 °C. Ak sa
vyrobok skladuje pri teplote nizsej ako 5 °C alebo vyssej ako 35
°C, nechajte ho vychladnut alebo zohriat a vyschnut niekolko
hodin predtym, ako ho pouzijete.
Uroven vihkosti menej ako 20 % alebo viacej ako 80 %

Vysavac nikdy nepouzivajte:
« na vlhkych miestach,
- blizko horlavych plynov a pod.,

- ked spotrebic vykazuje viditelné znaky poskodenia, (nekondenzujdca)

+ navysavanie ostrych predmetov ani tekutin, Ak skladujete vyrobok po dlhsiu dobu (bez pouzivania alebo

+ na hortci ani studeny popol, zapélené cigaretové ohorky a pod., neustaleho nabijania), odportc¢ame vam ho uskladnit pri normélne;j

+ najemny prach, napriklad zo stierky, beténu, muky, horticeho alebo izbovej teplote s akumulatorom nabitym aspor na 50 %. Tymto sa
studeného popola. zachova vykonnost vyrobku.

Pozor: Pozor! Ak sa vyrobok presunie z chladného na teplé miesto, alebo

« Nenechdvajte vysavac na priamom sine¢nom svetle. po zohriati v skladovacej miestnosti sa vo vnutri vyrobku moéze

+ Nevystavujte vysavac intenzivnemu teplu. kondenzovat vlhkost. Pred pouzitim pockajte niekolko hodin, kym sa

- Clanky akumultora v obale sa nesmu rozoberat, skratovat ani vnutorné komponenty nezohreju.

umiestriovat na kovovy povrch.

« Vysavac nepouzivajte bez filtrov.

- Ked je vysavac zapnuty a kefovaci valcek sa otaca, nedotykajte sa
kefovacieho valceka.

- Davajte si pozor na prsty, ak cistite vnutornu stranu podlahovej hubice.
Kovova ¢epel funkcie BRUSHROLLCLEANE® je ostrd a mozete sa poranit.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti moze sposobit vazne
zranenie osob alebo poskodenie spotrebica. Na takéto zranenia a
poskodenia sa nevztahuje zaruka spolo¢nosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA

V3etky servisné alebo opravérske prace smie vykonat len autorizované
servisné stredisko Electrolux.

Tato zaruka sa nevztahuje na znizenie vydrze batérie/akumulatora

v dosledku starnutia alebo pouzivania, pretoze Zivotnost batérie/
akumulatora zavisi od celkovej doby a spoésobu pouzivania.

INDIKATORY
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-} 50 - 95 % nabity

-}-}E 0-50 % nabity

NABIJAN
Pomaly blikd = 100 % plIne nabité 75 - 100 % kapacita
50 - 75 % zostavajuca kapacita

25 - 50 % zostavajuca kapacita

Je potrebné dobit vysavac Ultrapower®.
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NAVSTIVTE NASU WEBOVU LOKALITU:

informdcie o servise: www.electrolux.com

@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a

Pre lepsi pristup k servisu si vyrobok zaregistrujte
na stranke:
www.electrolux.com/productregistration

PrisluSenstvo a spotrebny tovar pre vas spotrebic
kupite na stranke: www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Pri kontaktovani servisu si nezabudnite pripravit tieto udaje:
- Cislo modely,
- &islo PNC,

- sériove cislo.
Tieto informdcie ndjdete na vyrobnom Stitku.
Cislo modelu

Cislo PNC

Sérioveé cislo

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
7832338
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ C E @
18V DC Li-ion -
Battery Capacity: 36.5Wh |_g&

&

SNO. 63500709 —

O

SPOTREBNY TOVAR A PRISLUSENSTVO

www.electrolux.com/shop

Filter
Kod: EF142
C. PNC: 900 167 024

DOBA POUZITIA VYSAVACA

ULTRAPOWER®

Rezim Rezim RezZim
Model Volt | vysokého | normdlneho | dlhej doby

vykonu napdjania pouzitia
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4

EUP86xx HD 20 38 95

Tato zdruka sa nevztahuje na znizenie vydrze batérie v désledku
jej starnutia alebo pouzivania, pretoze zivotnost batérie zdvisi od
celkovej doby a spésobu pouzivania.

Preden izdelek zavrzete, odstranite baterijo. Baterijo zavrzite ali reciklirajte v

hi¢

skladu z lokalnimi predpisi. Symbol L2 na vyrobku alebo na jeho obale znamen,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom. Namiesto

toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym postupom, aby ste predisli negativnym vplyvom na Zivotné prostredie

a ludské zdravie, ¢o by bolo sposobené nespravnym postupom pri jeho likvidacii.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny
urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok
kapili.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za izbiro sesalnika Electrolux Ultrapower®.

Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte originalno
Electroluxovo dodatno opremo in nadomestne dele. Zasnovani so
posebej za vas sesalnik. Ta izdelek je zasnovan z mislijo na okolje. Vsi
plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

OPIS SESALNIKA ULTRAPOWER®

. Tipka za vklop/izklop K. ReSetka za zascito kabla
Tipka za nastavitev moci L. Zaporna loputa za valjcno
. Varovalni vijak Scetko
. Polnilna postaja,(* . Valj¢na scetka
Polnilna postaja, talna enota (* . Stopalka BRUSHROLLCLEAN®
Polnilni adapter . Sprednje lucke sesalne krtace
. Fini filter (notraniji filter) Kontrolna lu¢ka polnjenja
. Predfilter (zunaniji filter) . Obesalo
Tipka za sprostitev, posoda za Stensko drzalo *)
prah Napajalni prikljucek®)
J. Posoda za prah

T IOOMMmMOoON®>

nwxpomvwozZ

*) Samo pri modelih EUP82xx.
(* Ni na voljo pri modelih
EUP82xxx

PRED ZACETKOM

Preverite, ali so v embalazi vsi deli, opisani v teh navodilih za uporabo,
in navodila pozorno preberite. Se posebej bodite pozorni na poglavje
z varnostnimi navodili. Shranite ta navodila.

Sestavite rocaj.

Za modela EUP82xx uporabite stensko drzalo *):

A) Poskrbite, da je sesalnik Ultrapower® na stabilni vodoravni povrsini
in dalec od virov toplote, neposredne son¢ne svetlobe ter mokrih
mest. Pritrdite stensko drzalo na steno z ustreznim vijakom in zidnim
vlozkom, tako da je od tal oddaljeno 140 cm. Pazite, da boste za steno
uporabili ustrezen zidni viozek.

B) Pritrdite rocaj na stensko drzalo.

C) Prikljucite napajalni kabel na hrbtno stran sesalnika.

Za vse druge modele:

Sestavite polnilno stojalo.

A) Prikljucite napajalni kabel na polnilno stojalo.

B) Na dnu polnilne postaje je votel prostor, kamor lahko navijete neup-
orabljeni del kabla.

C) Postavite polnilno postajo na stabilno vodoravno povrsino in dale¢
od virov toplote, neposredne soncne svetlobe ter mokrih mest.

Vstavite adapter v vti¢nico in napolnite sesalnik Ultrapower®. Kontrolna
luc¢ka sveti, kadar se sesalnik Ultrapower® polni.

POLNJENJE SESALNIKA ULTRAPOWER®

Ko je sesalnik napolnjen, bo kontrolna lu¢ka pocasi utripala. Stevilo
svetlecih diod ponazarja stopnjo napolnjenosti. Celotni ¢as polnjenja je
okrog 5 ur. Za vec¢jo zmogljivost baterije sesalnik Ultrapower® pred prvo
uporabo polnite 24 ur in poskrbite, da bo priklju¢en na postajo, kadar
ga ne boste uporabljali.

SESANJE S SESALNIKOM ULTRAPOWER®

Pred sesanjem preverite, da na kolescih sesalne krtace in valj¢ni S¢etki
ni ostrih predmetov, da ne opraskate obcutljivih tal in zagotovite polno
zmogljivost sesanja.

Sesalnik Ultrapower® vklopite in izklopite, tako da pritisnete tipko za vk-
lop/izklop. Sesalnik Ultrapower® ima 3 nastavitve moci, ki jih regulirate
prek tipke za nastavitev moci.

Sesalnik Ultrapower® se zazene v »Nacinu za visoko zmogljivost«.

Za tisje Cis¢enje in najdaljse mozno delovanje pritisnite tipko za nas-
tavitev moci, da aktivirate »Nacin za dolgo delovanje«.

Ponovno pritisnite tipko za nastavitev moci, da aktivirate »Nacin za
obicajno ciscenje.

FUNKCIJA BRUSHROLLCLEAN®

Uporabite funkcijo BRUSHROLLCLEAN®, da vasa valj¢na S¢etka ostane
Cista in brez las ter vlaken. Za najboljse rezultate uporabite funkcijo
BRUSHROLLCLEAN®, ko je sesalnik Ultrapower® povsem napolnjen.
Sesalnik Ultrapower® postavite na trdno in ravno povrsino. Funkcije
BRUSHROLLCLEAN® ne uporabljajte na preprogah.

Pritisnite stopalko BRUSHROLLCLEAN® z nogo, ko je sesalnik vklopljen.
Drzite pet sekund, da odstranite dlake in vlakna. Med tem postopkom
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se slisi rezek zvok, kar je obi¢ajno. Ce na valj¢ni s¢etki ostanejo dlake,
postopek ponovite.

Funkcija BRUSHROLLCLEAN® je opremljena z zascito proti pregrevanju.
Ce uporabljate funkcijo BRUSHROLLCLEAN® dlje kot 30 sekund (stalno
ali s prekinitvami), bo valj¢na s¢etka onemogocena in sprednje lucke
sesalne krtace se bodo ugasnile. Sesalnik boste $e vedno lahko upo-
rabljali, kljub temu da bo funkcija BRUSHROLLCLEAN® onemogocena.
Za ponovno aktiviranje funkcije BRUSHROLLCLEAN® postavite sesalnik
Ultrapower® na polnilno postajo in sesalnik polnite 15 minut.

S funkcijo BRUSHROLLCLEAN® morda ne boste mogli odstraniti debele-
jSih niti, zic ali vlaken, ki so se ujela na valj¢no 3¢etko.

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH
Posodo za prah odstranite, tako da pritisnete tipko.

Vzemite filtre iz posode za prah, tako da pritisnete tipke za sprostitev.
Vsebino stresite v smetnjak. Posode za prah ali filtrov ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

POMEMBNO - CISCENJE FILTROV!

Filtra je treba Cistiti v rednih casovnih intervalih, da je zagotovljena
visoka zmogljivost sesanja. Pritisnite tipki za sprostitev in izvlecite filtra.
Locite notraniji filter od zunanjega.

Filtrirna dela previdno sperite pod toplo vodo brez uporabe cistilnih
sredstev. (Ne pomivajte ju v pomivalnem ali pralnem stroju). Stresite, da
odstranite odve¢no vodo, in pustite, da se susita vsaj 12 ur, preden ju
daste nazaj v sesalnik.

CISCENJE CEVI IN KOLESC SESALNE KRTACE

Snemite cev za sesalno krtaco z zgornjega prikljucka. Odstranite vse
predmete ali drobce kamenja, ki utegnejo ovirati pretok zraka v cevi ali
zra¢nem kanalu do posode za prah, in cev namestite nazaj.

Ce je treba o¢istiti kolesci ali sta se zagozdili, ju previdno odstranite z
uporabo ploscatega izvijaca.

ODSTRANJEVANJE IN CISCENJE VALJCNE SCETKE

Ce se valjéna $¢etka zatakne, sesalnik Ultrapower® neha delovati. Od-
prite resetko za zascito kabla in zaporno loputo ter odstranite valj¢no
scetko.

S Skarjami prerezite niti itd. Nazaj sestavite valj¢no 3cetko in preverite,
e se lahko neovirano vrti.

ODSTRANJEVANJE BATERIJ ZA RECIKLAZO

Pozor: baterijo sme odstraniti samo delavec v servisnem centru
Electrolux ali zbirnem centru!

Baterije odstranite samo v primeru, da boste izdelek odvrgli. Nepravilno
rokovanje z baterijami je lahko nevarno. Baterije morajo biti pred
odstranitvijo vedno popolnoma prazne. Odnesite svoj izdelek v
servisni center Electrolux ali v uradni zbirni center za reciklazo. Tam
lahko varno in strokovno odstranijo ter reciklirajo baterijo in elektri¢ne
dele. Upostevajte drzavne predpise glede zbiranja polnilnih baterij in
elektri¢nih izdelkov.

Uzivajte med ciS¢enjem z izdelkom Ultrapower®!

Electrolux si pridrzuje pravico do spreminjanja izdelkov, informacij in
specifikacij brez predhodnega obvestila.




VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e
so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Baterije morate vzeti iz naprave, preden jo zavrzete.

Baterijo odstranite na varen nacin.

Za ponovno polnjenje baterij uporabljajte samo polnilni adapter, ki je prilozen izdelku.

Izdelek Ultrapower® uporabljajte samo za obicajno sesanje v zaprtih in
bivalnih prostorih. Poskrbite, da je sesalnik shranjen v suhem prostoru.
Embalazni material, npr. plasti¢ne vrecke, ne sme biti dosegljiv otrokom, da
preprecite zadusitev.

Zavarujte motor, baterijo in elektroniko, tako da izdelka ne
hranite ali upravljate v:
okolju s temperaturo pod 5 °C ali nad 35 °C. Ce ste izdelek
hranili na temperaturi pod 5 °Cali nad 35 °C, pustite, da se pred
uporabo nekaj ur ohlaja ali ogreva in susi.

Sesalnika ne uporabljajte v naslednjih primerih: okolju z vlaznostjo zraka pod 20 % ali nad 80 % (ni kondenzacije).

« Na vlaznih obmogjih.

« Vblizini vnetljivih plinov itd. Ce boste izdelek hranili dlje ¢asa (ne da bi ga uporabljali ali ga redno
+ Ko jeizdelek videti poskodovan. polnili), priporo¢amo, da ga hranite na obicajni sobni temperaturi,
+ Na ostrih predmetih ali tekocini. baterije pa naj bodo napolnjene 50 % ali ve¢. Tako boste ohranili
+ Zasesanje vrocih ali hladnih ugaskov, cigaretnih ogorkov itd. zmogljivost izdelka.
- Zasesanje drobnega prahu, npr. od mavca, betona, moke, vrocega ali
hladnega pepela. Pozor! Vizdelku se lahko nabira kondenzat, ce boste enoto premaknili
iz hladnega v toplo okolje ali segreli sobo za shranjevanje. Pred
Pozor: uporabo pocakajte nekaj ur, da se sestavni deli v napravi segrejejo in
+ Sesalnika ne puscajte na neposredni soncni svetlobi. posusijo.

- Sesalnika ne izpostavljajte mocni vrocini.

- Baterijskih celic znotraj ne smete razstavljati, povzrociti kratkega stika na
njih in postavljati ob kovinsko povrsino.

« Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

- Ne dotikajte se valj¢ne Scetke, ko sesalnik deluje in se S¢etka obraca.

« Med ¢iscenjem notranjosti sesalne krtace za tla pazite na prste. Kovinsko
rezilo za izvajanje funkcije BRUSHROLLCLEAN® je ostro in vas lahko
poskoduje.

Ce sesalnik uporabljate v zgoraj navedenih okolis¢inah, lahko pride
do hudih telesnih poskodb ali skode na sesalniku. Tak$nih poskodb ali
Skode ne krije garancija ali Electrolux.

SERVISIRANJE IN GARANCLUA

Vsa servisna dela ali popravila morajo opraviti v pooblas¢enem
Electroluxovem servisnem centru.

Ta garancija ne krije skrajsanja ¢asa delovanja baterije zaradi starosti ali

uporabe baterije, ker je Zivljenjska doba baterije odvisna od pogostosti in
nacina uporabe.

SL
KONTROLNE LUCKE

POLNJENJE 2B KAJ TO POMENI? MED UPORABO KAJ TO POMENI?

Pocasno utripanje = 100 % popolnoma
napolnjeno

»@ 50-95 % napolnjeno
» »@ 0-50 % napolnjeno

75-100 % zmogljivosti

50-75 % preostale zmogljivosti

25-50 % preostale zmogljivosti

Sesalnik Ultrapower® morate ponovno napolniti.

[B00 - B00 (B8 - ([EED
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

odpravljanje tezay, servisne informacije:
www.electrolux.com

@ Pridobite nasvete glede uporabe, brodure,

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite pripomocke in potro$ni material
za va$o napravo: www.electrolux.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Ko klicete servisni center Electrolux, imejte pri roki
naslednje podatke:

- Stevilko modelaq,

- Stevilko PNC,

- serijsko Stevilko

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.
Stevilka modela

Stevilka PNC

Serijska Stevilka

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187 @
INPUT: 25V - 500mA c E

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
&

S-NO. 63500709 —

O

POTROSNI MATERIAL IN PRIPOMOCKI

www.electrolux.com/shop

Filter
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

CAS DELOVANJA ZA ULTRAPOWER®

Nadin za Nadin Nadin
Model Volt | visoko za dolgo za dolgo

zmogljivost | delovanje | delovanje
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4

EUP86xx HD 20 38 95

Ta garancija ne krije skrajSanja ¢asa delovanja baterije zaradi
starosti ali uporabe baterije, ker je Zivljenjska doba baterije
odvisna od pogostosti in nacina uporabe.

This symbol on the product indicates that this product
contains a built-in rechargeable battery which shall not be
disposed with normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates
that the product may not be treated as household waste.

It =

To recycle your product, please take it to an official collection
point or to an Electrolux service center that can remove

and recycle the battery and electric parts in a safe and
professional way. Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and rechargeable batteries.
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XBana wTo cTe opgabpanu ycucmsay Electrolux Ultrapower®. la 6u
ce 06e36eannn Hajborbyn pe3ynTaTu, yBeK KOPUCTUTE OPUTMHANTHN
Electrolux npn6op n pesepsHe genose. OHY Cy AN3ajHUPaHN
cneymjanHo 3a Baw ycucmsay. [punnkom gnsajHuparsa oBor
npoun3Bofa BOAWO Ce payyHa O *KMBOTHOj cpeanHN. CBN NNacTUYHN
LlenoBwu cy obenexxeHn y CBpXy peumKnnpama.

OMNMUC YCUCMBAYA ULTRAPOWER®

A. [lyrme 3a ykibyumBarbe/ K.
NCKIbyYmBame L.
. [lyrme 3a perynauujy cHare

Pelwetka 3a 3awtnTy Kabna
MNMoknonau oTBopa 3a
KOTprbajyhy uetky

B

C. 3aBprTam 3a 3aK/byyaBatbe M. KoTprbajyha uetka

D. MocTome 3a nymwere,(* N. Manyunua BRUSHROLLCLEAN®

E. TocTore 3a nyweme, nogHa O. lMpeprba cBeTna MnasHuLe
jeanHunua (* P. WHpgmkaTop nyrema

F. Apantep 3a nywere Q. Bewanwuua

G. OuHn duntep (yHyTpaLutby R. 3upHu gpxau *)
duntep) S. KoHekTop 3a nymere*)

H. Mpeaduntep (cnosbaltm
duntep)

I.  Oyrme 3a ocnobahame, nocyga *) Camo Ha mogenvma EUP82xx.
3a npawuHy

J. Mocypna 3a npalwmnHy

(* Huje poctynHa Ha mogenvma
EUP82xxx

MPE CTAPTOBABbA

MpoBepuTe Aa i Ce y NakoBatby Hasase CBY Je/10BU ONMCaHN y OBOM
yMyTCTBY U NaXK/bMBO NpounTajTe 0BO ynyTCTBO. O6paTnTe nocebHy
na<rby Ha Nnoriassbe 0 Mepama npefocTpoxHocTy. Cauysajte oBa
ynyTcTBa.

Cknonure pyuky.

3a mogene EUP82xx, KopucTuTe 3uaHN Apxad *):

A) Mposepute fa nu je Ultrapower® Ha cTabUNHOj XOPU3OHTaNTHOj
NOBPLUMHW, flafbe Of, 3BOPa TOMNNOTE, AUPEKTHE CyHUYeBe CBETIOCTU
VW BRAXHUX MecTa. [puyBpCTUTe 3MAHN ApXKay 3a 3UA Ha BUCUHN
of 104 um usHag nopa, ca oarosapajyhum 3aBpTem 1 3MGHOM
YTUUYHMLOM. YBepuTe Ce Aa KopucTtuTe ogroBapajyhu 3ugHu yTrnkau 3a
3uA.

B) MpuuBpcTrTe pyuKy 3a 3MgHN ApxKay.

C) MpuKkIbyunTe Kabn 3a Nytere Ha 3afhby CTPaHy ycricrBava

3a cBe ocTane mogene:

CknonuTe NoCTosbe 3a Nykere.

A) MpuKbyunTe Kabn 3a Nytbetbe Ha MOCTOIbE 3a MyHEHE.

B) MocToju npasaH NpocTop y AoHeM ey NOCTOSba 3a Nytberbe rae
MOXe fja Ce HamoTa HenckopuwheHy Kabn.

C) NMocTaBwTe NOCTOMbE 3a MyHEHE Ha CTABUHY XOPV3OHTasNHY
MOBPLLVHY, a/be Of U3BOPA TOMJIOTE, AMPEKTHE CYHUEBE CBETIOCTM
WAV BRAXKHWX MeCTa.

MpriKkibyunTe aganTep Ha eneKkTPUYHY Mpexy 1 HanyHuTe Ultrapower®.
WHpukaTtop nyrwersa he noueTtn aa ceetnn Kaga je Ultrapower® Ha
nyHemy.

NYHEWE YCUCMBAYA ULTRAPOWER®

Kagza je po Kpaja HanyreH, nHamKaTop nykerba he nonako Tpeneputy.
Bpoj LED namnuua nokasahe Koju je HUBO HanyHeHOCTU. YKYMHO
BpeMe Nykeka je oko 5 cati. 3a 60sb1 yunHak 6atepuje, nyHute
Ultrapower® Tokom 24 caTa npe npse ynotpebe, a kajia ra He KopucTuTe
yBeK ra ipXuTe Ha nykauy.

YCNCABAE CA YCUCMBAYEM ULTRAPOWER®

MNpe ycucaBarba, NpoBepuTe Aa Ha ToukMhima mnasHuue n
KOTpsbajyhioj YeTKn Hema OLITPUX NpefMeTa Kako He 61 JoLwso [0
rpe6arba OCeT/bUBKX NOAOBA 1 KaKo 61 ce 06e36e10 NOTMYH yunHaK
ynwhetmva.

Craptyjte v 3ayctaBute Ultrapower® nputrckom Ha fiyrme YK/b./UCKJb.
Ultrapower® nma 3 nogeluaBarba CHare Koja ce perynuiie JyrMeTom 3a
perynauujy cHare.

Ultrapower® he ctapToBatu y ,Pexrmy Bcoke cHare”.

3a Tuwe ynwhetbe 1 Hajayxe Bpeme pafa, MPUTUCHUTE fyrMe 3a
perynauujy cHare ga 6ucte aktusupanu,[yro Bpeme paga“

Jow jegHOM NpuTMCHUTE Ayrme 3a perynauujy cHare aa éucrte
akTBMpanu,HopmanaH pexum uniwherba”.

OYHKUMJA BRUSHROLLCLEAN®

Kopuctute dpyHkumnjy BRUSHROLLCLEAN® Kako 6rcTe cnpeunnu fja ce
KoTprbajyha ueTka Ucnprba oA ANaka U BNakaHa. 3a Hajbosbe pesyntate
kopuctute dyHKumjy BRUSHROLLCLEAN® Kapa je ycmcmsau Ultrapower®
[10 Kpaja HanyHeH.

MocTaBuTe ycncmay Ultrapower® Ha TBpAy 1 paBHy noBpLUKHY. He
kopuctute GpyHkumjy BRUSHROLLCLEAN® Ha Tenvcuma.

MputncHute Horom nany4ymuy BRUSHROLLCLEAN® pok je ycucusay
YK/byUeH. 3afp>KnTe TOKOM 5 ceKyH/AM [JOK Ce He YKIOHe AJlake

1 BnakHa. Tokom oBor nocTyrnKa uyhe ce 3ByK ceuetba, anm To je
HopManHo. AKO Ha KoTprbajyhoj ueTku 1 fasbe nma faka, noHoBuTe
nocTynak.

OyHkumnja BRUSHROLLCLEAN® onpemrbeHa je MexaH/W3MOM 3a
crnpeyvaBsatbe nperpesama. Ako je dyHkumnja BRUSHROLLCLEAN®
kopuwwheHa fyxe of 30 ceKyHAN (HeNPeKMAHO UK C NpeKnanmMa) oHa
he peakTnBrpaT KOTprbajyhy yeTky 1 nckibyurhe npefa ceetna

Ha MfasHMLW. YCrcrBaY 1 jasbe MOXe Aa ce KOPUCTK, Yak 1 Kaaa

je dyHkumja BRUSHROLLCLEAN® peaktusmpaHa. [la 6ucte noHoBo
akTyBmpanu eyHkumjy BRUSHROLLCLEAN® nocTaBuTe ycrcmnsay
Ultrapower® Ha nyray 1 nyHuTe ra 15 MrHyTa.

MmajTe Ha ymy pa dyHKumja BRUSHROLLCLEAN® moxpa Hehe mohu

Aa yknoHu rywha BnakHa Unv xuue Koje cy ce ymoTasne y KoTpsbajyhy
yeTky.

MNPAXKHEHE MOCYAE 3A MPALUUHY
MpuUTCHUTE fyrMe 1 CKUHWUTE NOCYAY 3a NpaLuuHy.

V13BagnTe dunTepe 13 nocyae 3a NpallnHy Tako WTo hete NpuTUCHY ™
Zyrmag 3a ocnobahare. Cagpikaj npocnuTe y Kopry 3a otrnaTke. Hukag
He NepuTe Nocyay 3a NpawmnHy nam GyunTepe y MalnHY 3a Npare
cynosBa.

BAXHO - YNLLREHE OUNTEPA!

DuinTepu Mopajy peflOBHO fia Ce YnCTe Kako 6u ce ocurypane
BUCOKe NepdopmaHce Npunukom ynwhersa. MputucHnTe gyrme
3a ocnobabharbe 1 nssagute puntepe. OfBOjTE YHYTPaLUHV Of
crnosbaluker dpuntepa.

MaxbrBo ncnepute fenose GpunTepa Mnakom BofioM, 6e3 ynotpebe
610 KakBMx AeTeplieHata. (HMKaga He KOPUCTUTE MALLUHY 3a Npatbe
CyA0Ba N Beww MalmnHy.) MpoTpecuTe fa 61CTe yKNOHUAN BULIAK BOfE
1 OCTaBWTE UX [ia Ce CyLUe HajMatbe 12 caTi Mpe Hero WTo X BpaTuTte y
ycucrsau.

YNLWREWE LUPEBA U TOYKURA MJTIASHULE

Ca roptber croja onabasuTe LpeBo U3a MiasHuLe. YKIOHUTe cBe
npeAmMeTe Uy OTraTKe Koju Mory Aia 6i1oKrpajy npoToK Basfyxa Kpo3
LIpeBO UM KPO3 Ba3AyLHM KaHan Ao LOJbe 3a NPaLUvHy 1 3aTum
BpaTnTE LIPEBO Ha MeCTo.

Ako Toukuhe Tpeba OUNCTUTY UK aKo Cy Ce 3arnaBuiK, NaxKIbUBO UX
CKUHUTe y3 nomoh oaBpTKe.

CKUAAKE U YNLWIREHE KOTPJbAJYRE YETKE

Ako ce nanyuuua 6nokupa, Ultrapower® ce 3ayctaBsba. OTBOpUTE
pelueTKy 3a 3alWTUTY Kabsa 1 NoKnonak, oTBopa 3a KoTpsbajyhy ueTky n
CKMHUTe KoTprbajyhy ueTky.

Momohy MaKasa yKnoHuTe BnakHa 1 apyro. MoHOBO cKnonuTe
KoTprbajyhy ueTky, Boaehu pauyHa Aa Moxe cnobogHo aa ce okpehe.

YKNABABE BATEPUJA PAOU PELUKITNPABA

Ynosopeme: Bahemwe 6atepuja moxe aa ce 06aBu NCK/bYYMBO
NpeKo cepBUCHOT LieHTpa KomnaHuje Electrolux unu 3saHnuyHor
MecTa NPUKyn/batba 3a peLuKnaxy.

baTtepuje BagnTe NckibyurBo ako he nponssog 61TV 6ayeH Ha oTnag.
HenpaBunHo pykoBatbe 6aTepurjama moxe 6Ty onacHo. batepuje
6u Tpe6ano aa yBek 6yfe NoTNyHO UCNpaXitbeHa npe yKnarbara.
OpHecuTe CBOj NPOU3BOL Y CEPBUCHU LieHTap KoMnaHuje Electrolux
WU Ha 3BaHNYHO MECTO NPYKYIJbakba 3a peuunknaxy. OHu mory aa
YKIOHE 1 peuuKnupajy 6atepujy 1 enekTpuyHe fenose Ha 6e3benaH
1 npodecroHanaH HauvH. NprapxKaBajTe ce NpaBwna Balle 3em/be
Koja ce ofjHOCe Ha MpUKyM/batbe NyHUBKX 6aTepuja 1 eNneKTPUUHKX
npovisBoga.

YKuBajTe y AMBHOM AOXIBIbajy unwhera ca ycucnsauem
Ultrapower®!

Electrolux 3apgp»«aBa npaBo fja 3MeHV Npon3Bofe, nHopmaLuje n
cneunduKauuje 6e3 npeTxoaHe Hajage.



MEPE NMPEAOCTPOXHOCTU

Ogaj ypehaj mory fa KopucTe feua ctapuja o 8 roanHa 1 ocobe ca cMarbeHUM GU3NYKIM, YYNTHAM
WM MEHTAJTHUM CMOCOOHOCTVIMA, Kao 1 0cobe KojMa HefloCTajy UCKYCTBO U 3HaH€, YKOMKO 1M
ce 06e36eay Haf30p MM UM Ce fajy YNyTCTBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36eaaH HauvH 1

YKOMNMKO CxBaTajy Moryhe onacHoCTu.

Jeua He Tpeba na ce urpajy ca oBum ypehajem.

Unwhere n ogpkaBare He Tpeba fa ob6aB/bajy aeua 6e3 Hag3opa.

Batepuje ce mopajy n3saautn us ypehaja npe Hero wo ce ypehaj 6aum Ha oTnaga.

batepuje Tpeba ognoXKMTN Ha 6e36efaH HauMH.

3a notpebe nyrerba baTepuje, KOPUCTUTE CaMO aJanTep 3a NyHere Koju cTe obunu y3 oBaj

nponm3sona.

Ycuncmeau Ultrapower® Tpeba KopUCTUTY MCKIbYUMBO 3a yobryajeHo
ycucaBatbe 3aTBOPEHMX NpocTpopa 1 y agomahmHcTBrMa. MNocTapajTe ce aa
ycucmBay YyBaTe Ha CyBOM MeCTY.

Matepujan 3a nakoBame, HNp. NNacTUyHe Kece He Tpeba Aa byay [OCTyNHe
fleun Kako 6u ce n3berno rywere.

YcncmBay HUKag He KopucTure:

« Y BNaXHUM nogpyujuma.

« Y 6n13vHM 3anasbrBYIX racoBa UTH,.

- Kapa cy Ha npou3Bofy BUA/bMBM 3HaUM olwTehetba.

- Ha owTpnm npeameTIMa Unm TeYHOCTMMA.

« Ha Bpenum unu xnagHuUm yrapuvma, ynasbeHum onyLiLyma uurapeta
uTA.

« Ha ¢uHoj npawvHy, Ha npumep of runca, 6eToHa, 6pallHa, Tonior unn
XnafHor nenena.

Onpes:

« He ocrasmbajTe ycncnsay Ha fUPEKTHOj CyHUYEBOj CBETNOCTU.

- li36eraBajTe n3nararbe ycrcrBaya jakoj TonaoTu.

- Thenvje 6atepuje yHyTap ycucmnBaya He cMejy ce packanaTu, KpaTko
npecnajaTi UnK cTaB/baTii Ha MeTasHy NMOBPLUMHY.

« YcncmBau HKapa He KopucTtuTe 6e3 puntepa.

« He nokywasajte fja AoAvpHeTe KoTprbajyhy UeTky oK je ycucmBay
YK/byUeH 1 oK ce KoTprbajyha uetka okpehe.

- [la3nTe Ha CBOje NpCTe ako YMCTUTE YHYTPALLHOCT MOAHE MasHULe.
MeTtanHo ceunBo ¢yHkumje BRUSHROLLCLEAN® je owTpo 1 Mmoxe fa
13a3oBe nospefe.

Kopuwhere ycucneaua y noMeHyTIM OKOTHOCTMA MOXKe 13a3BaTh
036wbHe noBpege unu owrtehewa nponseopa. Takee noBpege unn
ouwteherwa HNCY NOKPUBEHa rapaHLUMjOM UNK Of CTPaHe KoMNaHmnje
Electrolux.

CEPBUCUPAE UTAPAHLNIA

CBe cepBuiCe UK NoMNpaBKe MOPajy ce BPLIWTN Of CTpaHe oBnatwheHor
CepBUCHOT LieHTpa komnaHuje Electrolux.

OBa rapaHuuja He NOKpyBa ckpaherbe BpemeHa paga 6atepuje 360r teHe

CTapoCTV UM ynoTpebe, jep *MBOTHU BeK baTepuje 3aBUCK Of KOSIUUMHE U
npupoge ynotpebe.

WHANKATOPCKE TAMIMULE

NYHEHE LUTA TO 3HAYN? ;ggggﬂese LLITA TO 3HAYU?
7

°B-
E = @ 50 - 95% HanyteHa
E~E-~8

Tpenepu nonako = 100% NOTNyHO HanyeHa

0-50% HanyheHa

\I/

[a 6ucre sawTuTuAn motop, 6aTepuje n eNeKTPOHUKY, OBaj
npoun3BopA He Tpe6Ga uyBaTN N KOPNCTUTK aKo je:

+ Temnepatypa npoctopuje ncnog 5 °C unn npenasu 35 °C. Ako
ce Npoun3BoA YyBa Ha Temnepatypu ncnog 5 °C unu npeko 35 °C,
OCTaBUTe ra HEKOJIMKO caTu Aa ce OXJlaAu Unu yrpeje 1 ocyLm
npe ynotpebe.

« Huo Bnare ncnog 20% vnu npeko 80% (6e3 KOHAEH3aA).

AKo ce Npon3BO[ CKNAANLITL TOKOM Ay>Ker BpeMeHCKOr neproga
(6e3 ynotpebe unm KOHTVHYUPAHOT NykbeHa), NPenopyvyjemo ga
npowr3Bog YyBaTe Ha HOpPMasHOj cObHOj TemnepaTypu ca baTepurjama
HanyreHVM Ha 50% KanayuteTta unu suwe. OBo he ouyBatn
nepdopmaHce nponssoaa.

Maxkwa! Moxxe gohu o bopmupatrba KOHAEH3aLMje yHyTap
npoussofa ykonuko ce ypehaj npemeLuta 13 xnagHor y Tonio
OKpY»Kere 1 HaKOH 3arpesarba NPoCTopuje y Kojoj ce uyBa.

CauekajTe HEKONMKO caTu Aa Ce YHYTpalltbe KOMMOHEHTe 3arpejy u
ocylue npe yrnoTpebe.

75 -100% KanauuTeTa

50- 75% npeocTanor KanauyurteTa

25 -50% npeocTtanor KanayuteTta

[B00 - B00 : (B8 - ([EED

/N

Ultrapower® Tpe6a HanyHUTU.



MOCETUTE HAWWY BEb CTPAHULYY A BUCTE:

&

B

[lobunu caBete y Be3u ca kopuwhetrbem, bpoulype,
pelletba 3a Nnpobneme, MHPoOpPMaLmje O cepBUCUpatby:
www.electrolux.com

Peructpyjte cBoj npounssog paau 6orbe ycnyre:
www.electrolux.com/productregistration

Kynute fofatHu npubop 1 NoTpOLLHY MaTepujas 3a Ball
ypehaj: www.electrolux.com/shop

BPUTA O KOPUCHUKY N CEPBUCUPABE

Mpunukom obpaharba cepBrcHOj cnyx6m KomnaHuje Electrolux, ysepute
Ce Cy BaM Ha pacnonaratby cneaehv nogaum:

- bpoj mogzena,
- PNC 6poj (6poj apTrkna)
- Cepujckm 6poj

OBe nHpopmaLuje ce Hanase Ha NIOUNLIM Ca TEXHUYKNM
KapaKTepucTukama.

Bbpoj moaena

PNC 6poj (6poj

apTI/IKﬂa;

Cepujckn 6poj

IE]EIectrolux Type: NV180L20BCP
7832338

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ ( E

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh
&
—

S-NO. 63500709

O

NOTPOLWHWN MATEPUJANT N AOOATHN
NMPUBOP

www.electrolux.com/shop

Quntep

Ped: EF142

PNC (6poj apTukna): 900
167 024

BPEME U3BPLIABAHA 3A ULTRAPOWER®

Pexunm HopmanHn
[lyro Bpeme

Mopen HanoH | Bucoke pexum ana

CHare Hanajara Paa
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4

EUP86xx HD 20 38 95

OBa rapaHUuja He MOKpYBa CMatbetbe 6aTepuje PagHu Bek 360r cTapocTu
nnm ynotpebe 6aTtepuje, Kao XMBOTHM Bujek baTepuja 3aBUCK of KonuumnHe
v npupoge KopuctuTe.



SVENSKA

Tack for att du valt en Electrolux Ultrapower®-dammsugare. Basta
resultat far du med originaltillbehor och reservdelar fran Electrolux.
De har utvecklats sarskilt for din dammsugare. Denna produkt &r
utformad med miljon i dtanke. Alla plastdelar ar markerade for
atervinningssyften.

BESKRIVNING AV ULTRAPOWER®

. PA/AV-knapp

Effektregleringsknapp

. Lasskruv

. Laddstation, (*
Laddstation, golvenhet (*
Laddningsadapter

. Finfilter (innerfilter)

. Forfilter (ytterfilter)
Sparrknapp, dammbehallare
Dammbehallare

. Kabelskyddsgaller

Lucklock for roterande borste
. Roterande borste
. BRUSHROLLCLEAN®-pedal
. Frontlampor pad munstycket
Laddningsindikator
. Kanthdngare
Vagghallare *)
Laddningsanslutning *)

S IamMmMmoON®>
wIPOpUVOZZTC X

(* Ej tillganglig pa modellerna
EUP82xxx

*) Endast pa modellerna EUP82xx.

FORE ANVANDNING

Kontrollera att forpackningen innehaller alla delar som beskrivs i
denna bruksanvisning och las igenom bruksanvisningen noggrant.
Var uppmarksam pa kapitlet med sakerhetsféreskrifterna. Spara dessa
instruktioner.

n Montera handtaget.
For modellerna EUP82xx, anvand vagghallaren *):

A) Kontrollera att Ultrapower® &r placerad pa en stabil och plan yta

och inte i ndrheten av varmekallor, direkt solljus eller vata platser. Fast
vagghallaren pa vaggen 104 cm 6ver golvet med lamplig skruv och
vaggkontakt. Se till att du anvander en korrekt vaggkontakt pa vaggen.
B) Fast handtaget till vagghallaren.

C) Anslut laddningskabeln till dammsugarens baksida.

For alla andra modeller:

Montera laddningsstativet.

A) Anslut laddningskabeln till laddningsstativet.

B) Det finns ett ihdligt utrymme i botten av laddstationen dér oanvand
kabel kan lindas.

C) Placera laddstationen pa en stabil och horisontell yta pa avstand fran
varmekallor, direkt solljus eller vata stéllen.

H Sétt i adaptern i elnatet och ladda Ultrapower®. Laddningsindikatorn

ténds nar Ultrapower® laddas.

LADDA ULTRAPOWER®

n Laddningsindikatorn blinkar ldangsamt nar den ar fulladdad. Antalet

lampor anger laddningsnivan. Tid till full laddning &r ca 5 timmar.
For battre batteriladdning, ladda Ultrapower® i 24 timmar fore forsta
anvandning och ha den alltid pa laddning nér den inte anvands.

DAMMSUGA MED ULTRAPOWER®

Innan du dammsuger ska du kontrollera att det inte sitter ndgra vassa
foremal pa munstyckets hjul och den roterande borsten for att undvika
att repa kansliga golv och for att det ska bli helt rent.

Starta och stoppa Ultrapower® genom att trycka pa PA/AV-

knappen. Ultrapower® har 3 effektlagen som regleras med
effektregleringsknappen.

Ultrapower® startas i hogt effektlage.

Tryck pa effektregleringsknappen for att aktivera Langt kortidslage, sa
far du tystare rengoring och lang kortid.

Tryck en gang till pa effektregleringsknappen for att aktivera Normalt
rengoringslage.

BRUSHROLLCLEAN®-FUNKTION

Anvand BRUSHROLLCLEAN®-funktionen for att halla den roterande
borsten ren och fri fran har och fibrer. Du far bast resultat om du
anvander BRUSHROLLCLEAN®-funktionen nar Ultrapower® &r fulladdad.
Placera Ultrapower® pa en hard och plan yta. Anvéand inte
BRUSHROLLCLEAN®-funktionen pa mattor.

Tryck pa BRUSHROLLCLEAN®-pedalen med foten medan dammsugaren
ar pa. Hall kvar i 5 sekunder tills har och fibrer avlagsnats. Det hors ett
skarande ljud under detta forfarande. Det dr normalt. Om det finns har
kvar pa den roterande borsten upprepar du forfarandet.
BRUSHROLLCLEAN®-funktionen &r utrustad med ett

overhettningsskydd. Om BRUSHROLLCLEAN®-funktionen har anvénts i
mer an 30 sekunder (konstant eller avbrutet) avaktiveras den roterande
borsten och frontlamporna pa munstycket slacks. Dammsugaren kan
fortfarande anvandas, aven om BRUSHROLLCLEAN®-funktionen ar
avaktiverad. For att ateraktivera BRUSHROLLCLEAN®-funktionen, satt
Ultrapower® pa laddning och ladda i 15 minuter.

Observera att BRUSHROLLCLEAN®-funktionen kanske inte klarar av att

ta bort grova tradar, snoren eller tjocka mattfibrer som fastnat i borsten.

TOMMA DAMMBEHALLAREN
Ta bort dammbehéllaren genom att trycka pa knappen.

Ta ut filtren fran dammbehallaren genom att trycka pa sparrknapparna.
Tom dammbehallaren i en soptunna. Diska aldrig dammbehallaren
eller filtren i diskmaskin.

VIKTIGT - FILTERRENGORING!

Filtren maste rengoras regelbundet for att sakerstalla hog
rengdringsprestanda. Ta ut filtren genom att trycka pa sparrknapparna.
Separera det inre filtret fran det yttre filtret.

Skolj filterdelarna noggrant under ljummet vatten utan att anvanda
diskmedel. (Anvand aldrig diskmaskinen eller tvattmaskinen.) Skaka for
att avlagsna Overskott av vatten och Iat torka minst 12 timmar innan du
satter tillbaka dem i dammsugaren.

RENGORA SLANGEN OCH MUNSTYCKETS HJUL

Lossa slangen bakom munstycket fran dess 6vre anslutning. Ta bort
alla foremal eller skrap som ska blockera luftflodet i slangen eller
luftkanalen till dammkoppen och sitt tillbaka slangen.

Om hjulen behover rengoras eller fastnar tar du bort dem forsiktigt
med en flatskruvmejsel

TA BORT OCH RENGORA DEN ROTERANDE BORSTEN

Om den roterande borsten blockeras stannar Ultrapower®. Oppna
kabelskyddsgallret och lucklocket till den roterande borsten och ta ut
den roterande borsten.

Anvand en sax for att ta bort tradar och dylikt. Satt tillbaka den
roterande borsten och se till att den kan snurra fritt.

TA UT BATTERIERNA FOR ATT ATERVINNA DEM

Varning! Batteriet far endast tas ut av ett Electrolux servicecenter
eller officiell uppsamlingsplats!

Ta bara ut batterierna om produkten ska kasseras. Det kan vara

farligt att hantera batterierna felaktigt. Batterierna ska alltid vara
helt urladdade innan de tas ut. Ta din produkt till ett Electrolux
servicecenter eller en officiell insamlingsplats for dtervinning. De

kan ta ut och atervinna batteri och elektriska delar pa ett sakert och
professionellt satt. Folj landets regler fér uppsamling av laddningsbara
batterier och elektriska produkter.

Njut av en hérlig rengodringsupplevelse med Ultrapower®!

Electrolux forbehaller sig ratten att andra produkter, information och
specifikationer utan féregaende meddelande.



ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat, och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formdga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de
overvakas eller instrueras betraffande hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker

som ar forknippade med anvandningen.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan 6verinseende av vuxen.

Batterierna maste tas ur produkten innan den kasseras.

Batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

Anvand endast laddningsadaptern som medféljer produkten for att ladda batteriet.

Ultrapower® ska endast anvandas for normal dammsugning inomhus och i
hemmiljo. Se till att den férvaras pa en torr plats.

Forpackningsmaterial, t.ex. plastpasar, far inte forvaras sa att barn kan
komma at dem, for att undvika kvavningsrisk.

Anvénd aldrig dammsugaren:

+ lvatutrymmen.

- Nara brandfarliga gaser osv.

+ Nar holjet visar tecken pa skador.

« Pa vassa foremal eller vatskor.

- Pavarm eller kall aska, tdnda cigarettfimpar osv.

« Pafint damm, fran t.ex. gips, betong, mjol, varm eller kall aska.

Var forsiktig!

+ Latinte dammsugaren sta i direkt solljus.

+ Undvik att exponera dammsugaren for stark hetta.

- Battericellerna inuti far inte demonteras, kortslutas eller placeras mot en
metallyta.

+ Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

+ Tainteiden roterande borsten nar dammsugaren ar paslagen och
borsten roterar.

« Var forsiktig med fingrarna om du rengér insidan av golvmunstycket.
Metallbladet i BRUSHROLLCLEAN®-funktionen &r vasst och kan orsaka
skada.

Om dammsugaren anvidnds under ovanstaende omstandigheter kan
produkten fa allvarliga skador eller du kan skadas allvarligt. Sadana
skador eller personskador omfattas inte av garantin eller Electrolux.

SERVICE OCH GARANTI

Allt servicearbete och alla reparationer maste utféras av en av Electrolux
auktoriserad serviceverkstad.

Denna garanti omfattar inte minskad batteritid pa grund av batteriets alder

eller anvéndning, eftersom batteriets livslangd beror pa anvandningens
omfattning och art.

INDIKERINGSLAMPOR

VAD INNEBAR DET?

LADDNING

UNDER ANVANDNING

For att skydda motor, batteri och elektronik ska produkten inte
lagras eller anvandas i:
Omgivningstemperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C. Om
produkten forvaras i temperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C,
1at den svalna eller varmas upp och torka i nagra timmar fore
anvandning.
Fuktighetsniva pa under 20 % eller 6ver 80 % (icke-
kondenserande).

Om produkten forvaras under en langre tidsperiod (utan anvandning
eller kontinuerlig laddning) rekommenderar vi att du férvarar den i
normal rumstemperatur med batterierna laddade till 50 % eller mer.
Detta bibehaller produktens prestanda.

Obs! Kondens kan bildas inuti produkten om enheten flyttas fran en
kall till en varm miljo eller efter uppvarmning av forvaringsutrymmet.
Vénta nagra timmar sa att de inre delarna varms upp och torkar fére
anvandning.

VAD INNEBAR DET?

“B-
g-
E~E-§

Blinkar langsamt = 100 % fulladdad

50-95 % laddad

0-50% laddad

75 - 100 % kapacitet

50-75 % aterstaende kapacitet

25 - 50 % aterstaende kapacitet

(00 - 800 : (B0 : AW

/\\

Ultrapower® méste laddas.

\I/



BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

och serviceinformation: www.electrolux.com

@ f& anvandningsrdd, broschyrer, felsékningshjdlp

Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kop tillbehdr och férbrukningsmaterial till din
apparat: www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

| kontakt med Electrolux servicecenter ska du ha féljande uppgifter
tillhands:

- Modellnummer

- PNC-nummer

- Serienummer

Informationen stér pd typskylten.
Modellnummer

PNC-nummer

Serienummer

| E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
7832338
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ C E @
18V DC Li-ion -
Battery Capacity: 36.5Wh |_gw

&

SNO. 63500709 —

O

FORBRUKNINGSARTIKLAR OCH TILLBEHOR

www.electrolux.com/shop

Filter
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

KORTIDER FOR ULTRAPOWER®

Hogt Normalt Langt

Modell Volt | ckektidge | strémidge | kértidslage
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN

32,4
EUP86xx HD 20 38 95

Denna garanti tacker inte minskad batterikapacitet p& grund av
batteriets alder eller anvandning, eftersom batteriets livsiangd
beror p& hur mycket och hur det anvands.

Batteriet ska avldgsnas fran produkten innan det sldngs. Slang eller atervinn

batteriet i enlighet med lokala foreskrifter. Symbolen E pa produkten

eller emballaget anger att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.

Den skall i stéllet lamnas in pa uppsamlingsplats for dtervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att sékerstélla att produkten hanteras pa ratt satt
bidrar du till att forebygga eventuellt negativa miljo- och hélsoeffekter som kan
uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophamtningstjanst eller
affaren dér du kopte varan.




TURKCE

Electrolux Ultrapower® elektrikli stiplrgeyi sectiginiz icin tesekkiir
ederiz. En iyi sonuclari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Elektrikli stipurgeniz
icin 6zel olarak tasarlanmislardir. Bu Uriin, cevre g6z dnilinde
bulundurularak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar geri dontsim
amacli olarak isaretlenmistir.

ULTRAPOWER®'IN TANIMI

. Agma/Kapama diigmesi
Gl ayar digmesi

K. Kablo koruyucu izgarasi

L. Firca merdane bolmesi kapagi

Kilitleme vidasi M. Firca merdanesi

. Sarj istasyonu,(* N. BRUSHROLLCLEAN® pedali
Sarj istasyonu, taban Unitesi (*  O. Baslik 6n 1siklar
Sarj adaptori P. Sarj gostergesi

. Ince filtre (ic filtre) Q. Askiyeri

. On filtre (dis filtre) R. Duvar tutucusu *)

Serbest birakma digmesi, toz ~ S. Sarj konektord *)

haznesi

J. Tozhaznesi

—TIOTMMON®>

*) Yalnizca EUP82xx modellerinde.
(* EUP82xxx modellerinde mevcut
degildir.

BASLAMADAN ONCE

Pakette, kullanma kilavuzunda tanimlanan tim parcalarin bulunup
bulunmadigini kontrol edin ve bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun.
Guvenlik 6nlemleri bolimiine 6zellikle dikkat edin. Bu talimatlari
saklayin.

Tutamagi monte edin.

EUP82xx modelleri icin duvar tutucusunu kullanin *):

A) Ultrapower®'in, 1si kaynaklarindan, dogrudan giines isigindan
veya islak yerlerden uzakta, saglam ve yatay bir ylizey Gizerinde
bulundugundan emin olun. Duvar tutucusunu zeminin 104 cm
istindeki duvara uygun bir vida ve duvar prizi ile takin. Duvar icin
dogru bir duvar prizi kullandiginizdan emin olun.

B) Tutamagi duvar tutucusuna takin.

C) Sarj kablosunu elektrikli stiplrgenin arka tarafina baglayin.

gertijm modeller igin:

Sarj standini monte edin.

A) Sarj kablosunu sarj standina baglayin.

B) Sarj istasyonunun tabaninda, kullanilmayan kablonun sarilabilecegi
derin bir bosluk bulunmaktadir.

C) Sarj istasyonunu, isi kaynaklarindan, dogrudan glines isigindan veya
1slak yerlerden uzakta, saglam ve yatay bir ylizeye yerlestirin.

Adaptori sebekeye takin ve Ultrapower®'i sarj edin. Sarj gdstergesi,
Ultrapower® sarj olurken yanacaktir.

ULTRAPOWER® CIHAZINIZIN $ARJ EDILMESI

Cihaz tam sarj oldugunda sarj gostergesi yavasca yanip sonecektir.
LED lambalarinin sayisi sarj seviyesini gosterecektir. Tam sarj stiresi
yaklasik olarak 5 saattir. Daha iyi pil performansi icin, Ultrapower®'i ilk
kez kullanmadan 6nce 24 saat sarj edin ve kullanmadiginiz zamanlarda
daima sarjda tutun.

ULTRAPOWER® ILE VAKUMLAMA

Vakumlamadan 6nce, hassas zeminlerin ¢izilmesini nlemek ve tam
temizleme performansi saglamak icin baslik tekerleklerinde ve firca
merdanesinde sivri nesneler bulunmadigindan emin olun.

Acma/Kapama diigmesine basarak Ultrapower®'i calistirin ve durdurun.
Ultrapower®, gii¢ ayar diigmesi ile diizenlenen 3 gii¢ ayarina sahiptir.
Ultrapower®, "Yiiksek glic modu"nda calismaya baslayacaktir.

Daha sessiz temizleme ve en uzun c¢alisma siresi icin, "Uzun calisma
stiresi modu"nu etkinlestirmek amaciyla gtlic ayar digmesine basin.
"Normal temizleme modu"nu etkinlestirmek icin glic ayar dugmesine
bir kez daha basin.

BRUSHROLLCLEAN® iSLEVi

Firca merdanesini temiz tutmak, killardan ve liflerden arindirmak

icin BRUSHROLLCLEAN® islevini kullanin. En iyi sonucu almak icin
Ultrapower® tamamen sarj oldugunda BRUSHROLLCLEAN® islevini
kullanin.

Ultrapower®'i sert ve diiz bir ylizeye yerlestirin. Halilarda
BRUSHROLLCLEANE® islevini kullanmayin.

Stipurge acikken BRUSHROLLCLEAN® pedalina ayaginizla basin. Killar

ve lifler temizlenene kadar 5 saniye basili tutun. Bu islem sirasinda bir
kesme sesi duyulmasi normaldir. Firca merdanesinde kil kalmasi halinde
islemi tekrarlayin.

BRUSHROLLCLEANE® islevi, bir asiri 1sinma korumasi ile donatiimistir.
BRUSHROLLCLEAN® islevi 30 saniyeden daha uzun sire kullaniimissa
(sabit veya kesintili olarak) firca merdanesini devre disi birakir ve bashk
on isiklarini sondurir. Elektrikli siplirge, BRUSHROLLCLE?® islevi devre
disi birakilsa bile kullanilabilir. BRUSHROLLCLEAN® islevini yeniden
etkinlestirmek icin Ultrapower®'i 15 dakika sarj edin.
BRUSHROLLCLEAN® islevi, firca merdanesine takilan daha kalin iplikleri
veya telleri gideremeyebilir.

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI
Digmeye basarak toz haznesini ¢ikarin.

Serbest birakma diigmelerine basarak filtreleri toz haznesinden
cikartin. Haznenin icindekileri bir ¢cop kutusuna bosaltin. Toz haznesini
veya filtreleri kesinlikle bulasik makinesinde yikamayin.

ONEMLI - FILTRE TEMIZLIGi!

Yuksek temizleme performansi elde etmek icin filtreler diizenli
araliklarla temizlenmelidir. Serbest birakma diigmelerine basarak
filtreleri cikartin. I¢ filtreyi dis filtreden ayirin.

Filtre parcalarini, ik suyun altinda deterjan kullanmadan dikkatlice
yikayin. (Kesinlikle bulasik makinesini veya camasir makinesini
kullanmayin.) Fazla suyu almak icin calkalayin ve stipiirgeye tekrar
yerlestirmeden 6nce en az 12 saat kurumaya birakin

HORTUM VE BASLIK TEKERLEKLERINiN TEMiZLENMESi

Bashgin arkasindaki hortumu st baglantisindan gevsetin.
Hortumdaki veya hava kanalindan toz haznesine giden hava akisini
engelleyebilecek herhangi bir nesneyi veya birikintiyi temizleyin ve
hortumu geri takin.

Tekerleklerin temizlenmesi veya sikistirilmasi gerekiyorsa, diiz uclu bir
tornavida kullanarak tekerlekleri dikkatlice s6kiin.

FIRCA MERDANESININ CIKARTILMASI VE TEMIZLENMESi

Firca merdanesinin calismasi engellendiginde Ultrapower® durur. Kablo
koruyucu 1zgarasini ve firca merdanesi bolme kapagini agin ve firca
merdanesini cikartin.

iplikleri vb. makas kullanarak giderin. Firca merdanesini yeniden takin
ve serbestce donduglinden emin olun.

GERi DONUSUM iCiN PiLLERIN SOKULMESI

Uyari; Piller yalnizca Electrolux servis merkezi veya resmi toplama
noktasi tarafindan sokiilmelidir!

Pilleri yalnizca Girliniin hurdaya atilmasi s6z konusu oldugunda cikarin.
Pillere yanlis miidahale tehlikeli olabilir. Piller, ¢ikariimadan 6nce
daima tamamen bosaltilmalidir. Uriiniiniizii geri déniisiim icin
Electrolux servis merkezine veya resmi toplama noktasina gétardn.
Pilleri ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde
cikartabilir ve geri doniistime sokabilirler. Sarj edilebilir pillerin ve
elektrikli Grunlerin toplanmasi icin Glkenizin kurallarina uyun.

Ultrapower® ile miikemmel temizlik deneyiminin tadini ¢ikarin!

Electrolux, Uriin, bilgi ve teknik 6zelliklerde herhangi bir bildirimde
bulunmaksizin degisiklik yapma hakkini sakli tutar.



GUVENLIK ONLEMLERI

Bu cihaz, gozetim alinda tutulmalar veya cihazin guivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler

hakkinda bilgi verilmesi halinde 8 yas ve tzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi
diistik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidirlar.

Temizlik ve bakim, gézetim altinda bulunmadiklari miiddetce cocuklar tarafindan yapilmamaldir.

Piller, hurdaya atilmadan dnce cihazdan ¢ikariimalidir.

Piller glivenli bir sekilde atilmahdir.

Pili yeniden sarj etmek icin yalnizca Grunle birlikte verilen sarj adaptorini kullanin.

Ultrapower® sadece i¢ mekanlarda ve ev ortaminda normal vakumlama
icin kullanilmahdir. Cihazin kuru bir yerde saklandigindan emin olun.
Bogulmayi 6nlemek icin naylon poset gibi ambalaj malzemeleri cocuklarin
erisebilecekleri yerlerde bulundurulmamalidir.

Elektrikli stiplirgeyi asagidaki durumlarda kesinlikle kullanmayin:
- Islak alanlarda.

« Yanicl gazlara vb. yakin yerlerde.

« Uriinde bariz hasar belirtileri gériildigiinde.

« Keskin cisimler veya sivilar tizerinde.

- Sicak veya soguk kozler, yanan sigara izmaritleri vb. tizerinde.

. Ince toz, 6rnegin siva, beton, un, sicak veya soguk kiil vb. iizerinde.

Dikkat:
Elektrikli suplirgeyi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

- Elektrikli sipurgeyi asiri 1stya maruz birakmayin.

« Cihazin icindeki pil hiicreleri sokilmemeli, kisa devre yaptirilmamali
veya metal bir ylizeye yerlestiriimemelidir.

- Elektrikli sipurgeyi kesinlikle filtreleri olmadan kullanmayin.

- Suplrge calisir haldeyken ve firca merdanesi donerken firca
merdanesine dokunmaya calismayin.

« Zemin bashginin icinde temizlik yapiyorsaniz parmaklariniza dikkat edin.

BRUSHROLLCLEAN® islevinin metal bicagi keskindir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Elektrikli siipiirgenin yukaridaki kosullarda kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmaya veya iiriiniin zarar gérmesine neden olabilir.
Bu gibi yaralanma veya hasarlar garanti veya Electrolux tarafindan
karsilanmaz.

SERVIS VE GARANTI

Tum servis veya onarimlar yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan
yapilmalidir.

Bu garanti, pil mri kullanim miktarina ve yapisina bagl oldugundan,

pil dmri veya kullanimindan 6tdrd pil kullanim siresinin azalmasini
kapsamaz.

GOSTERGE LAMBALARI

KULLANIM
? ?
SARJ ETME B2 NE ANLAMA GELIR? e NE ANLAMA GELIR?

@ Yavasca yanip sénme = %100 dolu sarj
E-E
E~-E-8

%50 - 95 sarjli

%0 - 50 sarjh

Motor, pil ve elektronik aksami korumak icin iirliniin asagida

belirtilen yerlerde saklanmasi veya calistiriimasi yasaktir:
5°C'nin altinda veya 35°C'yi asan ortam sicakliklarinda. Uriin
5°C'nin altinda veya 35°C'yi asan ortamlarda saklanirsa, Grint
kullanmadan 6nce birkag saat sogumasini veya isinip kurumasini
bekleyin.
%20'nin altindaki veya %80'in Uizerindeki (yogusmasiz) nem
seviyelerinde.

Uriin uzun siire kullanilmadan saklanirsa (kullanilmadan veya siirekli
sarj olmadan), pilleri %50 veya daha fazla sarj edilmis bir sekilde
Urtint normal oda sicakliginda saklamanizi 6neririz. Bu, Grliniin
performansini koruyacaktir.

Dikkat! Cihaz, soguk ortamdan sicak ortama tasinirsa veya muhafaza
edildigi oda isitildiktan sonra Uriiniin icinde ¢ig yogusmasi olusabilir.
Kullanimdan 6nce bilesenlerin isinip kurumasi icin birkac saat
bekleyin.

%75 - 100 kapasite
%S50- 75 kalan kapasite

%25 - 50 kalan kapasite

[B00 - B00 (B8 - ([EED

/N

Ultrapower®'in sarj edilmesi gerekiyor.

\I/



WEB SITEMIZI ASAGIDAKILER ICIN
ZIYARET EDIN:

@ Kullanim &nerilerini, brosuirleri, sorun gidericiyi,

servis bilgilerini edinin: www.electrolux.com

UrninGz0 daha iyi servis icin kaydedin:
www.electrolux.com/productregistration

Cihaziniz i¢in Aksesuarlar ve Sarf Malzemeleri Satin
Alin: www.electrolux.com/shop

MUSTERI MEMNUNIYETIi VE SERVIS

Electrolux servis merkeziyle iletisim sirasinda asagdidaki verileri
yaninizda bulundurdugunuzdan emin olun:

- Model numarasi,

- PNC numarasi

- Seri numarasi

Bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.
Model numarasi

PNC numarasi

Seri numarasi

|E]Electrolux Type: NV180L20BCP
7832338

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ ( E

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh | gy
O
L}

S-NO. 63500709

e

SARF MALZEMELERI VE AKSESUARLAR

www.electrolux.com/shop

Filtre
Ref: EF142
PNC: 900 167 024

ULTRAPOWER® ICIN CALISMA ZAMANLARI

Uzun
Model Volt Yuksek gu¢ | Normal gi¢ | ¢alisma
modu modu zamani
modu
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
32,4
EUP86xx HD 20 38 95

Bu garanti, pil &mrinin kullanim miktarina ve sekline bagl olarak
faklilik gésterdigi icin, pil 6mri ya da kullanimindan kaynaklanan
pil calisma suresi azalmalarini kapsamaz.

Elden ¢ikarmadan 6nce pil, Grtinden ¢ikariimaldir. Pili yerel kanunlar uyarinca elden
cikarin veya geri dénstiriilmesini saglayin. Uriin veya Griiniin ambalaji tizerindeki

E semboli, bu Griintin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini belirtir. Bunun
yerine Uirlin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri déntistimii icin belirlenen
toplama noktalarina teslim edilmelidir. Uriiniin hatali bir sekilde atilmasi veya imha
edilmesi ¢evre ve insan saghgi agisindan agysyndan olumsuz sonuglara yol acabilir.
Bu nedenle, bu trinin dogru bir sekilde elden ¢ikarilmasini saglayarak potansiyel
olumsuz sonuglar 6nlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu triinlin geri dontsimi
hakkinda daha detayli bilgi icin litfen mahalli idareyle, ev ¢c6pi toplama servisiyle
ya da Uirlinii satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz. Cihazinizin kullanim 6mri 10
yildir. Kullanim 6mr, Uretici ve / veya ithalatgi firmanin ilgili yedek parca temini ve
bakim stiresini ifade eder.



YKPATHCbKA

[akyemo, wo obpanu nunococ Electrolux Ultrapower®. na
3abe3neyeHHs HaMKPaLLOro pesynbTaTy BUKOPUCTOBYITE TiNbKK
opuriHanbHi akcecyapu Ta 3amnacHi yactuHm Electrolux. Bonun
po3pobneHi cneuianbHoO AnA Baworo nunococy. Llen npoaykTt
CTBOPEHO 3 TYp60TOI0 NPO AOBKINNA. BCi nnacTkoBi fgetani maotb
NO3HaYKM MNPO MOX/UBICTb MOBTOPHOI MEPepobKu.

OMNC ULTRAPOWER®
A. Knonka YBiMK./BUMK. K. PewiTka npotekTopa 3axucrty
B. KHonka perynioBaHHs Kabento
NOTY>KHOCTI L. KpuwKa 3acniHKu LWiTKOBOro
C. CTONopHUI rBuHT BanunKa
D. 3apagHui npuctpin, (¥ M. LiTkoBun Bannk
E. 3apapgHui npuctpin, N. Mepanb BRUSHROLLCLEAN®
BCTaHOBJIEHHA Ha nignory (¥ O. TMepepHi namMnoykn HacagKu
F. ApanTtep 3apagHoro npuctpot P. IHgmKaTop 3apagku
G. QinbTp TOHKOrO OUMLLEHHSA Q. Tpumau
(BHYTPILWHIN dinbTP) R. Tpumauy um cTiHi *)
H. MonepepHin dinbtp S. 3’egHyBay Ana 3apapkn®)

(30BHiLWHI dinbTP)

|.  KHonKa BMBifIbHEHHA
nunno36ipHuKa

J. TMnno36ipHunk

*) Jlnwe Ha moaensix EUP82xx.

(* HepmocTynHo Ha mopensax Ta
EUP82xxx

MEPEA MOYATKOM POBOTU

MepekoHarTecs, Wo ynakoBKa MiCTUTb YCi ieTani, onucaHi B Lin
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii, Ta yBa)KHO npounTanTe iHCTPYKLito 3
eKcrnnyaTauii. 3BepHiTb 0co06MBY yBary Ha pPo3fin, NpUCBAYEHNI
TexHili 6e3nekun. 36epiranTe Lo iIHCTPYKLiio!

n 36epiTb pyuKy.
na mopenein EUP82xx BUKOPUCTOBYTE HAaCTIHHMI TpuMay *):

b A) MNepekoHaiTecs, wo Ultrapower® po3milleHo Ha CTinKin
ropV30HTaNbHil NOBepXHi Nodani Bif AxKepes Tensna, NPAMUX COHAYHNX
npomeHiB abo Bosiormx micub. MpueaHanTe HaCTIHHUIA TPUMAY [0
CTiHW Ha 104 c™m BuLUe NigNoru 3a 4OMNOMOrOI0 MiAXOAALLOro FBHTA Ta
plobens. MNepekoHanTeca B TOMY, LLO BUKOPUCTOBYETHLCA MiAXOAALNN
nbenb ans CTiHW.

B) MpuepHanTte pyyky Ao HaCcTIHHOro TpMMaua.
C) MNpuepHainTe Kabenb 3apaaKM 4O TUAbHOI CTOPOHYM NUIOCOCa.

N7 BCiX iHWMX mofene:
b 36epiTb CTilKy AN 3apAgKu.
A) MNpuegHanTe Kabenb 3apAAKN [0 CTINKN ANA 3apAAKN.
B) B HMXHI YacTWHI CTilIKM ANA 3apAfKM € BiflbHe MicLe, fie MOXKHa
HaMOTaTV YaCTUHY Kabenio, Lo He BUKOPUCTOBYETHCA.
C) Po3micTiTb 3apAaHNIA NPUCTPIN Ha CTiNKIA FOPU30OHTaNbHIN NOBEPXHi
nopani Bif axkepen Tenna, NPAMUX COHAYHNX NPOMEHIB abo BONOrnxX
MicLb.
BcTtaBTe aganTtep B Mepexy i 3apagitb Ultrapower®. Micna Toro Ak
Ultrapower® BCTaBNeHO B 3apAfHUIA NPUCTPIN, 3aropAeTbCs iHgMKaTop
3apAaKn.

3APAAXAHHA ULTRAPOWER®

Konn nnnococ NoBHICTIO 3apAAXeHO, IHAVKATOP 3apAAKM NOUYNHAE
noBiNbHO 6immaTy. KinbKicTb CBITIOAIOAIB MOKa3ye piBeHb 3apAfKU.
Yac NoBHOI 3apsAAKY aKyMynAaTopa cKnagae 6im3bko 5 roguH. na
KpaLloi poboTu akymynsaTopa 3apsagxaite Ultrapower® npotsarom 24
roAvH nepep nepLviM BUKOPUCTaHHAM i 3aBXAM TPUMaTK NOro Ha
3apAgHOMY NPUCTPOI, KON BiH He BUKOPUCTOBYETLCA.

NMPUBUPAHHA 3 ULTRAPOWER®

MepLu HiXX NOYMHATU NPUGKPaTY, NePEeBipPTE, UM HEMa Ha Konecax
HacafKy Ta B LWiTKOBOMY BasIMKy rocTpux NpeameTiB, Wob 3anobirtu
ApAnaHHIo Nignorn Ta 3abe3neunTyt MakCcManbHy NPOAYKTUBHICTb
OUMLLEHHSA.

YBIMKHITb | BUMKHITb Ultrapower®, HaTVCHYBLIN KHOMKY YBIMKHEHHSA/
BUMKHeHHSA. Ultrapower® mae 3 HanawTyBaHHA NOTY>KHOCTI, AKi
peryniolTbCA 3a AOMNOMOrOI0 KHOMKM PeryioBaHHA MOTYXXHOCTI.
Ultrapower® nounHae poboTy B pPeXKUMi BUCOKOT MOTY>KHOCTI.

[inAa Tuxiworo npubupaHHaA i 36inbLUeHHA TPMBANOCTi PO6OYOro LKy,
HaTUCHITb KHOMKY perysitoBaHHA NOTYXXHOCTI 1A akTuBauii «Pexxumy
TPWBAJOro yacy pobotu».

HaTunCHiTb KHOMKY perynioBaHHA NMOTYXXHOCTI Lie OANH pas3, Wwob

aKTVBYBATMN «3BUYANHNI PEXUM NPUOUPAHHA.

OYHKLIA BRUSHROLLCLEAN®

BukopucToByiite dyHKuito BRUSHROLLCLEAN® gnsa nigTpmaHHs
YMCTOTM LLiTKOBOrO BaJIMKa i OUMLLEHHA AOTO Bif BONOCCS i BOMOKOH.
[InA oTpUMaHHA HallKpaLLoro pesynbtaTty BUKOPUCTOBYTE GyHKLiO
BRUSHROLLCLEAN® konu nunococ Ultrapower® noBHicTio 3apAgKeHnI.
Moctaste Ultrapower® Ha TBepgy i piBHY noBepxHio. He Kopuctyiitecs
dyHKuielo BRUSHROLLCLEAN® Ha Kunmnmax.

HaTucHite negans BRUSHROLLCLEAN® Horoto, Konu nunococ
YBIMKHEHO. YTPUMYITEe NPOTArom 5 CeKyHf, MoKu byae BuaaneHo
BOJIOCCA 1 BONOKHA. [Mig yac uboro npouecy nyHaTume 3ByK HiOUTO
pi3aHHA: Le HopMasbHO. AKLLO Ha LWITKOBOMY BaN1Ky 3aMLWMIOCA
BOJIOCCA, MOBTOPITb NpoLeaypy.

OyHkuia BRUSHROLLCLEAN® ocHalyeHa MexaHi3MoM 3axu1cTy Bif
neperpiBaHHA. BiH BUMKHe LLiTKOBWI Banuk Ta yBiMKHe nepegHi
NamMMouKM HacagKu, AKLWo ¢yHKuia BRUSHROLLCLEAN® 6yna
yBiMKHeHa binbLue 30 ceKyHp (MOCTiiHO un 3 nepepsamu). Munococom
MOXXHa NPOLOBXKYBaTU KOPUCTYBATUCSA, HAaBITb KON GYHKL 10
BRUSHROLLCLEAN® 6yno feakTiBoBaHo. 111 MOBTOPHOIO YBIMKHEHHS
dyHKuii BRUSHROLLCLEAN® noctasTe nunococ Ultrapower® Ha
3apAAHUIA NPUCTPIN Ta 3apAgXKanTe NpoTArom 15 XBUAWH.

Cnig maTu Ha yBa3i, Wwo ¢yHKuia BRUSHROLLCLEAN® moxe BUABUTMCA
He B 3M03i BUAANWTW TOBCTi HUTKM ab0o BOMOKHA, O NOTPanuan 4o
LL|iTKOBOTO BanvKa.

CMOPOMHEHHA NNNO3BIPHNKA
Bupanitb BMICT KOHTeHEpY ANA Ny, HAaTUCHYBLUW KHOMKY.

Buimitb ¢inbTpu 3 NUNo36ipHMKa, HATUCHYBLUW Ha KHOMKMN
P036510KyBaHHA. BUKMHbTE BMICT No36ipHKa y BiAPO AN1A CMITTA.
Hikonu He MuiiTe NUNo36ipHKK | GiNbTPY B NOCYAOMUIAHIN MALLMHI.

YBATA — OYMLLEHHA OUIbTPIB!

QinbTpn NOTPIGHO YNCTUTU PerynapHo, Wob 3abe3neunT BUCOKY
edeKTuBHICTb poboTK Npunagy. Buimite Ginbtpu, HaTUCHYBLIK
Ha KHOMKWM po3610KyBaHHs. Bif'egHanTe BHYTPILLHIN GinbTp Big
30BHILLIHbOTO.

PeTenbHo npomuniiTe fetani GinbTpis nig Tennot Boaoto 6e3
BUKOPUCTaHHA MUIoUMX 3acobiB. (Hikonu He MuiiTe iX y NOCyaOMUIAHII
a60 npanbHii MawwHi.) CTpyciTb iX, W06 BMAANNTY 3aNULLIKN BOAY, Ta
3aMLLITe COXHYTN He MEHLL HiX Ha 12 rOANH, NepLU Hi>K BCTAaHOBUTYU
Ha3zaj B Nno36ipHNK

YULLEHHA WIAHTA | KOJIICHACAAOK

Bia'enqHanTe wnaHr nosagy Hacagku Bif BepXHbOro 3'eAHaHHA. Bupanitb
NpeAMeT Ym CMITTA, Lo MOXe 6NOKyBaTV NOTiK NOBITPA Yepes WwaHr
a60 NOBITPAHWMI KaHan Jo NWI036ipHYIKA, MiCA YOro NOBEPHITb LIaHT
Ha micue.

Ao Koneca 3actonopunuca abo BUHMKNa NoTpeba B iXHbOMy
OUULLEHHI, 06epeXXHO BUINMITb iX 32 JOMOMOrO MIIOCKOT BUKPYTKH.

3HATTA TA OYULLEHHA WITKOBOIO BAJIUKA

AKLWO WiTKOBMI Banuk 3actonopuscs, Ultrapower® 3ynnHutbea.
BigkpwiiTe peLuiTKy npoTekTopa 3aX1cTy Kabens Ta KpULLKY 3acniHKn
LiTKOBOTO BannKa i BUNMITb LLITKOBUI BaNuK.

3a 4ONOMOroi0 HOXWLb BUAANITb HATKM YN iHLWI NpeaMeTn. 3HOBY
36epiTb LWiTKOBUIA BaNMK, MEPEKOHABLLMCD, WO BiH MOXe BiflbHO
obepTaTuncs.

3HATTA AKYMYJIATOPHUX BATAPEN /19 BTOPUHHOI

MEPEPOBKU

YBATA! 3HATTA akymynaTopHUx 6aTapeil NOBUHHO BUKOHYBaTUCA
nuwe y cepBicHomy LeHTpi Electrolux a6o odiuiiHoMy nyHKTi
npuiomy!

3HimaiTe akyMynATop nuiLle y BUMNAAKY, AKLO MiaHyeTe BUKUHYTY
BUpi6. HenpaBunbHe NOBOAXKEHHS 3 aKyMyNiATOpamm Moxe 6y T
Hebe3neuHnm. Mepep SHATTAM aKyMyNATOPY NOBUHHI 6yT1
NOBHicTIO po3pAAMKeHi. [IpyHeciTb BUPi6 y cCepBiCHMI LeHTP
Electrolux a6o B odiLiiH1iA NYHKT NpuiioMy AnA nepefadi Ha BTOPUHHY
nepepo6bky. CNiBpobITHUKM CEPBICHOTO LIeHTPY abo NpuiiManbHOroO
MYHKTY MOXYTb 3HATY | yTUNI3yBaTV aKyMyNIATOPW | eNeKTpuYHi getani
6e3neyHo i npodecinHo. JoTpumyinTech NpaBus BaLwoi KpaiHu Woao
360py aKyMynATOpHUX GaTapelt Ta eNleKTPUYHUX BUPOOIB.

Haconogxyitecb BigMmiHHUM npn6upaHHam 3 Ultrapower®!

Electrolux 3anuwae 3a co60t0 NpaBo BHOCUTU 3MiHW Y BUpOOY,
iHpopMmaLito | TEXHIUHI XapaKTepnCcTUKK 6e3 nonepefHbOro
NOBiZOMNEHHA.




3ACTEPEXEHHA 3 TEXHIKU BE3NEKU

Lle nprnap Moxe BUKOPUCTOBYBATUCb AiTbMM CTapLUe 8 POKiB Ta 0CO6aMU i3 3HUKEHVMM
Gi3VYHUMK, CEHCOPHMMK aB0 NCUXIYHUMIN MOXKITMBOCTAMM YN HEQOCTATHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM
nuwwe nig Harnagom abo nicnAa NpoBeAeHHsA IHCTPYKTaXKy CTOCOBHO 6e3MeyHOro KopncTyBaHHA

nNpuagom Ta Po3yMiHHA NOB'A3AHNX 3 LM PU3LKIB.

HiT He NOBWHHI rpaTuCh i3 NPUIAgOM.

He Mo)kHa gopyuaTy umLeHHs abo TexHiuHe ob6cnyroByBaHHA npunagy gitam 6e3 BignosigHoro

Harnagy.

Y pasi yTunisauii npunagy Heob6xigHO cnepLuy BUMHATU 3 HbOrO aKyMymnATOPW.

AkymynaTopu cniig yTunisyBatv 6e3neyHM YNHOM.

BVIKOpI/ICTOByVITe e aganTtep anAa 3apAaHoro npucTtporo, AKUI NOCTAYaAETbCA [pa3om 3 BVIpO6OM.

Ultrapower® noB1HEH BUKOPUCTOBYBATUCA IULLE 1A 3BUYANHOTO
npubrpaHHsA BCcepeaviHi NpUMilLeHb B JOMaLLHiIX ymoBax. [epekoHanTecs,
Lo NUI0COC 36epiraeTbCsi B CyXOoMy MicLi.

MaKyBanbHWI MaTepian, HaNpPUKIag NaacTMKOBI NaKeTy, He MOBUHHI 6y Tu
LOCTYMHI ANA fiTeld, Wob YHUKHYTU PU3UKY 3a8yLUEHHS.

3a60pOHAETbCA KOPNCTYBATNCh MNI0COCOM:

+  AnA NpubripaHHA BONOTMX AiNAHOK;

+ no6nn3y roplounx rasis Towo;

+ AKLIO NPUIaj MiCTUTb BUAMMI O3HAKM MOLIKOAKEHHS;

+ HarocTpux npegmetax abo piauHi;

+ AnA 36upaHHA rapAayoro abo XoNoAHOrO rnonesy, HeAonaskKis TowWo;

« AnA 36upaHHA ApibHOro Ny, HaNPUKNag 3 rincy, 6eToHy, 6opoLuHa,
rapa4oro abo XonoAHoro fnomnernty.

0O6epexHo:

« He 3anumwanTe nunococ nig Ai€ro NpAMNX COHAYHUX NPOMEHIB.

« He nippaBanTte nunococ aii cunbHoro Tenna.

« AKymynatopu BcepefjuHi NMN0ococy 3ab0POHAETbCA AEMOHTYBATH,
nifAaBaTu fjii KOPOTKOro 3aMMKaHHSA, PO3TallOBYBaTU Ha MeTaneBnx
MOBEPXHAX.

« Hikonu He BMKOpUCTOBYITe Nnococ 6e3 dinbTpis.

« He TopkaiTeca [o WiTKOBOro BafnvKa, AKLO NUN0COC YBIMKHEHWUN i
LiTKOBUIA BaNNK 06epTaeTbCA.

- bepexiTb nanbui nig Yac unLeHHA BCepeuHi Hacaaky AnA nignoru.
MeTtanese ne3so ¢pyHkuii BRUSHROLLCLEAN® rocTpe i MoXe npr3BecTt
[10 CepNO3HUX TPaBM.

BuKopucTaHHA NNN0COCa Y 3a3Ha4YeHNX BULe 06CcTaBUHAX MoXe
Npn3BecTy A0 Ceplio3HNX TPaBM a60 NoWKOAKeHHA npunagy. Taki
TpaBMM a60 NOLKOAKEHHA He NOKPUBaloTbCA rapaHTieto Electrolux.

CEPBICHE OBCJIYTOBYBAHHA TA TAPAHTIA

Yci peMOHTHI po60TI NMOBMHHI BUKOHYBATVCA aBTOPV30BAHUM CEPBICHM
LieHTpOM KomnaHii Electrolux.

Lia rapaHTin He pO3MOBCIOLXKYETbCA HAa CKOPOUEHHSA TPUBANOCTI PO6OTH Bif

aKyMynAaTopa, CpUYMHEHe MOro CTapiHHAM Y1 BUKOPUCTAHHAM.

IHANKATOPHI NTAMNOYKHN

LinA 3aXuCTy ABUTYHA, aKyMYNATOPA i eIeKTPOHIKMN
3a60poHAETbLCA 36epiraTy a6o ekcnayaTtyBaTn BUPi6 y
HaCTYMHUX YMOBaX.:
«  Tpwv Temnepatypi HaBKOIMLIHBOTO CepeaoBuLLa Hmkye 5 °C abo
Buwe 35 °C. AKLio BMpi6 36epiraeTbcA Npu TemnepaTypi HuK4Ye
5°C abo Bue 35 °C, paiite oMy OXONOHYTU abo HarpiTUCA i
BUCOXHY TV MPOTArOM AEKINIbKOX FOAUH Nepes BUKOPUCTAHHSM.
«  [Mpw piBHi BonorocTi Hxkuye 20% abo BuLe 80% (6e3
KOHJIeHcaUi).

Akwo BUpi6 bGyAe 36epiraTca NpoTArom TPUBANOro nepiogy yacy
(6e3 ekcnnyarauii abo 6e3nepepBHOI 3apAAKN), PEKOMEHAYETHCA
36epiraTy MOro 3a 3B1YaliHOI KIMHaTHOT TemnepaTypu Ta
aKyMynAaTopamu, 3apsagKeHnmm Ha 50% abo Ginbue. Lle fo3BonnTb
36eperTy po6oyi XapakTepucTKky BUpooby.

VYBara! [pn nepemilieHHA npunagy 3 XoONO4HOrO y Tense NpUMiLLleHHA
abo nicna HarpiBaHHA NPUMILLEHHA ANA 30epiraHHA BcepeanHi
npunagy Moxe yTBOpIoBaTCA KOHAEHcaT. 3aueKalTe AeKinbka

rofiiH, abv BHYTPILUHI KOMMOHEHTU HAarpPiNNCA Ta BUCOXIU, NepLU HiXK
KOpWCTYyBaTUCA NPUNaLoM.

3APAZIKA LL{O LIE O3HAYAE? M YAC KOPUCTYBAHHA | LUO LIE O3HAYAE?
7
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MurTuTb noBinbHO = 100% NOBHICTIO 3apAfAKEHO

50-95% 3apagxeHo

0-50% 3apapxeHo

75-100% micTKOCTI

50-75% MiCTKOCTI 3anuimnoca

25-50% MmicTKOCTI 3anuwmnoca

(00 - B00 : [BAC; : ([EEW
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Ultrapower® noTpi6Ho 3apAanTU.
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3BEPTAUTECA HA HALL BEB-CANT:

&

Mopaau 3 BUKopUCTaHHA, bpoLuypu, iIHCTPYKLUii 3
YCyHEHHSA HecnpaBHOCTel, cepBicHa iHpopmaLlis:
www.electrolux.com

3apeecTpyiiTe BUPI6, LWO6 OTPMMaTH NOKpaLLeHe
06CnyroByBaHHs:
www.electrolux.com/productregistration

Mpuabaite npunaaaa i BUTPaTHI MaTepiany 4ns CBOro
npunagy: www.electrolux.com/shop

B

POBOTA 3 KJIIEHTAMU TA CEPBICHE
OBCJ1YTOBYBAHHA

Mpw 3BepTaHHi Ao cepBicHoro LeHTpy Electrolux HeobxigHO MaT HacTynHy
iHpopmaLiito:

- HaszBa mopeni
- Homep Bupob6y (PNC)
- CepiiHni Homep

Ti MOXHa 3HalTU Ha TabnunuLi 3 TEXHIYHUMU JaHUMMU.

Hasea mopgeni

Homep Brpoby
(PNC)

CepiliHWiA Homep

ZB3233B
PNC: 900 276 187 @ (E ®
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh (&: E E

| E] Electrolux  Type:NV180L20BCP
INPUT: 25V - 500mA
S-NO. 63500709 —

v

BUTPATHI MATEPIAJIN TA AKCECYAPU

www.electrolux.com/shop

QinbTp
MocunanHa: EF142
Homep Bmpo6y: 900 167 024

YAC POBOTU ANNIA ULTRAPOWER®

Pexxum
Pexxum HopmanbHui | TpuBanoro
Mogenb Bonbt | BUCOKOI pexum vacy
NOTYXHOCTi | XUBNEHHA po6oTu
mode
EUP82xx 28,8 16 28 75
EUP84xx /
EUP- 32,4 17 30 80
8GREEN
32,4
EUP86xx HD 20 38 95

LA rapaHTia He PO3MOBCIOAXKYETLCA Ha CKOPOUEHHS TPMUBANoOCTi poboTu Bif
aKyMyfIATOpa, CPUYMHEHE MOro CTAaPIHHAM Y/ BUKOPUCTAHHAM.

Mepep yTunisadieto BUpo6y 3 HbOTO Clif BUIHATY 6aTapeto. YTunisyinte 6atapei

hi¢

BiANOBIAHO A0 MicLeBUX HOpM. Lleit ‘mmm C/IMBOJT HA BMPO6i a60 Ha oro ynakosLi
NO3HAYaE, WO 3 HUM He MOXXHa NMOBOANTMICA, AK i3 MOBYTOBMM CMITTAM. 3aMicTb
LibOro Noro HeobXiiHO MOBEPHYTU A0 BiAMOBIAHOTO NYHKTY 360pYy ANA NepepobKm
€NeKTPVYHOrO Ta eNIeKTPOHHOTO 06NafiHaHHA. 3abe3neuyoun HanexHy nepepobKy
Lboro BMpoby, Bu gonomaraete nonepeanTy NOTEHLiNHI HeraTWBHI HaCNiAKM ANA
HaBKOMVLIHbOIO CepeAoBuLLa Ta 3A0POB'A NOANHM, AKi MO 61 BUHUKHYTU 3a
YMOB HeHaneXHoro nosbasneHHaA Bif Lboro Bnpoby. LLlob oTpumaTti AeTanbHiwy
iHpopMalLlito CTOCOBHO NepepobKi Liboro BUpoOy, 3BEPHITHCA O CBOFO MiCLIEBOTO
odicy, Bawoi cnyx6u yTunisauii abo ao marasuHa, fie Bu npuabanu uei Bupi6.
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